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Кр.Ъ1,ФЬ8,Л_1`8КЮ,ПЪ6,`34,36,Ь8 М.Кр.,еБ лав Gas 1184, b2, 11!).
Мат в 3 хода.

fg/Ih abcdel'rg-h
Кр. Мфддльщдзикмg5
Кр. 114, <bg2, K91, f1, 11 a8, 0.6, g6, ЪБ.

Мат в 2 хода
3a правильные п исчерпывающие решения обчж задач подчпс'п'якйм журнала ‚,Мир Приключений"

будет выдан приз (шахматная лоска (: комплектом фигур).
Решения следует направлять исклкщнгельно no адресу редактораотдела,: Ленинград, Вас,. -.0‹3т.,'р' 1O линия

дом 89,313 63, Арвиду Ивановичу K1 Обель Последний срокстсылки решенілй 1 нюm (110 почтовому штемиолт)
Право на участие в розыгрыше премий имеют только подписчики: индивидуальный, каждый участник коллектив-
11011 подписки n каждый член сечь" иолиисавшегося, нужно лишь наклеить ярлык c бандероли 11.1111 ужин:.
№ подписки. _

РЕШЕНИЯ ЗАДАЧ НА конкугсв “№33.
Задача№5. В Крейцмана. 1 Ф с8—е6. Ложный след 1. Ф c8: 113 onponép'rae'rca

ответом1 ..... ‘.. e3: 1.2Задача № 6. М. ірюнфельда. 1. Ф а5—‚—d8 Эта интересная, построенная на цуг-
цванг задача, к comaneuum,nonycxae1 грубое побочное решение: 1. К d6: 17.Правильные решения обеих задач и поб. реш. зад. № 6 прислал…В ЗадеЁеНКо.(Харьков) В. Г. Трушицнн (с. L111111111111<a),B.H T11u11eacxu1’1 (E1311a1‘op1191) Д Д опов
(Верхнеудинск).

Правильные решения обеих задач npnvnazm.‘ B B. Замбржицкпй, М. Г. Леонтьев, И.— С. Орлов. И. и. По—
чцсткип, А. П. Кириллов (все—Ленвнгрцдьс..И Соколхов.В.Г. Шустер,1‘.Гайдаров.А..А.Дебров(псе—Москва),Б. Смирнов, Т. А. Сокод'юнко (Одесса), H. B. 'Цветков (с. Ярополец), Новороэник (Бобруиск),А Н.Ступии (Ca-ратов), И. К. Беспалов (ст Ершов), Бёлопухов (Симферополь,12.А.Николаевский(Богородск), А. П. Гегечьский.glomsacc), A. Снехнов (Ростов від), В. Лачугин (Мелекесс), …Л.. Кричевцов (Fuyxon),C. А.Рабиновпч (Тульчин),

C Яруяов (Архангельск).
Правильное решение задачи Мбнпоб. реш. зад. № 6 прислали: 0. Ф. Фомин, Н. Сахаров, В. О Гребен—щиков (все—_Моспёъа), Ъ. Ф. Люшицъвй (Xepcoii B. Золотов (Касимов), В. Антропов (Брянсщ, Б Гншхяший‹Ростсв 11/11), А. Белинский (Новозыбков), Н. Войцедошхч (Владимир), И. федорои (Микой, 1‘. К. Фельдман

(Днпропетровск), Я. 8,110лшцук (Серпухов). Е. Г. Лемешёвскив (Ленинград), Я. Богданович ( ордеченский c/a)
Мвсткон Соиского Окрземуправления, Б. Толстоухов (Гудаута). ‚

Остальные 9 учасгнпков конкурса прцвлалв неверные решения. .
.—

Премии no жребию достались:
1) И. Рабинович, „Эндшпиль“——.п0дйисчику№ 2.906 B. Задеренко, Харь—

ков, улица Октябрьской Революции № 54. :
2) А. Алехин, „Избранные партии“-—_-подписчику № 772 И. И. Печист—

кину, Ленинград, Знаменская ул. № 40, кв. 17.
3)‘ Задачи и этюды, выпуск 1, 2 и З—подписчхШу № 2063 Г. Гайдараву,

Москва, Арбат № 57, кв. 24.
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5. л. медзтшвсний
3a короткий срож РсГакция „Мира Приключений“ и Издательство

„П. П. Сайтан“ несут уже вторую тяжелую утрату. 5-20 минувшего
декпбря скончался член Литературно—Научною :.Жюри Литературного
Конкурса журнала „Мир. Приключений“ 1.927 года‚ маститый писатель,
Председатель Ленинградского Союза Писателей Ф. К. Сологуб, a 3 апреля:
почил член «Жюри, выдающийся научный и литературный работник,
заслуженно пользовавшийгя и горячими симпатиями 606x знавшшв ezo,
Борис Львович Модзалевский.

Памяти этого популярного среди любящи’ш русскую литературу
деятеля посвящены строки, написанные Н. В. Измайловым, одним из бли-
жайших: его сотрудников no Пушкинскому Дому Академии Наук.

3 апреля скончался Старший Уче— Его знания в области литературной
ный Хранитель Пушкинского Дона истории, биографии и генеалогии
Академии Наук СССР, Член—Коррес— всех—и великих и малых—деятелей
пондент Академии и один из русской культуры, в области
крупнейших исследователей библиографии и текстологии
Пушкина—Борис Львович были громадны и разно-
Модзалевский. Он умер образцы; библиотека,
на 54 may жизни (po- собранная втечение
дшся 20 апреля ст.ст. свыше 30 лет‚ пред—
1874 г.). ставляет образцовую
Жизнь его, небо- научную лаборато—

гатая внешними со— рпю, где ученый
бытиями. пора— литературовед мо-
жает необычайной жет найти, рабо-
впутренней пол- тая пад любою
нотой и цельно- темою, все нуж—
стью, глубокою ные ему источ—
преданностью ники п справоч—
своему делу, не- ные пособия,
престанныы, са— строго псдобран—
ыоотверженны м ные, часто—в ред-
трудом на пользу чайших изданиях_‚_
науки, не знавшим Составленная ни
ни отдыха, ни успо- картотека —— собра-
коения. Почти вся ние библиографиче-
его деятельность, c ских справок 0 MHO-
момента окончания гих тысячах лиц, вы—
университета, была ппсанных пз много—
связана с Академиею численных источников
Наук —- ее издательством, ua несколько сот тысяч
ее архивом, особенно—ее карточек—дает незаменимое
ПушКинским Домом. Б. Л. Модзалевский, n единственное в своем роде
История новой русской .m- пособие при изучении всевоз—

тературьдкультурыиобщественностп, можных вопросов по истории лите—
B самом широком смысле этих поня- ратуры и общественности XIX века.
тий, особенно же —— Пушкин и рго И Б. Л. не только сам работал в своей
эпоха—были предметом его изучений. лаборатории, по и щедро давал рабо-

$
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тать в ней другим. Редкий исследователь в Ленинграде не занимался дегв
_ 6H6JKOT6K0 И картотеке, 110 no.11,3ona.1011 ЭГО СОВСТНМИ И указаниями,. И CHM
Б. Л. тратил подчас многие часы своего и так слпшк’он занятого времени,
наведя справку no письму какого—нибудь Московского пли провинциального
исследователя, иногда иследого, 0111a начинающего ученого, которого он псд-
держивал п наставлял. Его личные труды выражаются цифрою в 650 отдель-
ных книг, статей и нзданпй,—цнфра огромная … 30 лет работы, особенно
если вспомнить, что сюда вхошт такие капитальные труды, как __издаппя
„Диевпика“ Пушкина '11 его „Писем“ (n3 последних вышло 2 тоыа—ппсьма
за 1815—1830 гг., a работой над третьим томом Б. Л. был занят последние
месяцы жизни); то и другое—спабжеппое обширным кщиешарпем, Пред-
ставляющпм целую энциклопедию no бппграфни Пушкина 11 его личным,
общественным n литературным отношениям, т. е. по всей его эпохе‚—свыше
70 книг 11 статей no отдельным вопросам биографии, творчества 11 историо—
графии Пушкина, ряд изданий, дающих материал для изучения не только
большинства поэтов Пушкинской эпохи, no и Гоголя, Тургенева, Гончарова,
Островского, Достоевского, Некрасова, Л. Толстого, Салтыкова—[Цщрина,
Чехова, Короленко; свыше 250 биографий разлпянейшнх 1011101011 прошлого,
часто мелких,' но важных в общем ходе развития русской культуры; ряд
трудов 0 декабристы (в том t1110.10 цепнейшее бпо—бпблпографическое 1131011110
„Алфавита' декабристов“), наконец, 37 выпусков органа Академической
Комиссии n0 изданию coqnnenufi Пушкипа—„Пушкип 11 0r0'00'np011011111‘11111“,
c самого своего основания (1903) выхолпвшего под редакцией 11 при бли—
жайшем участии Б. Л. Членом Комиссии no изданию сочинений Пушкина
В. Л. состоял также со дня ее основания (1902),' a в` последниё голы, после
смерти Академика Н. А. Котляревского (12 мая 1925 г.), председательствовал
в ней. Все это ставит имя В. Л. Модзалевского в ряд имен крупнейших
наших исследОвателей—Пушкиннстов, каковы П. В. Анненков, I1. И. Бар—
_тенев или Л. Н. Майков. \

Ho Самым большим, любимым делом Б. Л., делом всей его жизни,
было создание Пушкинского Дома Академии Наук. С самого зарождения идеи
o нем в 1899 году В. Л. 110 переставал работать над 00 осуществлением.
Его поездки в Пушкинские места Псковской губ. дали материал для позд—
нейших пополнений коллекций Пушкинского Дома;' при его участии была
куплена, а'позднее 1111 же описана. личная библиотека Пушкива—ошн 113
первых 11 ценнейших вкладов в собрания Дома; - on 1110 B 1907‘ mg описал
Онегннскпй Музей в Париже и вел переговоры об его приобретения; переезд
Музея из Пгі‘рижа в Пушкинский Дом отодвипулся, волею судьбы, на целые
20 лет‚ и прибытие его, почти совпавшее с кончпною Б. Л., доставило ему
последнее научное удовлетворение. Позднее в рабогах n0 Hymmmcxouy
Дому принял участие 11 Академик Н. А. Котляревский, ставший его первым
директором; трудами этих-то двух ученых 11 было создано учрежшпце, ныне
развернувшееся 11‘ большой научно—ыузейный _ппстигут 11 занявшее опре-
деленное место в ряду академических учргжлеиий.

Первоначальная скромная задача Пушкинского Дома была скоро раз-
двинута, столько же 3011111111111 этих двух его руковщителеіі, сколько 11
естественным ходом жизни, навстречу которой они шли; из пожобиоіі биб-
лиотеки для изучения Пушкина Пушкинский Дом стал 11111110111011 всей
новой русской лптуратуры от Ломоносова 10 наших 111011, учрежжипеи
вполне своеобразным, 110 имеющим себе полобного нигде в мире, глубоко-
продумапным в 000011 цельности 11 стройности. В нем сосредоточены теперь
[10110011111110 рукописи, ряд крупных лп'тературных apmnon, (301011111 историко-
литературная библиотека, громадное собрание n0 иконографии русских 1111-
сателеіі, множество мемориальных предметов. С первых лет 91100311100100-
вания в него стекались 11 продолжают стекаться co всех сгорпи мнтериа ы
всякого p010. И этим непрерывным ростом Пушкинский Дом обязав, прежде

1- 3



Мир
Нриключений.

всего, авторитету своих устроителей——Н. А. Котляревского и Б. ./I. Модза—
левского. Последний, до последних дней `жизни, "принимал самое горячее
участие во всех делах и начинаниях Пушкинского Дома: разбирал, обсле-
довал н обработывал его материалы, руководил всей внутренней работой,
устраивал выставки, участвовал в развертывании музейных зал, редактировал
все его издания, обучал мололых сотрудников и руковолил их научною
работаю. Он был, когда нужно, начальником, когда нужно—работвикоы,
наравне со всеми самоотверженно носившим тяжелые пачки книг и руно—
писей, передвигавшиы шкафы, навешивавшим портреты, и везде и всегда
был другом и товарищем своих сотрудников.

Пушкинский Дом обязан ему появлением на свет—и Пушкинский Дог.
останется навсегда памятником его творческой деятельности.

H. ИЗМАЙЛОВ.

Память Бориса Львовича Медзалевского Академия Наук Союза Советских
Социалистических Республик почтили уже дважды после кончины его.

28 апреля в Пушкинском Доме Академии, поллредседательством акаде-
мика C. Ф. Платонова, при громадном собрании ученых и литераторов,
состоялось открытое заседание, посвященное Б. Л. После вступителного
слова ак. С. Ф. Платонова непременный секретарь Академии, ак. С. Ф Оль-
денбург, произнес речь 0 Б. Л. Молзалевском как о человеке и работнике
Н. О. Лернер говорил 0 Б. Л. как комментатора Пушкина. П. Е. Щеголев
сделал характеристику научной доятельности Б. ./I. Работам Б. Л. 0 дека-
бристах была посвящена речь Ю..Г. Оксмана.; іп memoriam почившего
горячо говорил П. Е. Рейвбот.

12 ыая,_под председательством ак. С. Ф. Платонова и снова при пере-
'noanennom зале, ВТОРИЧНО ВОСПОМИНЗЛИ В ТОРЖЭСТВСННОМ заседании акаде—
мика Н. А. Котляревского и Б. ./I. Медведевскогц как двух основателей

-- Пушкинского Дома Академии Наук. 06 их деятельности в Пушкинском Доме
говорил М. Д Беляев. Б. Л., как собирателя и исследователя литературных
архивов, характеризовал Н. В. Измайлов; памяти обоих выдающихся работ—
ников была посвящена и речь И. А. Кубасова.
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Фантастически й
рассказ

С. A. СЕМЕНОВА

1.

Инженер Игорнн нетерпеливо п
c тревогой глядел Ha часы. С каждым
прыжком секундной стрелки его сердце
билось чаще и сильнее, дыхание
становилось г.гіубже. Ещетолько Один
час—и он будет Сидеть внутри ме—
таллического «Плутона». Только час—
"и мощная машина со скрежетом во—
пьется и поползет в недра земли. От
этой мысли :: его голове приливала
кровь, глаза застилались туманом.
Нервный, настораживаЮЩИЙ трепет
пробегал по телу, мучительно томил
n” ожидании заманчивого и пугающего
момента.
Талантливый изобретатель, механик-

самоучка Захаров, при энергичном со-
действии члена Геологического коми—
тета профессора Тураева, создал пол-
земную самщвижущуюся машину.
Уже месяц, как сооружение «Плу-

тона» закончено. А сегодня, в семь
_часов вечера, он должен отправиться
в путь.
Игорин совсем недавно окончил

Институт и, в качестве ассистента про—
фессора Тураевахдоджен был, вместе
с ним и 3ахар0вым, принш'ъ участиеъ
вподземной экспедиции. Как ни велико
было его волнение, Однако, все же оно
не объяснялось целиком только необы—
чайным характером путешествия. Здесь
было и другое. Не только о постройке
кашицы, но и o самой экспедиции
впали очень немногие. Это была тайна
Геологического комитета, на средства
которого и строился «Плутон».
По своей конструкции подземная

машина могла послужить ужаснейшим

Иллюстрации

H. A. УШИНА
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военным средством в руках милита-
ристических государств. Боязнь именно
_такого применения изобретения Заха-
рова и руководила мудрой осторожч
ностью Геологического' комитета.
Одна из задач подземной экспедиции

носила разВедочный характер. “Геоло-
гпческий комитет поручил профессору
Тураеву обследовать всю область 3a-
легания тяжелых металлов на терри—
тории Северного Урала. Ho, помимо
практичёских целей, на обязанности
экспедиции лежали и более серьезные
задачи. Предстояло окончательно раз-
решить глубочайший научный вопрос
о внутренней структуре ‚Земли. В по—
следнее время этот вопрос стоял
особенно остро. Несмотря на то, что
староеученне о сплошной огненно—жид—
кой массе внутри Земли было отверг-
нуто, Однако и новая теория уже
успела усгаре_ть. Взгляды защитников
твердоиетамического строения зем-
ного ядра далеко не пользовались
общим признанием. Целый ряд тифо—
НЦЧВСКИХ. Ц вулканических процессов
пе объяснялся новой теорией.- Все
эти процессы говорили о какой-то
непрерывной и чрезвычайно сложной
деятельности внутри . нашей планеты.
У профессора Тураева на этот счет

имелись собственные соображения. Но
об них ученый молчал. Были ли они
слишком парадоксалъны или, быть но—
жет, недостаточно обоснованы — сна—_
вать трудно. Ясно было ТОДЬЪіО одно:—
геолог надеялся проверить их, предпри-
нимая эту экспедицию. Он горячо и не-
устанно торопил постройку « Плутона».

Часовая стрелка 'подползала к поло-
вине седьмого. Игорин нервно оделся,

”
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выше.! из дома и сел B автомобиль.
Через десять минут мотор остановился
na большой ровной опдшке, средн
высокого соснового леса. У огромного
досчатого гаража, с Железпьши ре—
шетками, прильнув чудовищным телом
к земле, лежал «Плутон». Около что-
то хлопотал механик Захаров.!ірофес-
сор уже наюдшся внутри.
Внешним видом «Плутон» походил

на несколько удлиненное гигантское
яйцо, B пять саженей продольного и
в две саженп поперечного диаметров.
Передняя часть его тела на полторы
сажеви покрывалась винтовым цилин-
дром, c глубоким двухфутовым наре-
зом. Кроме вареза, передние края
цилиндра были снабжены острой зуб— А
чаткоіі. На холу «Плутон» должен
был врезаться B землю всем своим
колоссальным корпусом, c помощью
именно этого винтового цилиндра,
привошмого во вращение изнутри
двумя сверхспльвымц моторами.

_ Снаружи n под винтовым цилиндром
корпус одевала сплошная огнеупориая
броня. Hon броней была еще толстая
нетеплопроводная стенка.!і только за
нею наюднлся металлический остов
«Плутона». На «спине» n no «бокам»
«Плутона» располагалось no Одному
ииюшшатору, c npucnocofiJennbmn
к ним сильными рефлекторацп. Один
из боковых иллюминаторов заменял
люк, через который можно было про-
нпкиуть в каюту, a затем n выашнн-
ное отделение. «Нос» же этого под—
земного корабля бы.! вооружен по—
двнжпым резцом, B форме утолщенпого
к основанию зуба пилы. Резец Одио-
времепио служил и рулем.
Бровироваиный корпус машины был

построен из исключительно твердого
n неплавкого материала, рассчитанного
на давление в миллион атмосфер.
Обыкновенные твердые материалы,
как иридий, платина, хром,не выдер—
жали бы страшной температуры n
давления в глубинах Земля.

Резец—руль и винтовой цилиндр
‹: зубчаткой состояли n3 «скорыундз».
Этот состав был получен в последнее
время Bo Франции химическим путем.
Твердость «скормунда» превосхомца
во много раз твердость алмаза. Трой-
ные стекла иллюминаторов обладали

6

такими nae стойкими и непроницае-
мыми свойствами.
Под землею «Плутон» мог развивать

большую скорость. Оба мотора обла-
дали мощностью B триста тысяч .до-
шадпных сил. Честь изобретения этих
моторов щшнадлежала исключительно
механику Захарову. Горючим же веще—
ством слдншл открытый профессором
Тураевым металлопд «Вулкан», заклю—
чающий в себе бездну энергии.

Однако, несмотря на титаническую
силу моторов, несмотря на несокру—
шнмую крепость всего корпуса, уйти
глубоко B землю «Плутон» все же не
мог бы. Он c успехом буравпл бы
мягкий грунт, уплотняя 3a собой
от брасываемую винтом рыхлую почву.
Ho уплотнить раздробленные в nopo-
шок горные породы было невозможно.
Объем размолотого гранита был бы,
все—такп, больше объема целого гра—
нита. «Плутон» неизбежно застрял
бы там, как B тисках.
Гениальный механик победоносно

вывел свое изобретение n3 этого за—
труднения. Во время движения «Плу-
тон» ne столько буравш землю,
сколько «пожирал» ее, в буквальном
смысле этого слова. Помимо резца-
руля, в передней части машины на—
ходилось так называемое «жерло» mm
пасть «Плутона»; Земли немного отки—
дывалось нарезом винтового цилиндра
назад. Главка}! масса попадала B раска—
ленное «жерло», моиентадно плави—
лась там n, пробегая B виде жидкого
стекла no сети расположенных внутри
степ труб, взвергалась n3 задней
части корпуса. Этот «физиологичский»
процесс протекал с большой быстро-
той. При этом значительный процент
почвы перегорал совершенно. Благо-
даря большой плотности, стекловиднан
масса numb na одну треть заливала
вырытый туннель п остывала B форме
ровного пола.

Температура” раскаленногэ жерле
зависима от степени напряжения ио—
торов. Чем сильнее пускались двига—
тели, тем больше раскалялись стенки
жерла. Они нагрева.…сь по трубкам
горящими газами того же самого
«Вд'лкана», который питал и моторы.
На полном колу моторов температура
жерле достигала шести тысяч граду—
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сов. При такой жаре почва уже не пла-
вилась, a сразу превращалась B пары.
Машинное отделение «Плутона» по—

мещалось вперели, т. е. под винтовым
‚цилиндром ‚& каюта—позади. Каюта бы-
ласнабжена всем необюдимым для це—
лей подземной экспедпцпи.Кроые раз-
ных измерительных приборов, инстру—
ментов, был взят даже запас пищи.
Путешественники рассчитывали под
землею пробыть долго. - Аппараты,
выробатывающпе кислород для дыха-
ния, и поглотителя углекислоты до-
полняли снаряжение каюты.
Когда инженер проник через люк

B каюту, профессор Тураев стоял
у боКового иллюминаторе], c хрономет-
pom B руках. Его моложавое, бритое
лицо выражало полное удовлетворение.
Веселые, светлые глаза обернулись и
ласково стрельнул! в инженера.
-— AL. Вы уже здесь! Хорошо!

Потруди-тесь занять свое место, ——
скомандовал он притворно строгим
тоном.—Через пять минут моторы
будут пущены в ход, и от «Плуточа»
на земле останется только Один след.

$$:

А через два—трп часа юдоль земной
поверхности от нас будет так же
далека, как теперь звездное небо.
Профессор довольно погладил свой

бритый подбородок и вскинул прн-
щуренпые ' глаза на иллюминатор в
потолке. Сквозь толстые тройные
стекла виднелось облачвое вечереюг
щее небо. Серый, пасмурный день
быстро ухолил.
В каюте появилась кряжнстая фи-

гура Захарова. Не останавливаясь,
механик прошел в машинное отделе—
ние. Скоро оттуда донесся приглушен-
ный шум разогреваемых моторов.
Профессор помпы хронометр. И когда
стрелка остановилась Ba семи, он дал
механику знак, a сам взялся за штурвал.
Пущенные Захаровым моторы за-

гудели. «Плутон» дрогнул и рванулся
вперед. В боковых иллюминаторах по—
плыла зеленая поляна, замелькали
стройные стволы сосен. Потом все
исчезло. В каюте воцарился мрак.“
Если бы в этот момент снаружи

были наблюдатели, они увидели бы
необычайное зрелище. Оторвавшнсь от

„Цлутон“ проборовдил огромную ванну,-
ворвался в лес и как бритвой срезая пв.

сколько вековых сосен...

1.."
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гаража, «Плутон» Одним напором про-
бороздпл через всю опушку огромную
канаву. P33113313 огненную пасть, во-
рвался в лес. Как бритвой срезал не—
сколько вековых сосен и, кидая облака
дыма, столбы земли, пропал из глаз.

11.
He выпуская штурвала, профессор

Тураев включил электрический свет
и посмотрел 11a манометр, определяю—
щий давление напластований.

—— BOT как!… Тысяча атмосфер!—
удивленно воскликнул ов.—— Почвен—
ный слой уже сопротивляется (: силою
в тысячу атмосфер. Это значит: мы
пробежали два километра 11 закопа-
лпсь на двести метров вглубь.
— Павел Андреевич! Мы двигаем-

ся к югу, —сказал Игорны, Ha обязан—
ности которого лежало следить за
компасом и рядомдругих приборов.—
Значит «Плутон» удаляется 113 области
залегания тяжелых металлов? А ведь
110 заданию Геологического комитета...
1 —— Тяжелые металлы могут подо-
зщать, a c ними и Геологический ко—
митет, которому они так понадоби-
лпсь‚———упрямо перервал профессор
молодого инженера.

Вдруг каюта вздрогнула от страш-
ного толчка. Захаров растянулся на
полу. Но профессор не упал. Он крепко
держался за штурвал. «Плутон» дрожа
замедлил ход, словно его впереди
ожидала непреололимая преграда.

—-— Граппт!——крикнул ученый.——Мы
попали в область сплошного гравита!.‚
Стенки «Плутона» были абсолют)

непроницаемы для звуков. И, тем не
швее, все трое слышали какое-то
пронизывающещ жгучее пение. B10
проносился 110 проложенным в стен—
ках трубам расплавленный гранит.
Все предметы B каюте впитывали в
себя это пение 11, вибрируя на разные
лады, отзывались. А что_ было сна-
pyxn'?” Надо было думать, что адское
шипение внутри жерла, скрежет резца
11 неистовый стоп винтового цилиндра
разбегалнсь 11 далеко плыли даже 110
массиву безбрежного гранита.

«Плутон» 1110.1 00 скоростью только
пятидесяти метров B минуту. Манометр
показывал даценпе в четырнадцать
тысяч атмосфер, a термометр—две
&

тысячи триста " пятьдесят градусов
жары в жерле 110 Фаренгейту. H0 в
каюту жара не проникала. C самого
отъезда ртуть оставалась 11a двадцати
110 Реомюру.

C 1131101011 минутой давление увеличи—
валось, a 11011 «Плутона» уменьшался.

—- Должно быть плотность гранита
возрастает,—заметпл Захаров.——Не по—
высить ли скорость, Павел Андреевич?
I110-10 уж по—черепашьему мы ползем.
«Плутон» скоро совсем застрянет.——
Механику не терпелось.Изобретатель,
во что бы то ни стало, хотел испытать
сокрушительпую мощь своих двигате-
лей. В какие сферы углублялся «Плу—
тон» 11 для чег0?—такпе вопросы
мало волновали Захарова. Словно ма-
шинныйдух‚ он был целиком пойлощен
работой своего создания.

—— Да, пожалуй, это не будет лиш-
ним, ——согласился после покоторого
раздумья профессор Тураев.—В про-
тивном случае, нам сегодня не удаст-
ся проникнуть через гранитный c.1011,
поближе к загадкам земного орга—
ннзма.
Лишь только Захаров взялся 3a ре—

гулятор, как «Плутон» 111103311110 оста-
новился. Давление сразу упало до нуля.
Температура тоже е_тала быстро 1101111-
жаться.
Геолог c 11010yme1111011 поглядел 11a

манометр.
—— Стоп!.. Остановить моторы!..——

приказал он.——3десь что-то неладно.
Надо сделать вылазку 1-1 посмотреть,
куда мы попали.

Облачпвпшсь c головы до ног
в жаронепроницаемые костюмы, снаб-
женные резервуарамп кислороца дм
дыхания, все трое вышли из «Плу-
тона». Профессор Тураев засветил
рефлекторон вокруг. Обширный тун—
нель, который просверлил «Плутон»,
был почти пуст. Стекловпдной массы
оказалось ччень мало, да 11 Ta уже
успела остыть. `

—-— Да тут 0.1013110 11 не жарко—
пощумал Захаров 11, обняв руками
шлем ученого, громко прокричал:

—— Ну 11 прожорлив наш «Плутон»!
Неужели он все это проглотил?… H.111
гранитная порода такая?…

‘ Углероцу много, углероду!... Пе-
регорает все!.. ——c.1a60 отозвался гео-
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лог и полез на «спину» «Плутона»
к винтовому цнлпндру. Затем поднял
рефлектор и протянул вперед. Яркий,
длинный луч утонул B какой—то тем-'
ной, ужасающей пустоте. Впереди
была беспредельпая черная бездна.
На целую треть тела «Плутон» висел
над Сездпой.
При взгляле на нее у геолога за-

шумело B Bncnax. Съежнвшись‚ B не—
мом страхе, он отполз обратно. Он
понял, почему остановился «Плутон».

—'— Hy, как, Павел Андреевич?„ На
что мы наткнулись?—кр_икнул Заха-
ров снизу. Из-под шлема ученого
прозвучал непонятный глухой звук.
Механик и инженер псдпялпсь к нему.
При (штоком, теряющемся во мраке

луче рефлектора, все трое безмолвно
замерли над пропастью. Теперь всем
было ясно, на что наткнулся «Плу-
тон». Было такжр ясно, что «Плу-

- тон» не мог двинуться и назад. Вин-
товой цилиндр даже краешком не
задевал гранита. Он целиком торчал
B пустоте.
Профессор, Однако, скоро овладел

собою. Не говоря ни слова, он отпра-
вился B каюту'и в несколько минут
изготовил три ракеты. Обернул их
B жаронепровицаемую оболочку "
возвратился.
.— Посмотрим, как велико это

пустое пространство?——п0думал геолог,
и, c сухим треском, первая ракета
взвилась вверх. Длинной золотой
иглой она проколола тьму, потом
высоко-высоко запылала желто—зеле—
ным огнем и распалась. Вторая pa-
ке.а, описав траекторию, брызнула
чуть заметными искрами вдали и по-
тухла.

~— Aral... Наткнуласьі... Теперь за—
глянем вниз,—— и третья ракета ныр—
нула вглубь. Но, Be пролетев и ста
негров, ракета вспыхнула морем блед—
но-фиалетового пламени. Путеше—
ственников с силой швырнуло далеко
в туннель. H0 пламя тут же погасло.
ВоСпламенплся и сгорел на дне
вавой-то тяжелый газ.

Первым очнулся Захаров. Про`
фессор п Игорин еще лежали непо-
движно. Механик осторожно полполз
}: «Плутону» и осветил рефлектором.
Машина всем корпусом находилась

в туннеле. Ее сдвинуло давление Pass.
Игорин тоже встал на ноги и при—
близился к профессору Тураеву. Гео—
лог все еще лежал без чувств. Его
бережно внесли в каюту, сняли жаро-
непроницаемый костюм. Пока инже-
нер приводил его в чувство, Захаров
пустил моторы и дал «Плутону» зад-
ний ход.

-—'— Куда?... Куда? Что вы c «Плу—
тоном» делаете? — вдруг очнулся
ученый, вливаясь B приборы и ми‹
гом Обозревая положение вещей.—
Это совсем ’необязательнЫ—С этими
словами геолог, как ни B чем не бы—
вало, вскочил на нОги п схватился за
штурвал. Через секунду «Плутон»
врезался B западную стенку туннеля и
засверлил вперед, пол углом в шесть—
десят градуссв от прежнего пути.

_— Baum Андреевич, — заговорил
Игорин‚——чем объяснить эту пустоту
на такой большой глубине? Какого
она происхожцения?
Профессор не отвечал. Он внима—

тельно следил за какой-то сложной,
только ему одному понятной карто-
граммой на стене.

—- Конечно, естественного! _ ска—
зал Захаров.—Мало ли всяких пещер,
гротов находили псд землей. А эта—
только размером больше.

—— Гм! ЕстественногЫ—недовольн0
промычал инженер—Это в сплошном
граните, да еще при давлении B че-
тырнадцать тысяч атмосфер?... Объ-
яснение довольно—таки наивное и r:
тому же противоречит самым элемен-
тарным законам физики. '
Механик обидчиво помолчал. Слова

инженера незаслуженно укололи его.
—— Другого объяснения я не вижу,—

после небольшой паузы заговорил
он.——Уж не считате ли вы, чего доб
рого, эту пустоту искусственной?—
Костистое лицо Захарова готово было
искрпвиться, как от невероятного
парадокса, B улыбку. H0 сильный
толчок его опрокинул на диван. И,;
иллюминаторов B каюту брызнул
ослепляющей яркости свет, точно
«Плутон» ворвался в недра самого
Солнца. И едва все трое уцепилпсь,
кто за что попало, как «Плутон»
снова прыгнул п завертелся волчком
средн какой—то бешеной стихии. He-
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престзнно содрагаясь от жесточайших
ударов, Karma несколько раз оберну—
лась вверх дном. Профессора 0'1бр0-
спло от штурвала. Он кубарем про—
катился n0 каюте, ловя. руками. Но—
им под диван и там крепко застрял.
Пгорин " Захаров держались 3a один
из приборов на стене. Они почти
вис ли в воздухе.
Пять минут ‹Плутона» кидало‚'как

пылинку в огненном, пепящемсп
воловороте. Потом подхватило н с пе-
постижимой скоростью понесло куди-
… к центру ‚Земли.
Ослепленные исследователи все еще

дешаялись, ожидая новых эквилпбрп—
стическнх фокусов «Плутона». Ho
машина уже неслась по совершенно
прямой линии, со скоростью трех
тысяч километров в час.

—-— MB] nornfianl... «Плутон» вну-
три расплавленной Зем.ш!——едва выго—
ворил Игорна, закрывая руками слезя-
щиесн от несгерпимого света глаза.
И.мюмпцаторы вспыхивали всеми

цветами радуги. Каюта пылала то
желтым, то зеленым и спит.: огнем,
то вдруг окрашивалась ярко багро—
выы и резко переходила B фиолето-
вый, то загорелась и долго алела
бледно—краспыы, то сменялась светом
неописуемой белизны.
Еще немного и гибель от смерто—

носных лучей была бы неизбежной.
Но профессор во—время предупредил
опасность. В три прыжка он задви-
нуд иллюминаторы красным стеклом
и стал у штурвала.

-—- Мы попади B marmarnqecnnfi по-
ток‚——ска:_зал он, когда инженер и
механик справились. —— Внутренность
Земли наполнена не сплошной огнен—
но—жидкой массой, a лишь изрезана не-
прерывными каналами, как ваше тело
артериямп. Опасности беспомощно
бзунідать в океане атмосферы пет...

—— Ho, ведь, управлять «Плутоном»
нельзя, Павел Андреевич! _— возразил
все еще бледный Игорин.— Мы можем
вечно носиться _ по кровеносной сн-
стеые Земли.
— При первом крутом повороте

ыы застрявеы. А этого нам только и
надо,—спокойпо сказал геолог.
— A ее.!н канал широк, если все

каналы таковы?.. Как же мы тогда
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застряпем?-—с воткой отчаяния B го-
лосе сказал инженер.

—- Ну, тогда уж будем носиться!…
Что-ппбудь из двух!... —— профессор
раздраженно пожал плечами.

—— Как бактерия в человечьей кро—
ви! —— беспечно добавил Захаров, не
разделявший опасений своего коллеги.
Спокойный вид геолога и таинствен—
ная картограмна на стене внуши-
тельно повлияли на него.
И ученый оказался прав. Скоро

«Плутон» затрясся, как смертельно
раненый зверь, и стал от ужасного
удара. Затем, собралсяс силами, при-
надег и медленно пополз в твердый
грунт. Будь раскалепиая mama менее
плотной и упругой, его двойная обо-
лочка и броня не могли бы устоять.
«Плутон» лопнул бы‚ как тыква,
срозмаха брошенная на камень. От
сотрясения в кающе много предметов
сорвалось c винтов. Половина измери—
тельных приборов была разбита. H0
пассажиры каким-то чудом уцелели.
Профессор бледный, потрясенный

ударом тела о стену, с трудом под-
нялся на ноги и снова занял место
у штурвала.
— Сейчас мы находимся на глу—

бине около десяти тысяч метров под
землей, —медлепно, но твердо прого-
ворил 0н‚—на глубине, где есть маг-
матических потоков имеет наимень-

шую частоту. По моему расчету, здесь
каналы раскинуты не менее, как через
нажцые двести- двестппятьдеслт ки—
лометров. Ha сегодня возможность
такого нового сюприза исключена.

-- А в следующий раз мы вновь
натолкпемся на такую возможность?—
c горечью в голосе сказал Игорин.

—— За следующий раз вы можете
быть спокойны, —-— невозмутимо отве—
тил ученый. Если мы запасемся спе-
циальными приборами, предупренцаю—
щими 0 близости магмы, то это даст
нам возможность, лавируя среди ка-
налов, опуститься на любую глубину...
А эт_› что такое?!.——-п профессор
изумленно momma Ba иллюминаторы.
Они попрежнему пламенелп красным
светом.

-—— Это магма за нами гонится по
пятаЫЁ—догадалсн Захаров. ———Она пре-
следует нас!..
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— Теперь нам от нее
не уйти, —c тревогой ва
.шие сказал Игорна. —
Куда бы «Плутон» ни про—
никал, ова всюду будет
двигаться 3a нами. Един-
ственный ВЫХОд—выбраты
ся на поверхность ‚Земли.
-— И наградить нпвчем

неповинных жителей вул-
каном1... — Голос ученого
резко повысился.—Пре—
красный совет!... Ценой
людских бедствий освобо-
диться от временных не-
удобств!
— Ho это рапоили позд-

но должно произойти!..
Это неизбежны. -— завол-
новался инженер.——Ника-
ких исследований мы про- ,
язволпть не можем. Так или иначе, a
возвращаться на земную поверхность
вы все будем. И потом, мы, ведь, мо-
жем выбрать пустыпную местность,
где вулкан никому вреда не причинит...

—- А каким образом мы отыщем
эту пустынную местность?... Разве
вы позабыли?...—геолог указал рукою
на Осколки разбитых приборов.

—-—'Что . же нам тогда делать?——
Игорин безнадежно поник головой.
-— Осмотрительно продолжать путь.

Еще не все потеряно. Магма может
найти выход в какой-нибудь пустоте
& мы преспокойно выберемся наверх.
—— Смотрите!—крнкну.1 Захаров. ——

dhyron» уходит от магмы...
И действительно. Ярко-красное

предохранительное стекло иллюмина—
торов стало быстро темнеть. И скоро
оно совсем превратилось в черное.
Снаружи вши мрак.
—— Вот видит!... _Тревоги ваши

оказались напраснымщ—весело улыб—
нулся геолог. —— Сиіа напора пз цен-
тра, очевидно, ослабла и машин оста-
лась позади. Теперь «Плутону» оста-
ется тольію пробуравнть как можно
более длинный извилистый путь, на
случай новой погони магмы. Это
совсем не лишняя предосторожность!..
Теппература гранитного туннеля не
так уж высока... Прежде, чем выйти
на поверхность, mama в нем успеет
остыть и отвердеть. ‹— В заключение

Профессор прокатился no каюте, попал под диван и там крепи.
застрял. Игорнп н Захаров почти висели в воздухе.

своих бодрящих слов ученый уве-
ренно псднял голову и крепко зажал
руками штурвал.

HI.

Прошло часа полтОра. Неторопливо
дробя и глотая гранит, «Плутон»
медленно полз пол землей. Весь прой-
денный пм путь представлял вплоть-
ной, запутанный лабиринт. ‚_

—- И все—таки, профессор, ваше
сравнение земного шара с живым
организмом мне кажется мало убеди—
тельвым,—говорил инженер.—Я еще
до сих пор не могу отказаться от
мысли считать нашу старушку Землю
мертвым, остывающим телом.
-— Считать «вы можете, как вам

заблагорассудптся! -— горячилсн уче—
ный, не переноспвшнй равнодушно
ничьих возражений.
Считают же малайцы, что Земля

воткнута на рога огромного быка.
Это только указывает на консерва-
тивный характер вашего мышления.
Для того, чтобы опровергнуть мою
аналогию, н*тжна критика основных
положений, а не просто отрицание,
ничем не мотивированное. Моя идея
покоится на целом ряде неопровержи—
мых доказательств.

В чем же общее между Землей и
организмом?... _ Прежде всего —— во
внутренней жизни. Вулканы, гейзеры,
нефтяные фонтаны, множество других
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источников говорят нам, что внутри
Земли происхщяг непрерывные про—
цессы, говорят, что Земля живет.
Кристаллизация, образование новых
пород, бездна всяких химических про—
цессов—что все это такое? Все ,это——
работа наших органов, ваших желез.
А картина вечных движений и изме—
нений на поверхности? Какое же
это мертвое тело?. Я не говорю уже
о магме, 0 земной крови, которая
омывает и питает нашу планету.
Здесь—аналогия полная. Кроме того, _
как и организм, Земля имеет и свою
среду. Ha нее постоянно воздейсжвуют
Солнце, звезды, соседние планеты.
И, конечно, Земля не остается в долгу.
Всякое движение, всякая жизнь осно-
вана на взаимодействии.

В это время пение B трубах прекра-
тилось. «Плутон» начал резко вздра-
гивать. Словно нарез и зубчатка ци-
;диндра срывались, соскальзывали е_ не—
уязвимой металлической массы. Про-
движение вперед стало еле заметным.

Это заставило профессора успо—
коиться. OH стал прислушиваться.

—— «Плутону» `что—то попалось не
no зубам‚—тихо сказал Захаров, тоже
при слушиваясь.
— Странно! —— пожал плечами гео-

.юг.——Что здесь такое может быть?.
До сплошного металла еще, кажется,
очень далеко!... Да и движемся мы
вовсе не туда, не }: ЦОН'гру Земли...

—— Как тут не сбиться?—с досадой
сказал Захаров, поддаваясь минутной
растерянности ученого. — Роемся B
земле, как слепые кроты!

Профессор Тураев молча отошел
от штурвала :: иллюминатору и ни-
нул из рефлектора яркий электриче-
ский луч.

Перед
какая то черная,
«Плутона» стена.
— Это не металл, полумал про—

фессор Тураев,—-и пе минерал... Так
что же это такое?... Разве—порода, еще
неизвестная науке?„

Стена, неожиданно, оборвалась.
«Плугон» прыгнул B пустоту, залптую
белым светом.
— МагмаЁ... Магма Опять! --— закри-

чал механик и остановил работу мо—
торов. «Плутон» встал, как вкопа-

глазами медленно
изрытая

ПЛЬЬПі

ВПНТОМ

19.

ный. Изо всех трех иллюминаторов
B каюту струился сильный и, B T0 же
время, хололный, мертвый свет.

—— Нет, не магма,——пр0тянул гео-
лог, глядя через иллюминатор. _ А
что именпо?———Ни разглядеть, ни по—
нять не могу... Может вы лучше ви—
дите?… ,

Захаров и Игорнн, с вытянутыми
лицами, изумленно глядели B другой
иллюминатор. Картина превосходила
всякое воображение. Они точно оне-
мели.
Не дожцавшпсь ответа, профессор

Тураев вышел из каюты. Осторожно
открыл люк и вылез из «Плутона».
За ним машинально последовали ин-
женер и механик. Едва геолог обвел
глазами вокруг, как тут же присел,
прядавленный невиданным зрелищем.
Его осголбеневшие‚ растерянные спут-
ники тоже отказывались верить гла-
зам. Головы их не вмещали понима—
ния окружающего.

Все трое стояли посредине фанта—
стического овального зала необозрн-
мой величины. Несмотря на ровный
свет многих тысяч огней, усыпавших
обширный свод, всего нельзя был
охватить и размядеть. На всем про—
тяжении стен из красного полиро-
ванного металла тянулась непрерыв—
ная цепь пузатых веретенообразных
колонн. Весь овал зала охватывался
ими, как кольцом. Но колонны не
педпирали высокого свода, a бес—
шумно вращались на оси. Они, как
будто, равномеренно и чинно плыли
B неведомом танце. В промежутках
между колоннами тоже бесшумно, но
c неуловимой быстротой, вращались
неясные металлические тела золоти—

стого блеска. Своим стремительным
движением они как бы пытались pa-
зогнать неторопливый, торжественный
ход гигантов. Кроме того в зале вра
gamer, и двигалось в различных на-
правлениях множество дисков, цилин—
дров, конусов, осей, расположенных
B строгой симметрии. Посредине зала,
из одного края B другой, шел длин-
ный ряд каких-то загадочных меха—
низмов. Каждый механизм был заклю—
чен B прозрачный колпак.
Пол зала казался застывшим озе-

ром. Под его стекляпой, прозрачной
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поверхностью иногда вспыхивали и
потухалн разноцветные огоньки. По—
блескивая, появлялись непонятные
тела и снова исчезали. Был ли там
второй этаж ‚такого же мира меха-
низмов или что иное —неизвестно.

В зале, однако, ни яркий свет, ни
ыожные, сверкающие движения не
оживляли, не одухотворяли всего зре—
лища в целом. Ни малейшего звука,
или хотя бы шороха не рождалось
нигде. Было одно немое, вечное двп-
жение. Именно поэтому предметы
казались только призраками безжиз—
ненного мира. Будто давным—давно
некий волшебник толкнул эти совер-
шенные механизмы и потом позабыл
их навсегда.
— Какое чудесное царство машин!..

шептал восхищенный инженер. —— И
' кто мог построить его?.. Какие вели-
кие существа?.. Неужели жили такие
люди под землей?..
— Очевидно жили. Не- боги же

создали его‚—грубовато буркнул За-
харов, глазами буквально пожирая
машины.

—— Но каким образом машины все
еще работают? —— продолжал инже—
пер.— Какая сила, пережившая строи—
телей, движет nx?.. Вот что удиви—
T615110!"

3-— Ничего удивительного нет‚—'—
сказал профессор.——Мы сэтой силой
уже достаточно познакомились. Вся
внутренность земли целиком— неисто—
щимый источник энергии. Это—Рег-
pctuum mobile безграничной мощности.

—- Значит, здесь использованы по-
стеянно движущиеся потоки магмы?—
догадался инженер.
-— Именно!.. Постоянно циркули—

рующая кровь земли. _
—— Fannie!" Зал, кажется‚`пмеет

выход...——Захаров указал рукой на
темнеющиіі вдали стрельчатый прокол.
Озираясь и лавируя среди
все трое двинулись туда. Проход ока—
зался началом длинной галлереи. По
обеим сторонам галлереи были сде-
ланы в стенах большие круглые окна
из желтого стекла. Окна открывали
вид на поразительные панорамы.

Через первые пять окон, c Одной
!! другой стороны, была видна вну—
тренность двух величайших шаровид—

ыашхш, '

ных камер. Из мощных трубных жерл,
через стены, внутрь камер врывались,
под стихийным напором, потоки pac-
каленной магмы. Описав дуги в про—
странстве, потоки сливались посредине
камер в Один сплошной водопад и
всей массой обрушивались на испо-
линские вращающиеся турбины. По-
следние похомми на вазы более пяти—
десяти метров диаметром. Потоки
лились непрерывными сгруями и не-
нились внутри ваз. Сверкали брызгами
огромных лопающихся пузырей и
исчезали в турбинах, как в ненасыт—
ной пасти чудовищ.
— Грандиозное зрелище!.. Вот где

закована огненная кровь земли!..—
воскликнул инженер, не отрывая
глаз. —— BOT она —— побежденная сила!..
— Взгляните на стекла окон‚—31—

menu Захаров, не упускавший ни одной
детали.— Они не пропускают ядовитых
лучей магмы. Особенный состав...
химический... Вот чего не хватает
нашему «Плутону».—+В голосе меха—
ника зазвучали завистливые нотки.
_Было видно по лицу, что он не заду—
мался бы эти стекла переставить в свою
машину, если'бы такая операция не
являлась столь затруднительной.
Все следующие окна галлереи вы-

ходили на широчайший подземный
канал c целой ['екой магмы. Бурля—
щие волны бешено бились 0 раска-
Jeanne стены канала. Облака паров
то клубнеь, то растилаясь сплошнЫн
туманом, неудержимо неслись по сле-
дам волн. -

—- OoxL. Даже дыхание захваты-
вает,—— Игорин со вздохом взялся за
грудь. Отошел на середину галле-
реи, — Трудно поверить, что мы с
«Плутоном» мчались по такой же ад-
ской реке. Это что—то невообразимое!..
Наконец галлерея кончилась. Шед—

ший впереди Захаров остановился.
' —— Степей… Дальше итти некуда!—
крикнул он.

-— Этого , не может быть! —— про-
фессор цолошел вплотную к стене.—
Впереди должен нахолиться хотя и
покинутый, но все же какой-нибудь
мир. Для чего тогда эти машины,
эта удивительная техника?.. AL. BOTL.
Так и есть... рычаг!.. —И‚ не долго
думая, профессор навалился на него
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всем телом. Стена чуть дрогнула и
бесшумно скользнула вверх.

В тот же миг всех троих c непре-
одолимой силой рванула вперед. Ин-
женер n механик инстинктивно ухва-
тились друг за друга. Однако устоять
не могли. Педхваченпые вихрем nx
сцепившнеся тела исчезли впереди.
Геолог не выпустил рычага н удер-
жался. Но только на две—трп секунды.
Воздушный поток оторвал его от ры—
чага, высоко now“ вверх в кинул
куда-то в пустоту. Свистящпй, холод—
ный мрак захлестнул сознание.

1V.

Геолог поцнимал то Одну, то другую
руку, шевелил ногами, поворачивался
на своем ложе, испытывая при этом
в теле приятное ощущение. Видел
вокруг себя комнату. 110 встать, осмо-
треться, не мог и не хотел. Сион зо-
лотых лучей, падавшпх Ha тело от
блестящего диска над головой, обес—
силпвал всякое желание. Мозг был
парализован. Только какал—то его на—
ленькая частица еще жила,
власть и протестовала. Этим крохот—
ным кусочком мозга ученый и сп—
лился оживить остальные мертвые
части. Но напрасно. Пп память o
прошлом, ни сознание окружающего
не возвращались, словцо к шее был
приставлен мертвый череп.
—— Что такое?.. Что c головой?„

Что?..-—- жалким червячкои копошился
живой кусочек мозга и недоумевал.
Чтобы убедиться, профессор помпы
руку и скользнул ею по голове. Ty-
пая, ломящая боль рванула тело. Го-
лова была разбита. Все темя пересекал
глубокий пролом. .
— Ая—яіі!.. Ай!..——закричад геолог

и, как обожженныйщскочил на ноги.—
Где же это меня так..?
Or потрясающей бо.… пробудилась

мысль. Все мозговые клетки зашеве—
.шлвсь. Качаясь, профессор обошел
комнату. Боль постепенно утихала.
Комната оказалась почти пустой. По
стены и потолок поражали сказочной
роскошью. Прпчуыивая металлическая
мозаика, разноцветная эмаль, ляпис-
лазудь, Оьып соирапы в живописные
узоры орнаиентов. Из узоров, как
живые, вылезали и шмели, не мигая,
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барельефы человеческих и звериных
годов.

—.— Так-так!.. Они самые!.. Сомнений
нет!..щшепгал сзатаенноіі радостью
ученый, внимательно и долго pac—
сматривая три звериных головы из
темно—зеленого минерала.

—-— Онп!.. Они!.. -—- повторяд ов,
шаря no карманам. ———-Они!.. Царствен—
ные звери... Немые свидетели нож-
лешиковых культур. _ Фигуры noxo-
дили на головы тигров c длинными
моржовыип клыками. Профессор до-
стал из кармана записную книжку,
отыскал рисунок такой же головы и
стал сравнивать. -— Никаких разди-
чиіі!.. Никаких!.. Он самый!.. Maxafi-
р0д!.. кинжалозубый тигр momma}!!!-
нового пери0да1.. Махайрол—потро-
шнтель слонов!.. Гримаса радости
скривила лицо.—А где гппербореп?——
шепнул он и оглянулся.—— Где же люди
можледникового перпода?.. АФН..—
схватилсн за голову и грохнудся 06
под. Струйка алой крови потекла из
головы по пскрпстой мозаике пола.

Еще в бытиостьютудентом, Тураев
создал любопытную гипотезу o погиб—
шей под снегами последнего леднико—
вого периода культуре Гипербореев.
Гипотеза была так пеожидапна и мало—
пращопобпа, что не только профес—
сора, но даже и студенты сочли ее
шуткой. Идея o существовании в та-
кие отдаленные времена на севере
Европы высокой цивилизации —--—11 не
могла не показаться только смехо—
твориой выдумкой. С точки зрения
геологии такая гипотеза еще была
терпима. Ho археологи об этой и
слышать не хотели. Теплый климат,
богатые ископаемые, близость поря—
аргуыенты геологов— их аёсощютно
нп вчец не убожцали. Однако Тураев
не Сдавался. Мало того. Он шел еще
дальше. На основании какой-то сом-
нительной находки, он вздумал утвер—
ждать, что гнперборейская культура
не исчезла, что эта культура, может
быть, существует и до сих пор.— Никакой культуры в такой пе-
риод быть не могло. — веско и без-
аппедяционно отвечали ему.

Тураев искал утешения в своей
«находке». Он верил в нее свони
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Все трое стояли
посредине фан-
таст ичоского

овального sans

необоэрнмой BO"
личины, переполнен-

ного изумительно

двпгавфнинся колон-
нами в загадочными .

uexannauaun.

необыкновенным
чутьем. Этой на—

холкой бы.! не боль—
ще, не меньше, как

кусок остывшей вулка-
нической лавы. Сама по

себе лава не представляла
интереса.' Ho что нахомыось
внутри _ являлось 1143333 рядной
загадкой. Внутри был вплавлен
осколок какого-то металличе-
ского предшетщ напоминавшего
голову махаіірода. Лану Typaes
нашел в Исландии, в одну из
своих учебных экскурсий. По
всем признакам, лава была вы-

брошена вушапом недавно. : Ho как предмет
застрял в ней?—попять бьіло ' почти не-
иыслиыо. Единственным объяснейием'оста—
валась мысль, что предмет тоже инкинут
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пз вулкана. Так и решил Тураев. А
отсюда и вытекли все его головок…-
жительные выводы о культуре шпор—
бореев.-——Раз предмет не расплавился
B магме‚—рассуждал он‚——значит‚ он—
продукт высокой металлургической
техники. Если на нем изображен ма-
хайрод -—— должен принадлежать к куль—
туре, древность которой простирается
к межледниковоыу периоду.—— Попасть
B вулкан предмет нп B каком случае
не мог, ~— продолжал допытываться
TypaeB,-—— следовательно, эта культура
иах0дится или находилась внутри
земли. Вопрос: каким же образом
предмет выкинуло B Исландии, раз.
он принадлежал культуре гипербо-
реев?—-Тураев решал просто:—За-
гадки в этом никакой нет. Потоки
магмы могли его выкинуть где угодно,
"хоть на Огненной Земле,

Вот какими извилистыми
Тураев пришел к своей гипотезе. Но
это была хотя и гадательная, Однако
всеже научная основа его идеи 0
гипербореях. Неотступно преследуе—
мый мыслью 06 исчезнрвшей культуре,
он часто наедине, c помощью фанта-
зии, дорисовывал то, перед чем бес-
сильна была наука. Как унаркомана,
B его пылком воображении прохоммп
красочные картины далекого прош—
лого. Сплетаясь B стройную канву
ярких видений, перед ним оживала
вся история таинственного народа.
Первая и самая отчетливая картина

его фантазии это—море непрерывно
падающего снега. T0 ровно снижаясь
тяжелыми хлопьями, то бешено кру-
тнсь мерзлым, сухим вихрем, снег
падает застилая вдобозримое про-
странство‚п0добное полярной пустыне.
Только кое—где, прорезан снежный ca-
ван, торчат золотые шпили, верхушки
обелисков и башен. Местами, точно
110,1 стекляными куполами, еще вспыхи-
вают и гаснут огоньки. Как затерянные
среди полярного океана маяки, они то
тускло озарвют, то снова кидают B
полумрак густую снежную мглу. Там,
гдето в г.:;бнне, кто—то отстаивает
визвь от объятий ыертвящего снего—
пада. Нн солнца, нп неба нет над этой
жуткой равниной. Они закрыты снеж-
ными тучами на многие столетия.
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Но вот пед.—снсгом исчезает все.
Воображение ‘Тураева переносится
вглубь, под снега. В просторных p0—
скошпых амфиладах, при слабо дога—
рающих под сведами огнях, он видит
тысячи трупов. БелБхе окоченевшие
тела, B легких голубых и сиреневых
одеяниях‚ лежат неподвижно, приль—
нув друг к другу. Все они искрятсп
тонким слоем инея, как засахаренные
мумии.
Но не Одних мертвых Тураев BB-

1‘0р0да. Он
видит и живых. Одетые B меха, Bo-
оруженные инструментами, они n9-
y'romnmo суетятся около машин.
Нагревают замерёающие залы, выка-
чивают веду, ломают и разбирают на
материал стены, крыши зданий n

\yBOSIIT на машинах куда—то ‘в глубь
земли. Люди появляются, действуют
и исчезают c точностью ве живых
существ, a каких-то железных меха-
низмов. Лица их никогда не улыба—
ются. На суровых, сосредоточенных
масках лежит печать неукротимой
энергии и упорства. Это не люди,
a какие-то титаны, волю которых
не могут сломить слепые силы npn-
роды.

Прохолят гады, десятилетия, века.
На людях уже нет мехов. Они уже
среди гигантских кранов, чудовищных
машин, c лязгом и грохотом врезаю-
щпхся все глубже и глубже к самому
сердцуЗемли. И теперь, среди неустав-
ного стального скрежета, их лица
кажутся Тураевувсе теми же маска—
ми. Занованные B металл, люди мель-
кают B огненных шахтах, как при-
зраки, обуздывал раскаленные потоки
магмы. ›

Текут многие тысячелетия. Внутри—
з‹мные силы побеЖДены. Мертвые
блики угрюмых машин уже Be 0pr-
жают людей. Они запрнтаны B укром-
ных уголках и, как вечные рабы, не
показывать, служат свопы творцам.
" И теперь люди изменяются. Упор-
ный труд уступает место непрерыв-
ному празднеству. Везде царит расто-
чительная роскошь, всюду только на-
слазкдаются.

—- A что же дальше?.. Вырождепие
и гибель?„ _возвращансь к действи-
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тельности, спрашивал себя Тураев. И
на этом заьанчивалась его фантазия.

Втечение пяти лет он не расста—
вался со своей гипотезой. Все искал
полтверждевий. Под конец выбился
из сил. Но через десять лет интерес
к культуре гипербореев у него возник
опять. На этот раз геолог погрузил-
ся В древнегреческд'ю мифологию.
Известное предание жрецов Дельфий—
сного храма о «ипервореях» разбудило
в его сердце новые надеЖды. Древней—
ший греческий миф о существовании
сказочного народа етой северной
стране, «откуда дует холодный Борей»,
не случайно совпадал c erorrmo'resofi.
B этом Тураев был убежден. A глав—
ное: он знал, что наука последних
лет перестала смотреть на мифы,
только как на поэтический вымысел.
В них всегда можно было найти много
отраженной истинной жизни.
—— Откуда у греков могло возник—

нуть это скёзание?——думал он.——От—
куда все эти намеки, что даже их древ—
нейший и любиЁейший бог Аполлон
пришел к ним из Гиперборий.
— Почему,——с досадой задавал он

себе“ вопрос,—расск’азу Платона 06
Атлантиде можно больше верить, чем
повествованиям дельфийских жрецов?
Кто знает, быть может сами греки
происхолят от гипербореев?.. Ра;ве
это невозможно?. Разве не могла
какая——нибудь пруппа во время 'ката—
строфы переселиться на юг, дегра—
дир0вать, a потом снова возродиться?
Ведь не только расовые признаки'древ-
них греков отмечают в них северных
пришсльцев, но и вся их необычайная
кд.zb'r}pa так сВособразна так непохоже
на культуру окрджающего восточного
мира.'А что теперешний грек скорее
похож натурка, чем на своего клас—
сического предка, только подтверждает
мою мысль‚——с увлечением подкреплял
свою гипотезу Тураев все новыми и
новыми аргументами. — B южных гео—
графических'условиях, среди чуждого
«варварского» мира, чудесный осколок
богатого северного народа долго
устоять не мог. Культура быстро
Отцвели, как и возродилась. Чистая раса
смешалась c арабскими и тюркскими
племенами И ВЫРОДИЛЗСЬ.

Ученып—снова пришел в себя. Леа
жал он не на пол, a на ложе. ‚Золо—'
той сноп целительных лучей над его
телом исчез. Сия…т только широкий
диск. Комната была та же У самых
ног стоял человек. 1`олый череп,
бледное, безволосое и изрезанное
морщинами лицо; длинный желтый
хптон Ha BBICOKOM, худом теле укра—
шал его внешность. От больших
голубых глаз> глядевших хол0дным и
пытливо-Вдумчивым взором, профес—
сору Тураеву почему-то стало грустно
и тяжело. Ни страха, ни изумления
он не испытывал. Здесь было нечто
другое. Им овладело чувство, какое
охватывает ребенка перед неласковым
«чужим». Слишком безучастно, не—в
простительно бездушно смотрело на
него это странное человеческое cy-
щество.

Если бы человек заговорил—про-
фессору Тураеву стало бы легче. Пусть
он заговорит хотя на своем, на не—
понятном языке. H0 человек молча
стоял и глядел. В синих, пустых гла—
зах не было и признакацюбопытства.
Длинные, чуть опущенные седые'рес-
ницы, казалось, струили на ученого
негреющие серебряные лучи.
На его лице лежал отпечаток на-

кой—то безмерной усталости. Словно
этот человек слишком долго жил, все
перечувствовал и хотел умереть.

Откуда-то, из глубины, профессор
Тураев почувствовал, чТо перед ним
исключительное существо. Простым
гипербореев: оно быть не могло.
Гипербореи, по его еще ранним со—
ображения, если и жили до сих пор,
то только медленно регрессирующей
жизнью. Достигнув известного пре-
дела в своем развитии, они должны
были, по законам культурно—истори-
ческой эволюции, начать процесс по—
степенного падения. Скорее интуи—
тивно, чем сознательно, ученый
догадывался чтоу его ложа сгот,
может быть, последний представитель
какой—то верховной касты. Может
быть, только Один он и знает тайну
управления машинами, созданными
еще в эпоху великих строителей.
He B силах переносить дальше не—

пщвижный взглял гиперборея‚ге0лог
нервно шевельнулсн на постели. За—
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тем ПРИПОДННЛСЯ И сел С неудержи-
мым желанием заговорить. В тот же
миг старик вышел из задумчивости.
Глаза засветились сильным волнением.
И он поспешно вышел из комнаты.
ВмеСто него B комнату неслышно
проскользнули трое гибких, как юно-
ши, людей. Вся одеЖда их состояла
из короткого, от пояса до колен, зе-
леного трико. В руках они несли
нечто B роде ручного катафалка пли
паланкина.

Профессор Тураев вопроси-
тельно поглядел на катафалк.
Перевел глаза на людей... H0
ему даже и вдуматься не дали.
Ловкими движениями подхва-
тили и уложили на носилки.
Вынесли из комнаты: Почти
`бегом пронесли по широкому
корридору, со светящимся по-
толком и вьющимися расте-
ниями по стенам. В зале, про-
колотом от пола до потолка

/ толстой трубой остановились.
Здесь ученого. вместе с но-
вилками, конвоиры поместили
B цилиндрический вагон и
стали стремительно падать n0
трубе вниз. Через минуту na-
дение прекратилось. Профы:-
сора Тураева перегрузили B
вагон трубы горизонтальной.

и снова понеслись. Од-
нако на этом путе—
шествие геолога не
кончилось. Скоро ока—
залась новая пересад—
Ba. Теперь его поло—
жили на открытый

экипаж—площадку и заскользили в 06—
ширном туннеле со скоростью сквор—
ного ветра. Профессор Тураер по—
корно и терпеливо лежал. Tpu- кон—
воира стояли неподвижными извая-
ниями.

H0 BOT, впереди, сквозь жерло
туннеля заблистали яркие переливы
огней какого—то гигантского зала.
Геолог ра.;тернв-шо заморгал и, от
внезапного шума B разбитой голове,
снова потерял сознание.

Окончание в 6-й, июньской книжке „Мира Приключений“.
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Новейший рассказ ДЖОНА ВАНДЕРКУКА И.:.дюстрации С. ЛУЗАНОВА

3a рекой луна Ha ущербе поднималась
над стеной джунглей, :: по черной воде
к нам тянулась дорожка бледного света.
Где—то Далеко „таял пятнистый ягуар.
Лебрен, спдевший со мной на террасе,

встал со стула и скрылсявтемной комнате
позади. Он вернулся минуту спустя ‹: коп—
тящим фонарем и подвесил его на пере—
кладине. Француз сел и провел рукой по
жилкнм белым волосам:
… Привычка, мосье‚—пояснпл он.—

Привычка и страх. Самые близкие родствен-
ники. Немножко такого света гонит ночь
вон... Я старик и ночью боюсь... всего это-
г0.——- Он протянул руку, заключая В этом
жесте горы, дремлющие тени джунглей и
смесь заглушевных звуков, доносящихся
оттуда.;Фонарь держит все это в отда-
лении; Воспоминания не надвигаются так
быстро... '
Он Вдруг замолчад и повернулся ко мне.

Его лицо было так поднято, что лучифо'
царя падали на него.

~— Как вы думаете, мосье, — сказал он,—
сколько мне лет? Захсемьдесят?

Я__ покачал головоі'і—в нерешительно.
сти.
—— Но это бы вас не удивило? Конечно,

нет. Мои волосы совсеп белые. Моя кожа,—
он протянул руку,——как кожа мумии. Все
мои кости выступают. А на- той неделе я
праздновал всего свой пятьдесят первый
день рождения.
Лебрен наклонился ко мне:
— Вы знаете, что я rum! шесть лет

в тюрьмах'Кайенны? Я украл, и потому
Франция с великолепный логикой украла
мою кровь мою силу, Здоровье, душу, все,
кроме моей драгоценной жизни. —— В тоне
его зазвучала угрожающая, мучительная

2*

А

ирония. —Это было гибелью. Я собрал все
свое мужество, чтобы бежать. Четверо
истощенных, подуразбитых людей n :] риск-
нузи пуститься в джунгли без провианта,
без всяких инструментов, без карт. Я пере—
жил своих друзеи...
Лебрен вдруг замолчал, и нас охватил

тяжелый, сырой, экваториальный мрак.
Мне Уже раньше приходило в голову то,

что рассказал сейчас Лебрен. Нет такою
путешественника в голланлской Гвиане,—
шш Суринаме, как называют ее местные
жители‚—— до которого не дошло бы хотя
несколько слов про одиноких французов,
поселившихся там. Тупой голландский шан—
татор указывает вам на них, конечно, очень
таинственно, когда они проходят, под ro—
рячим солнцем по улицам Парамарибоі

_— Ou бежал через джунгли, мингер. Это
удивительно! Восемь месяцев итти сто
миль! Но их нельзя расспрашивать.
В знаменитые исправительные колонии

Кайенны, примыкающие к голландской
Гвиане, Франция ссылает своих преступ-
ников, изменников и врагов. Иногда какой—
нибудь преступник бежит оттуда. Он вы—
живает редко. очень редко. Лебрен был
один из выживших.
Француз не заметил, как потуыа его

трубка 'Он сгорбился на своем стуле ивы-
тянул вперед голову, точно всматривался
во что-То прошедшее n дорогое. После
первой вспышки выражение его тпнких
губ стало мягче. К нам доносился тихий
лепет ветерка в манговых деревьях, стояв—
ших как ширма между большим домом n
выбеленным бенгадо Лебрен'а.
— Мосье, вы без сомнения заинтересо-

ваны, —нарушил молчание Лебрен. — Мне
думается, что в такую ночь, как эта. п
вместе с вами, чужим человеком, я сном
могу встретиться со старыми друзьями.
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2.
Он сделал паузу, откашлялся 11 начал:
—— T0, что было у меня позади, не имеет

значения. Бедность, дешевая мудрость, по-
том преступление, осуждение 11 трюм ко-
рабля. Короткая 11 обыденная история. Но
это 110 тема моего рассказа. Я начну 0 од—
ного послеобеденного часа; часа жестокого
зноя B горше Сен Лоране, ровно B ста мн-
.11111 отсюда, за пограничной рекой, разде-
ляющей французскую 11 голландскую Гвиа—
11y. Я был 600, как и все каторжники этого
сжигаюшего зноем города, 11 со сгорблен—
ной спиной 11:0 красными воспаленньши
главами чистил улицы. Я был не тот чело—
B011, что теперь, мосье. B51 110 узнали бы
меня. Теперь мои дела идут успешно, я
сыт, я—довольный своей судьбой упра-
вляющий богатой голландской кофейной
'плантацией. Тогда же я был Пьер Лебрен,
Bop, без всяких надежд впереди, кроме дол-
гих лет изгнания B самой ужасной коло—
ниальной тюрьме во всем мире. Без надежд...
до того послеобеденного часа, 0 котором я
начал вам рассказывать.
Мой товарищ 110 очистке улиц, работав-

ший со мной больше тридцати месяцев, был
.{0011 Аккарон. Когла-то он был выдаю—
щимся юристом, имел ученую степень 11
был человеком влиятельным и богатым. Но
011 сделал мошенничество‚обманул доверие
11, наконец, стал обыкновенным босоногин
каторжником, как 11 я, работающим вгрязи
негритянского города. 011 r0B0p11.1 мне 0
такой отважной вещи, такой отважной,
110050, что она даже вне вашего понятия:
его планом было бегство. Даже пять лет
каторги не помрачнли ум Аккарона, не
придании его тщеславной веры во всемо-
гущество его разума. верьькоторая обычно
бывает у умных людей. Он доверился мне.
С тех пор прошло семнадцать лет, 110 я

B00 еще вижу его лицо, когда оно склоня-
лось, ко M110. Продолжительный 10.101106111-
нул кожу лица на длинном остром носу 11
на скулах 11 сделал ее желтокорцчневой. Он
был некрасив, но B глазах его, даже еще 11
в этой обители смерти по ту сторону реки,
все еще сверкал огонь.
Вы не были заключенным B 1111111011110 11

поэтому 110 поймете. Дайте 111110 вам объ-
яснить. Французская Гвиана, как раз к вос—
току отсюда, занимает большую область.
В ее пределах много тысяч квадратных
лиг 1 густых непоследованных джунглей.
Tam есть города, реки, саванны, там есть
11 три маленьких знаменитых островка…
недалеко от материка‚—это «Les 1108 de
Задай». Если перевести Ba тюремный язык,
мосье, 910-— <Och0Ba Прощання»: Чортов
остров для изменников, Св. Иосифа 11110
Royale. Надо всей этой колонией 11aB110 ужас.
Город Кайенна, дающий название всему
краю, B речной порт Сен—Лоран находятся
B местности, которая могла бы быть богата.
Но 01111 превращены B ад, B котором тиль—
110 одни тюрьмы. В мое время В Гвиане

1 Прин. перевода; лига - три географические миля
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было приблизительно двадцать пять тысяч
осужденных. Большая часть 651.111 60.10111.-
жпе, французы. Были и чернокожие, ::
арабы из африканских колоний. За 11111111
наблюлала пригоршня чиновников Но дис—
циплина была великолепная, 11 очень 110-
многие убегали. Печени? Объяснение про-
стое. Взгляните!
Лебрен вытянул вперед руку.
—-— Джунглн‚—эта ужасная, непроходи—

мая стена. 011a со всех сторон окружает
тюрьму. Беглец же должен уходить туда
босой, без запасов, не зная дороги, зная
только, что к западу находятся голландские
колонии. Аккарон предлагал быть вожаком
B этом живом мраке джунглей. Я же дол-
жен был по его предложению завербовать
еще двух человек. Аккарон назвал заклю-
ченных B одной камере со мной: Аббемона,
растрпженного священника, 11 бретонского
крестьянина Бриера. Вопреки долгим годам
голодовки‚—каждый заключенный B Кай—
ение смертельно 1010.21011- каждый час своей
жизни, мосье, —- и священник, 11 крестьянин
не потеряли своей физической силы. Лихо—
радка, солнце и горы не могли размягчить
их крепких мускулов. Это 651.111 люди не—
обыкновенно высокого роста: Аббемщ
шести футов, Бриер еще выше.
Прошло немного времени, когда в поле-

лился нашим планом 0 Бриером. Бриер был
00011111 B Кайенну 11a пожизненную ка-
торгу. В дни голода он задушил своего
новорожденного ребенка. Это был его B005~
мой ребенок. Он говорил, что убил своего
малютку потому, что любил его 11 не мог
вынести, что он будет жить только для
того, чтобы умереть 0 голоду.
Камера B Сен-Лоране — страшное место.

Девятнадцать других преступников 110M0-
щались со мной B нокрывшемсн плесенью
ящике B пятнадцать квадратных футов 11
0 таким низким потолком. что сапый низко-
рослыіі 113 нас мог упираться B него ладо-
нями. Двенадцать узких брезентовых полок
на деревянных столбах по четыре одна над
другой. Часть заключенных спала на 11111,
00Ta.1511510—11a сырой грязи пола. Не до—
пускалось никаких покрывал, даже когда
человек замерзал B припадке малярии.
В крошечное, решетчатое окошечко видне-
лось ночное небо.
Трудно было найти минуту, когда все

B камере спали. Шипонам B K011011110 11.11a-
тят маленькими порциями пищи. За… это
люди B Кайенне продадут родную мать.
Но мой час настал. B00 B камере лежали

тихо, как мертвые. Я Дотронулся до Бриера.
Я лежал на земле как раз под его койкой.
Когда он проснулся, 011 110 произнес ни
звука. Я приложил r1651 к его уху и 0006-
щил ему весь план. Бриер слабо улыбнул—
011,1101011 кивнул головои: «X0p01110,00.111 вы
хотите», _— сказал 011. Это было B00. Но ведь
я знал, что B тюрьме у нас стало легендой.
что Бриер не произнес за все время и дю-
жины слов.
На лице Бриера B00 же было удивление.

011 удивлялся мне, удивлялся, что я, малень-
кий воришка, нашел где—то B своеіі печали
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место для того го'рдого, что называлось
11 га' 11 е ж д о й; П Он тоже готов был рЁско—
вать для этого своей жизнью.
На следующий день, у сточной канавы,

Аккарон поручил мне завербовать еще од-
ного заключенного, у которого есть деньги.
Это был Альфонс Галлай.

3.
Я знал Галлия. Все B Кайенне знали его.

Но я не знал, как к нему подойти. Хотя
011 11 был обыкновенный каторжник; но
исполнял обязанности личного секретаря
тюремного смотрителя Сен—Лорана. Все мы
слышали про его сонеты. Он был уже че—
тыре года B Сен-Лоране 11 каждую ночь
писал сонет новой даме. Галай был высок
и необыкновенно красив. Всем было хорошо
известно, что ему разрешалось иметь деньги.

" Но как подойти к такому человеку? Как
заставить его рисковать своей жизнью ради
ужасов джунглей? Но завербовал его для
нас большой священник Аббемон. Я долго
не знал этого. Как-то раз ночью, в глубине
джунглей Галлай рассказал мне.
Мы лежалидрислонившпсь друг к другу,

возле упавшего дерева, В это время наша
грубая одежда была сорвана с нас терно-
выми ветвями 11a нашем пути. Дожль без-
Остановочно лил B густом, холодном мраке.
Галлай говорил нежным и мягким голосом,
точно обращался к даме. Я итеперь помню
его слова:
— Пьер‚———— сказал 011,-— если вы будете

жить, то 6удете жить 113 страха. Когдаяумру,
:; умру потому, что боюсь. Страх, хотя мы 11
не допускаем этого, руководит всей нашей
жизнью. Страх привел меня и сюда. Наш
друг Аббемон научил меня, что‘ значит это
слово; как научил меня теперь смелости.
В первый. раз, когда я встретился с 'ним,
он“ остановил меня в корридоре B CeH—Jlo-
pane и тут же сказал мне, что готовится
побег и что я должен участвовать в нем, по-
тому что у меня есть деньги. Я улыбнулся.
Смешно было слышать такие слова от босо—
ногого гиганта, имени которого я даже не
знал. Нотут я ночувСтвовал под сердцем
острую боль, как укол. У Аббемона под py-
бахой был нож, 11 он уколол меня кончнком.’
Шаги в корридоре спугнули его, a я по-

старался забыть эту встречу.
Как—то раз утром я не мог поднять го-

ловы. Я нашел длинный нож‚запутавшийся
в моих волосах 11 глубоко вогкнувшийся
в доски койки. Это Аббемон просунул
в темноте ръ'ку межлу решеткой и прико-
лол меня, как муху. Несколько дней спустя
он проходил мимо окна конторы, Где я сп-
дел. Я встретился с ним взглядом и 1111B-
нул. В ответ он улыбнулся мне, 11 эта
улыбка была так неожиданно и 'обаятельна,
что я стал бояться только того, что не
узнаю его ближе.

—— Я, пожалуй, сделал ошибку, что расска-
зал вам про Галлея раньше, чем познако-
мил вас хорошенько с Аббемоноы. Он со-
держался, как я уже говорил, B одной 11a-
щере со мной 11 Бриером. Полойти 11 нему
было легко, но снова надо _было Ждать,

_захохотал.

когда все будут Спать. Наконец. мне удад
лось приблизить рот 11 самому yxy отца
Бруно Аббемона и прошептать его 111111
Он удивленно взглянул на меня. Я прщо—і
жил палец 11 губам 11 потом Принялся pac-'
сказывать ему о нашем плане. Аббемон
сел на своей койке, откинул назад голову::

От страха ›: застыл 11a месте.
Тотчас же все остальные в крошечной кг`—
мере проснулись, 11 поднялись вопросы, про-
клятия, сердитый, предупрежлаюший шо-
пот. Аббемон указал на меня. -
— Этот малыш, —c11a3a.1 он, —он соби-

рается уйти от нас 11 так добр, что пригла—
шает меня. Понимаете вы, дураки? Один
храбрый малыш собирается бежать! '
Мгновение, B камере было полное эпол-

чание. Потоп кто—то засмеялся, кто-то за-
ворчал, выругался. Потом все снова улег—
лись. Вы понимаете, мосье? Они ему не
поверили.
Аббенон продолжал говорить, не повн—

жая голоса:— Скажи мне, малыш, когда ты собвра
ешься пуститься B путь 11 кого еще удо-
стоил приглашения? '
_ Довольно насмешек, Аббемон.
Но Аббемон был уже со мной. 011 толк-

нул меня 11 сказал!
— Говори же…
Когда я все сказал, он кивнул 11 повер-

нулся на другой 6011, чтобы спать.
Вы, конечно, поняли, мосье, Что Аббе—

мон нарочно говорил громко. H11 один пши—
он не соблазнплся бы доносон, кома о по-
беге говорят всл) 11.
Ha следующую ночь нас наказали светом.
— Светом? —- спросил. я.,
Лебрен нетерпеливо кивнул.
— Да, да. ‚Это было вызвано смехоа

Аббемона. Это одно из своеобразных нака-
заний в Кайенне. На крючок посреди по—
толка на всю ночь вешается яркий фонарь.”
Это и все. Ho B тюрьме, находящейсяв c111-
рой местности, на Этой широте, вы можете
себе представить, что это значит. Москиты,
мухи, мушки слетаются на свет 11 положи—
тельно кишат B воздухе. После кажлого та—
кого наказания человека два всегда свел н-
ваются B лихорадке. В колонии, мосье, это
наказание называют «сухой гильотинойв.
Но я продолжаю. Мы окончательно раз—

работали наш план. В определенный вечер
Галлей взялся подделать имя смотрителя ши
ордере, по которому нас пятерых должны
отправить 11a работы. Этот ордер будет
передан жирному французу-стражнику, ко—
торый возьмет нас 113 камеры и вЫведет 3a
горол. Там он получит плату и вернется
B тюрьму с рассказом о своей борьбе с нами
11 с ‚поддельным пропуском, который по—
служит ему защитой. Он ничем не риско-
вал. Тюремное начальство не инеет ничего
против, когда остается меньше ртов.

4.
Наконец настал день побега. Вечероіны

услышали B корридоре шаги. Стражник 11
хаки остановился у нашей решетчаті‘я
двери. Он повозился с ключами 11 среди
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испуганной тишины прочел 11311111 имена:
Леброн, Бриер, Аббемон. .

—— ПоименоВанные‚ — сказал он сухим
голосок, —— откомпилированы на речные p3-
боты. Идите, свиньи.

M51B51111.111, 11 дверь нашей клетки захлоп-
нуласъ 33 нашей спиной. В темноте мы 110
разглядели, что со стражником были Акка—
рон 11 Галлай.
Стражник вывел 1130 33 ворота тюрьмы.

Мы маршировали по главной улице. Негры
011110.111 B дверях своих лачуг и разговари—
вали при колеблющемся свете свечей. Вот
конец поселения. Силуеты пальм на 00B0-
щенном луной 11060 11 легкое сухое шур—
111311110 банановых листьев. Впереди выро-
стала густая тень джунглей. Дорога перешла
в тропу. Стражник вдруг остановился.
-— Довольно. — шепнул 011, — платите

деньги и уходите кончать самоубийством.
Галлей принялся отсчитывать условлен-

ную сумму, пятьсот франков, но страж-
ник протянул руку.

——- Я возьму B00. B311 110 понадобятся там
деньги.
Бесполезно было протестовать. Галлай

отдал ему все, что у него было. _
Стражник кивнул и пошел назад дорогой,

поторой мы пришли... Мы были свободны.
. 5.
- Идемте,——шепнул Аккарон‚——э’та тро—

111111113 ведет к югу вдоль 110 60pery реки
Идите тихо 11 быстро. И прислушивайтесь.
Эта свинья может еще послать их вслед за
1131111.
И он нырнул во мрак.
По временам лунный луч в просвете B0-

ток серебрил лужу на нашем пути. Я шел
33 Аккароном. Его спина была согнута,
глаза сверкали, когда он оборачивался ко мне.
Мы шли всю ночь. Никто не говорил. H3

заре вожаками стали Бриер и Аббемон. На
просеке, где когда—то был лесозаготовочный
лагерь, мы нашли широко разроошпеся Ди-
11110 смоковницы. По приказу Аккарона
каждый из нас сорвал по чудовищному
11y1111y, чтобы нести 0 собой в качестве
шпщп. Для таких ослабевших 1101101111311
чы, эта тяжесть была почти непосильна.
Я пошатываясь шел 33 Бриером, ловил
ветки, чтобы они не хлестали меня 110 лицу,
11 падал в лужи. Ноги 11 руки слабели с
каждой минутой. К полудню я споткнулся
0 корень и уже не мог встать. H0 упал я

‘ ЦОД баВОЛЬНЦКОМ И МОИ СПУТНИКЦ [IDIIBBT-
01110113111 это. Бриер бросился на землю.
33 ним последовали 11 другие. Я заметил,
что у Аккарона не было 60.151110 его груза,
этих драгоценных смокв. Но никто не спро-
011.1 его. `
Вы знаете, 11311 растет бавольник, 11311

воздушные корни тянутся вниз 113 ствола,
образуя комнатки без крыши? Случайно мы
B этот день нашли единственный кров для
человека во всем лесу. После полудня мы
ели 11311111 01110111151. B311 11 даже мне теперь
это кажется отвратительной сырой пищей.
но для нас, голодавшпх годы, это было до-
статочно хорошо.
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M51 спали весь этот день до глубокой
ночи, 3 сырость, молчание 11 мрак джунглей
0 уходом солнца превратились B холодный
туман. Я проснулся около пом ночи,-весъ
дрожа в приступе лихорадки. Кругом раз-
давались неумолчные ночные голоса джунг-
лей. Я слышал невдалеке злобное хрюканье
11363113. ноздри которого чуялп 113111 1103113—
комый ему запах. I/I3—33 многих миль 11 нап
слабо но безпрерывно доносилось таинствен—
ное «лунодум-дум» там—тама, выбиваеное
«колдуном» дикарей.
Я не спал всю эту долгую ночь. Когда

она, наконец, кончилась, мы снова двину—
лись B путь. Этот день, ночь и следующий
день были повторением первого. Потом мы
вышли на берег реки, бесшумно катпвшей
свои могучие воды. За рекой, молчаливая
11 неприступная, была свободная колония
Суринам. M51 смотрели 0 ужасным биснием
сердца... Теперь нашей задачей было пере—
правиться через реку.
В этом месте река была B добрые пол-

мили шириной. Период ДОЖдей только что
кончился 11 то, что B обычное время 651.10
быстрой рекой. теперь стало бешеной вод-
ной .13B111101’1. Огромное дерево, вырванное
0 110p110M, неслось 110 течению. Маленькая
красная обезьянка судорожно ухватилась
за его ветви.
Аккзрон забыл, что 11 концу Долгого пе—

риода дождей река опаснее всего.
—У нас не было не только топоров, но
даже ножей, чтобы срезать дерево для
плота. .33 несколько дней до побега 651.1:
очередной обыск, 11 y 1130 отняли все те
жалкие инструменты, которые нам удалось
собрать.
Если вы когда—нпбудь плыли B лодке по

реке B этой стране, мосье, вы видели B51-
сокий тростник, окаі'імляющий ее 0 обеих
сторон. 011 такой толстый, 11311 рука чело—
века, 11 очень высокий. Он должен был
стать нашим судном B опасном путешествии
через реку. ~

33113001111510 нами 0110111151 скоро вышли.
Мы теперь 1101111010 y'10.111.111 голод несколь-
кими кокосовыми орехами.
Бриер первый напомнил нам, что 113.210

работать. 011 молча пробрался к реке по
высокой траве. Мы услышали 11.10011, тя—
желое дыхание 11 треск камышей. Аббемон
P311311 11 я 110111.111 113 помощь Брперу.

011 почти по пояс стоял B мелкой воде
Это звучит, 11311 парадокс, но я точен. B01.
среди высоких стеблей была не 60.151110,
чем B ярд глубиной. но дно 651.10 плпстое и
ноги все глубже 11 глубже уходили B этот ил.
Работа 651.13 мучительная. .1110 было мяг—

кое, но корни крепко цеплялись за него.
Нужны 651.111 соединенные 011.151 мои 11
Аббемона, чтобы вырвать один стебель.
Аббемон громко пел какпе-то странные
11001111 11 уверял, что это латинские гимны.
Я уже говорил, что Аббемон был свя-

щенник. O11 был священником B маленьком,
но богатом приходе 113 011p311110 Тулузы.
Но его обязанности 11 обеты никогда 110
лежали 113 нем тяжелым бременем. Он был
сослан B K311011337 33 то, что растопил 11
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продал золотую чашу 113 церкви. Ему, по-
видимому, нужно было оплатить расходы
на тех прелестных женшин, которых 011
принимал no ночам в своей церкви. В Гвиану
он приплыл в трюме, как обыкновенный
преступник, но сам он не считал, что со-
вершил позорное преступление.
До сумерек мы навалши целую гору

тростника 11a площадку, которую очистили
.для-нас Аккарон и Галай. В эту ночь
тростника были для нас приятным дожем,
хотя и были мокры и покрыты тиноі'і. H0
ыы спали на них крепко, без снов, как
спят измученные .1101111. Ha следующий
день мы продолжали работу, и гора наша
так выросла, что 11035110 было начинать
постройку плота.
И мы начали. Это было время напря-

женной работы. В реке мы ловили руками
каких-то скользких рыб и поедаш 11x жи-
выми. Воодушевление ваще не падало. Мы
были счастливы. В первый раз за много
лет в работе нашей была цель, и цель эта
была исполнением наших страстных мечта-
ний о свободе. _
Вязать плот оказалось труднее, чем мы

думали. Нашим планом было накладывать
один на другой ряды сплетенных камышей,
пока плот не ст анет достаточно толст,
чтобы сдержать нас. Но лианы, которые
мы употребляли, как веревки, постоянно
обрывались, а камыш, высыхая, коробился
и принимал. невозможные формы. Ho мы
все же кончили наш плот. Это была какая-
то ужасная, бесформенная вещь дикого
вида. Но и мы тоже, с окровавленными
лохмотьями одежды, с xy-
дыми, обросшими лицами,
быш похожи на каких—то
страшных призраков.

Б.
Общими силами мы

кое-как спустили 11a воду
наше сооружение. И в
душный полдень зной-
ного дня мы увидели, как
наш плот торжествующе
п`ощьш по дону реки.
Аккарон первый залез на
него. С замиранием серд—
ца валет мы, что даже

под его легким весом плот значительно 110-
грузился. Потом мы все один за другим
забрались на плот. -
Месье, чувствовали .ш вы когда-нибудь,

что сердце разбивается в вашей груди?
Когда мы все очутились на нашем плоту,
он опустился под поверхность воды. Мы
лежали на плоту, и река .шзада наши губы.
Казалось, мы потерпели неудачу.
Но ободрш нас Галай. Он указал нам

на то, что хотя наша тяжесть и опустила
плот; он все же не на дне, и глубже, чем
сейчас, не опускается. Он предложил дви-
гаться и сказал, что ничего не имеет про-
тив того, чтобы немножко помокнуть.
Мы приветствовали эти слова. Мы все

слишком привыкли к ударам надежды, ко-
торая умирает. ’
Бриер и Аббемон сделали длинные весла

“из коры; оторванной от ствола пальмы.
Работая одной рукой этими веслами, дру-
гой, цепляясь за тонущий плот, они вывели
нас на середину реки. Потом течение под—
хватило нас, покружило на месте и понесло.
Я часто думаю, какими насдолжны были

видеть красные глаза черного ястреба, 3a—
метившего нас в этот день и преследовав—
шего нас по воздуху. Над водой 110111111113-
.шсь только наши головы и порой чьи—нибудь
плечи. Каждый водоворот погружая нас
глубоко в воду и мы снова появлялись на
поверхности полупотонувшие, громко крича
от страха и от боли, которую причиняла

Над водой поднимались
только ваши головы :

порою чьн-нибудь плечи..
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нашим` легким Вода. 30.10051 11311111 были
длинны 11 спутаны. Вода при'шзывала их
113 наших 363:, 11 мы были похожи 113 11p510.
Глаза наши налились кровью ‘11 открытый
рот издавал стоны. Ястреб, вероятно, уди—
влялся, как могут быть такими шумными
мертвые люди. Он не покидал нас впро-
должение всего этого ужасного дня.
Течение реки Мэровин, как вы знаете,

если видели эту реку в полноводье, 0 бы-
стротой стрелы извивается по самой сере-
дине русла. Все 11311111 усилия направить
плот к противоположному берегу были на-
прасны. H30 несло вниз c быстротой водо-
пада. Каждая минута приближала 1130 к 113-
селенным местам нижней части реки 11
к новой неволе. Мы ни на дюйм не могли
приблизиться к голланлскому берегу.

Вспомните. дорогой мой, все то, через
что мы прошли. И, вот, незадолго до захода
00111113110010 пяти часов ужасного путе-
шеотвпя‚мы могли разгладеть сте-
ны тюрьМы, из которой бежали.
H30 11p111100.10 к самым воротам.
Мы видели лодки Вдоль набережной. Нам
казалось, что каждая- из них направляется
1: нам. чтобы захватить H30. Потом встреч-
1100 течение водоворота повернуло 1130
к Суринамскому берегу. МЫ брыкалпсь 11
611.111 воду руками. В вонючей грязи T011011
приближался 0.10113 суринамский берег—
драгоценный берег безопасности!_Мы при-
стали к нему, наконец. Я рассказываю вам,
мосье, но 0.10113 110 могут выразить волне-
нпіі ‚этого дня. Нам удалось добраться до
камышеі'і. Мы укрьыись там, и 0011 исто—
щения сковал 1130.

7.
11031111111101”, судьба еще несовсем отвер-

нулась от нас. Наш сумасшедший плот прп—
било к ‚безопасному берегу. H30 теперь
могли даже увилеть 113 тюрьмы, но мы бы-
.ш свободны.
Всю эту ночь и следующий день мы

0113.111, как мертвые, скрытые остроконеч-
ными травами болота. Но муки 10.10.13 33-
ставили 1130 тронуться B путь. Ппщеіі 113-
шей стали маленькие красноватые крабы,
выползавшпе из отворстпіі B мягкой ’гпне
берега. Мы подстерегалп крабов, бросались
113 них 11 11331311511331“ панцырь. Крошеч—
ный кусочек мяса 651.1 скользкий 11 горький.
Нам пришлось охотиться 33 ними весь день,
чтобы наловить 11x достаточно 11 утолить
голод.
M51 отлично 3113.111, что 11311 не нужно

›:еыпть B пути. как бы мы ни устали.
Борьба за сущ 0115011311110 B джунглях 0.111111-
ком тяжела, чтобы l10.105011 долгое время
мог вьъержать ее… От того места. 113
которо}; мы 11311011511105, до первой 10.113111-
ской 11300101111011 колонии 113 реке Котт иш,
расстояние, -— которое сытый мужчина 110
пряной 1013010 мог бы пройти в тридцать
часов. M51 это 3113.111. Но мы 3113.111 также
11 то, что туда нет дороги, что нужно итти
через большую, необитаемую 06.13015 болот
11 джунглей. которые в это время 1013 651.111
залпы черной 310301111011 дождевой 110.1011.
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Место же, к которому 1151 пристали. 113x0-
дилось среди бесконечных зарослей ман—
говых деревьев. - _ -
Вы вилели манговые .1003, 110050? Они

окаймляют морской берег и повсюду
окружают болотистые местности. Их искри—
вленные стволы поднимаются футов на
десять над высокой водой 11 корни извн—
3310103, стараясь прочнее удержаться B гря—
зи дна, Эта грязь так ноздревата, что 110-
хожа на движущийся песок. Почти невоз-
можно срубить манговое дерево топором.
Они гнутся 11 хлещут, как разозленные
змеи. M51 же Должны 651.111 пробираться
через эти заросли 0 голыми руками. Мы
651.111, как В осаде.
Видели B51 когда—нибудь в ночном кош-

маре, мой друг, что вы очутились 1—13 дне
сырого `колодца? Пытались .111 вы ухва-
титься окровавленными пальцами за что-
нибудь, чтобы выбраться 113 этого 1171-1303——
11 ощупывали только скользкий холод отвес-
ных стен? Тогда B51, быть может, поймете.
Нам оставалось только бродить наугад 110
воде среди корней, находить точку опоры
для рук и подниматься 113 них, как обезьяны.
Палящее солнце в соединении c влажным
воздухом вызывало такую ионарину. что
от нас шел пар. Корни 651.111 01101531111. Мы
старались осторожно ступать 0 корни на
корень, 110 постоянно соскальзывалн B жир-
ную грязь. . .
Эту ночь мы провели без 0113, охватив ру-

ками стволы. Потом снова начался кошмар.
Такое испытание определяет человече—

ский характер. Аббемон 11 Бриер, шедшие
впереди, цеплялись за деревья и постоянно
протягивали нам руку помощи. Даже [‘31-
лай помогал, где мог. Юрист - Аккарон все
время просил помощи у шедших впереди
и сам 110 помогал никому. Он привык, что
ему всю жизнь служили другие. Теперь его
возмущала его слабость, которая заставляла
его протягивать руку за помощью, 110113-
видел 1130, котла мы помогаш ему...
Эту ночь мы устроили нечто вроде .13-

геря на полоске сухой 3011.111. H0 спать нам
не пришлось. Заключенные В Сен—Лоране
воображают, что привыкли к москитам! Но
мы 11 понятия о них не имели до c.1111 пор!
Тут, в этих молчаливых 60.101311, мосье,
их 651.111 такие тучи, ;: выражаюсь бук-
вально‚—что 01111 331011113111 воздух и 33—
крывали самую луну. Мы же 651.111 B это
время совершенно обнажены 11 беззащитны.
Иона один 113 нас 0113.1, другой размахивал
1131 ним пучком травы. хоть немного 0113
0311 спящего 11 себя.

8.
M51 знали, что голландские 11030111111 113'—

x0111111105 к западу 11 к северу. Нашим един-
CTBBHIIBIM путеводителем бЬЪЛО СОЛНЦВ, BOC-
ходнвшее 113 востоке 11 заходпвшее на за—
113.10. Идти дальше по болотам мы 651.111
110 B состоянии. Нам 651.10 необходимо углу-
биться в .100, хотя он 651.1 11 B стороне от
прямого пути. M51 1311110111 его впереди на
60.100 высокой части местности. Он стоя,:
зеленый, первобытный, тихий.
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Говорю вап. мосье, что мы видели
этот .lec. Он был не дальше, чем в двух
милях. Ho мы дошли до него только на
четвертый near; вечером. Нам приходиідось
искать себе пищу крабовмоыюскощкорнп,
даже листья. Кроме того, мы смертельно
усташ и постоянно должны были от-
дыхать.
Вы видели болота ватой стране? Не бо-

лота манговых лесов. Тут было недоста-
точно мокро для этих болот. Туту мест—
ности спокойный ][ отрадный вид. Кучка
земли прижались плотно одна к другой.
0строковечная, бледная трава тихо коды—

Точво связка ве-

ревок o 6 B и л и
шепніце кольца
тело Бриера„.Ь{и—
путы четыре MB

молча боролппь„

шется на ветру. Но поставьте ногу Ha та-
кую равнину и вы увидите, что это чор-
това ловушка. Кучин земли, поросшие тра-
вой, кажутся крепкими. Вы думаете, что
Jemo можно перескакивать c одной на дру—
гую, как прыгали Вдетстве по камням. H0
попробуйте только! Мгновение ваша нога
стоит твердо, потом кучка, точно живая,
подбрасывает Bac, и вы пцгружаетесь B чер—_
ную грязь рядом. Эта грязь не похожа ни
на что в мире. Когда вы пытаетесь выта—
щить ногу болотная грязь охватывает ее
и тянет книзу. Но нам все же удавалось
пролвигаться понемножку каждый день.
Это было безмолвное время. Мы не раз—

говаривали. Мы чувствовали себя людьми,
борющимися ‹: врагом, который непре-

менно победит нас, если мы будем растра-
чивать .B разговоре драгоценное дыхание.
Лебренловернулсд ко мне.
— Вот почему я зажег сегодня вечером

фонарь, мосье. Там, в болотах, мне стало
казаться, что вся природа кругом —живое
существо, которое всякими хитростями ста-
рается уничтожитц Bcex людей, дерзающпк
нарушить ее молчание и победить ее извеч—
ное могущество. Джунгли могут казаться
людям великолепием жизненностп. Но r0-
ворю вам, что` это не так. Джунгли — сама
смерть! Почему вот те деревья втрое выше
n толще деревьев Франции?

Это потому,что они ) бпвают
и всегда убивают! _
Я видел вон в том лесу

чудовищный ствол дерева, который не могли
бы сдвинуть с места сто лошадей.
Мы ползли на животах no 6010Ty, це-

пляясь руками, отпихиваясь ногами, как
раненые лягушки. Мы были облеплеиы
"грязью. ”Но мы все же перебрались через
болото. Наконец, мы стояли перед высо—
кими, закрытыми вратами джунглей. На
жизнь иш на смерть, но мы должны были
войти B них!

9.
B лесу нас ша.… новое затруднение.

Мы редко могли видеть солнце. Трудно дер-
жаться какого-янбудь направления средн
диких зарослей, где нельзя пройти больше
двух шагов по прямой линии. Кажется, что
стоишь B тихой, таинственной пещере
в недрах земли, и напрасно смотришь на—
верх, чтобы разглядеть хоть кусочек неба.
Мы окончательно сбились с пути. He-

понятно, как мы не погибли с голоду. Еда
“a
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стала страстью, отчаянным, все подавляю—
щим желанием. Мы em листья и корни,
как свинья. Животы наши распухали от
этой пиши, но мы никак не могла утолить
голода.
Каждую ночь мы старались найти ба-

шцьиик, чтобы укрыться в его спускаю-
щихся сверху корнях. Днем джунгли пу-
стынны. но ночью оживают все звери ::
'зыеи. все голоса и ужасы.

Раз ночью Галай протянул руку и кос-
нулся змеи. Он потом всю ночь просидел
снорчившпсьп плача от страха. Гаиай был
теперь похож на скелет. Казалось, он не
шел. а плыл по воздуху, как привидение.
Аббемон тоже похудел, но“ мускулы под

одряыевшей кожей все еще бы… стальные.
Галай и он очень подружились за послед—
нее время. Я часто заставал Аббемона.
когда он отдавал Гаиаю пойманную им
рыбу или крысу. Он говорил тогда, что ему
повеззощ он нашел ниши для двоих, но я
знал. что он лжет
Бриер тоже не потерял ни своей силы,

ни спокойствия. Обычно он пробивал нам
дорогу в джунглях.
Нашей главной нищей теперь были ма—

ленькие крысы c карими глазами и неуклю—
жим волосатым тельцем. Но они были со-
образительны, как дьяволы. Вам иной раз
приходилось часами лежать у их норок,
пока они решались выйти...
Раз как-то Бриер наскочш на змею. Он

шел впереди, откинул в сторону ветку и
споткнулся o диану. Он увидел опасность
слишком поздно. Его голова, плечи и руки
просунушсь прямо впетлюдюторую обра-
зовал боа-констриктор, висевший фистона-
мы на дереве. Змея, повидимому, спада, но
на грубое прикосновение сейчас же инстинк-
тивно ответила. Точно связка веревок об-
вши змеиные кольца тело Бриера. Дыха-
ние Бриера напоминало звук пилы, пиля-
шей дерево. Но руки его были свободны,
и он схватил животное за горло.
Аббеион и a бросились вперед.

Священник рвал amenable кольца,
:! же боролся с хвостом змеи. Ми—
нуты четыре мы молча боролись.
Потом могучие кольца ослабели,
соскользнула вниз. u Бриер вы—
ступил из них освобожденный.
В этот вечер, в первый раз 3a

все время нашего знакомства,
Бриер разговаривал и смеялся. Он
давал наи ‹іщупывать мускулы на
своих руках. Он гордился этими
руками. которые убили его ма-
1ютку‚ ———убили потому, что он
любил его, — руками, которые по—
nmraw сзабому Гаиаю продирать-
са через заросли джунглей.

….
— Jeca Суринама‚—продо_1жал

Лебрен‚—прерьшаются no време-
нам открытыми пространствами,
которые называют саваннами. В
лесу земля черная. в саваннах же—
безая, сухая, кристаллическая u
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почти лишенная всякой растительности.
В джунглях достаточно жарко, но на этих
пустынных равнинах, где меіклу вашей
обнаженной головой и палящим солнцем
нет ничего, мозг колеблется на грани без—
умия от безжалостного белого света, отра-
жаемого песком саванны. В этих саваннах
живут индейцы карпбо.
Мы только три раза натыкались па nx

деревни. Индейцы видели нас издали, по-
нимаш, что мы—бежавшпе из Каііенны upe-
ступники. “ скрывались вместе со всем
своим имуществом. Когда мы входили в де-
ревню, она была совершенно пуста. Мы
напрасно иска.… чего- нибудь съестного
в их хижинах u разочарованно пролоджи…
наш бесконечный путь.
К этому времени мы как-то перестали

торопиться n полубессознательно мпришсь
c джунглями. Все, кроме Аккарона. Поне-
многу, он стал отдаляться от нас. Он был
умный человек, умел составлять и задумы-
вать планы. Но это было не нужно в джунг—
лях. Там требовались сша и терпение. Но
он не сдавался и пролоджи разыгрывать
былого юриста. Вместо того, чтобы oxo-
титься, он предпочитал покупать у нас
пищу. покупать на обещания, которые вы—
полнит в Париже. Мы только смешны,.
Потом он ста.! воровать у нас пищу.
Однажды он сделал опасную ОШИБКу.’

Аббемон поймал водяную крысу, н Анкарии,
смелый от го.1ода,выхватил ее у него и
убежал. Аббемонждогнал его одним прыж—
ком. Мы видели, как он схватил юриста за
горло, швырнул его, как мешок, B воду и
стал держать под водой. Мы все молчали.
Гамаіі дрожал п прикрывал глаза длин—
ными, тонкими пальцами. Ha поверхность
полнялся и лопнул большой пузырь. Вчер-
нои воде умирал маленькпи умным мошен—
ник.
Аббемон засмеялся. Он встал на ноги, но

не выпускал горла Анкарона. Тот все еще
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боролся, но уже слабее, когда Аббемон вы-
тащил его 11a берег и бросил на высокую
траву. _
Аббемон ни разу не обернулся на лежав—

шего на траве юриста, выплевывавшего 113
легких воду. В этот день мы не разговари—
113.111 0 Аккароном. Но я никогда не вида.:
человека, лицо которого выражало бы такую
смесь страха 11 ненависти. '
Ha следующее утро, кома мы выползли

113 наших отлельных комнаток между ви-
сячими корнями дерева, Аккарона не ока—
залось среди нас. Мы видели по следам,
что он ушел тем путем, которым мы при—
шли. Мы никогда больше не виде.… его.

".
Теперь нас 651.10 четверо. M51 110 111110.111

понятия, где мы находимся. H0 мы уж е
шли несколько месяцев, и начался
сезон дождей. H0 проходило дня без бурного
.швня, от которого не 651.10 опасения B лесу.
Дожди эти 1100.111 0 собой новую опасность.
Тигры, как называют здесь пятнистых
ягуаров, стали неосторожны. В дожль мел—
кие звери редко выходят из нор, 11 хищни-
кам приходится 11.10110. Мы часто слышали
невдалеке лай ягуаров, которые теперь] уже
110 боялись нашего запаха. Голод превра-
щает B героя даже гвианского тигра. По
Ночам нам приходилось не спать и отпуги—
вать их криками. .
Мы сидели прижавшись друг к другу,

дрожали под ‚дождем и криками отгоняли
хищников. С наших длинных волос стекала
вода. a лианы и листья, которыми мы об—
вязываш себя, чтобы хоть как-нибудь 3a-
щитить обнаженное тело, делали нас похо—
жими на лесных демонов.
Наступила ночь‚когда мы не могли уже 60—

роться со сном. Дождь лил, как из чудовищ-
ного решета, 110 мы скорчишсь и храпели.
Я проснулся далеко за полночь. Дождь

перестал п ‹;петща луна. При ее свете я

человек, И зверь притаились...

увидел то, что разбудило меня. Спиной $110мне стояло Бриер, ‘a футах в десяти приселпятнистым ягуар. Глаза его сверкали вну—тренним огнем. Бриер Держал в руке палку.И I102101101511 зверь притаишсь. Я разбудил
остальных толчком локтя.
Мы не знали, что нам делать. Никто изнас не произнео ни звука. Потом Бриерсделал таг вперед и поднял могучую рукус палкои. Это 651.10 сигналом. Зверь сделалпрыжок. Бриер ударил палкой. Мы с ужа—сом услышали, как палка разбилась вдре-безги. Удар приостановил скачок зверя, ноон снова прыгнул ‹; рычанием ярости.Бриер встретил его своими -ру`ками‚ кото-

рые задушили змею. Оба покатились на
землю.
Это казалось нам вечностью. На 'самомже деле мы, должно быть, скоро увидели,как понемногу стало затихать окровавленноетело Бриера. Руки его разжались. Тигро рычанием зарьцся мордой B его горло, итолько тогда мы. трое ошалевших дураков,пришли в себя. Мы бросились впередо кри-ком ярости. Зверь обернулся кнам. Смордыего капала темная кровь. Потом он прыг-

нул B0 мрак и скрылся.
Больше ничего уже нельзя 651.10 сделать.До рассвета мы, как собаки, сидели на кор—точках возле тела нашего друга. Утром мывыкопали больными пальцами яму B сыройчерной 3011.10 11 нежно уложили B нее Бри—ера. Потом покрыли тело землей. Победатигра была полной. 011 ne'repBaJ Бриера донеузнаваемости. Уцелели только его руки.Мы сложили их у него на груди. Они всееще 651.111 сжаты, как тогда, Roma он за—душил змею и когда „так поздно! —y311a.1,

что такое гордость

12.

Теперь нас 651.10 трое.
Тянудись недели. и B жизни нашей про-

изошла перемена, которую трудно описать.Прежде каждый заботился только 0 себе,
мы не знали чувства товарищества. Теперь
Аббемон искал пищу, пока я и Галай от-
дыхали. Или я сторожил всю ночь спящихАббемона 11 Гаман. Каждый из нас рабо-
тал теперь на двух остальных и 651.1 уве-
рен, что и они позаботятся о нем.
Однажды нам встретилась узкая речка, и

мы 110111.111 по ее течению. МЫ знали не—
ъіножко топографию местности, знали, что
страна постепенно переходит от низких
равнин побережья к высоким горам внутри
материка. Ясно 651.10, что река течет к мо—
рю 11.111 впадает В реку, текущую B M0i10.
Поселения же B голландской Гвиане распо-
ложены главным образом у моря. '
Это 651.13 самая легкая часть всего прой-

денного пути. Местами река была такая
мелкая. что мы шли посредине ее.
Временами крокодилы, нежившиеоя на

отмелях B лучах солнца, прятались при Ha-
шем приближении. Может быть, мы 111.111
так недели две. Не могу точно с.казать.Но
тут судьба проделала с нами последнюю
скверную штуку.

27



Hap
Приключений.

Мы добрались до широкого 11 1,1y601101‘0
1100111.'1<010p00 нам пришлось обходить по
берегу среди тростника 11 кусТарнпков.
Почва тут была скользкая. Мы услышали,
как Галлей поскользнулся 11 упал в реку.
Сначала он засмеялся, потом сМех его пере—
шел В крик. M51 обернулись 11 Увидели, что
огромная змея обвилась вокруг его тела.
Она, вероятно. лежала на половину в воде,
и когда Галай упал на нее, обвплась во-
круг него кольцом.
К счастью, мы не замешкалась. Аббемон

и я сразу же легли Ha живот 11 началась
наша борьба 00 3110011. M51 рвали 11 били ее,
то падаш В воду, то выбирались на грязь
берега. _‘эіы кричали и ругались, как пья-
ные. И мы Выиграли бой!
Змея скользнула в темную глубину, a

Галай остался у нас B руках. Но он не
мог успокоиться. Он 611.1011 B наших руках,
как испуганное животное. Мы положили
его под деревом 11 всю ночь успокаивали
его. Под утро он, наконец, заснул от уста-
дости.
Не знаю, сколько дней мы ухаживали

31005 за нашим другом. Мы давно уже за-
метили, что .по ночам у Галлея лихорадка,
но теперь страх ослабил противодействие
организма. и ;шхорадке было раздолье! Кожа
Галдан 651.121 такая сухая и горячая, что
жгла наши пальцы. O11 так дрожал от хо—
лода, что мы 0 Аббемоном 101111111105 на
него. чтобы согреть его нашими телами.
011 651.1 так 0.1115, что не мог шевелить гу-
(‚амп.

M51 0 Аббемоном устроились настоящим
лагерем. Это 651.1 11001 первый лагерь 3a
все время. M51 втыкали в 3011.110 палки,
укрепляли их камнями 11 заплетали шанами.
Мы сделали такую крышу над Галаем, что
дождь 110 пробивал ее. Наконец„ мы раз-
ложили костер. Мы ‚целый день пока.… 0y-
100 дерево 11 добивались пскоркп. Но 1151
11061111105 11 стали все время поддерживать
огонь 11 жарили на нем мясо. Два раза
Аббемон приносил полные рыбы 00111 113
111311. Мы 651.111 счастливы, потому что
Гадмгді понемножку поправился. Он начал
ходитд` разговаривать, даже помогал нал.
За времн его болезни Аббемон силе.! нап
странные рубахи из 1101511013011 коры.
Мы не хотели продолжать наш путь 110

реке. Мы боялись` что вид ее снова раз—
волнуот Галан. “ы старались только дер-
жаться того же направления, 110 которому
текла река. По ночам, когда [21.1.1011 спад,
мы 0 15166011011011 пытались проверить в тем-
ноте это направление. Но продвигались мы
трагически медленно. Галай едва мог двп—
гатьсн.

13.
К концу недели мы поднялись на гору,

резко возвышавшуюся над местностью.
Эгу ночь мы сна.… в чистоп, свежем воз—
духе. Утром я 30.103 на высокое дерево 11
передо мной открьыся широкий вид. Глаза
M011 разглядели 60.100 пятнышко, сверкан—
шее 1121 00111110. He 651.10 сомнения, t110 это
дом. За 4011011 я увидел пзвпвающую чер—
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ную полосу. Это была не река, _это были
рельсы железнодорожного пути. 4 -
Мы 0 Аббемоном' танцевали 11 кричали

от восторга. Уверяю вас, что это 651.10 110-
3a65ma01'100 мгновение. Наконец-то мы
знали, где мы находимся. Там, где 1110.103110-
дорожный путь, там—белые люди, пища,
кров!
Мы спешили итти вперед. От истери-

ческой радости Ha глазах наших выступали
0.10351. B00 страдания 651.111 забыты.
Но Галай отрезвил нас.
—-— Друзья мои‚——-сказа.х он.——пос.душайте

меня 11 не иеребивайте. Я 11.10110 спа.:
прошлую ночь. Мне 651.10 очень холодно.
Поэтому сегодня я очень устал 11 хочу
хорошенько уснуть._ У меня опять лихо—
радка и она истощает меня. Я хочу про—
ститься с вами... пожалуйста. Мои сонеты
в сохранности у вас, Пьер? Hy, тогда все
хорошо. Прощайте, друзья мои.
Не успели мы к нему подбежать, как

колени его согнулись, голова склонилась
вперед 1-1 011 упал 11a наши руки.
Одно ужасное мгновение мы думали,

что он мертв. Но сердце все еще 611.1005 в
его нсхудалой груди. Кожа его опадяла
огнем. Лихорадка вернулась.
“Ни этот, ни следующий день мы не

двинулись по направлению к 1110103110210-
рожному пути. Мы все время проводили
1103.10 Hamero друга. В сумерки второго дня,
когда вечные тени джунглей сгустились 11
молчание длинного дня медленно перешло
в хаос ночных звуков. наш друг умер.
В беспросветном мраке ночи джунглей

мы молча вырыли руками яму и закопали“
его. Мы не хотели. чтобы его тронули
звери н муравьи.
В эту ночь не 651.10 011a. Аббемон, ве—

ликан 11 богохульник, плакал, как женшина.
Рыдания вырывались из его огромных
легких, как запущенный кашель.
Когда настал следующий день, все наше

"одушевление покинуло нас. Тяжелыми но-
гами направлялись мы в .100, чтобы про-
биться к белому домику, который еще так
недавно заключал в себе столько восхити—
тельных надежд.
В первый раз за все время вожаком

651.1 я. Аббемон 11.10.1011 за мной. как\ старик.
Я ВПерВЫВ заметил, что он уже. 110 молод.
Его 111111111510 волосы, спускавшпеся ,10
плеч, 651.111 почти совершенно седы. Посе—
;;0..1a 11 спутаннан борода на груди. Углы
рта, всегда смеявшегося 11 готового петь
03011 любимые латинские песенки, теперь
устало опъ'стишсь. Он 651.1 значительно
выше меня, но я чувствовал, что от одного
110010 удара он мог упасть 11 больше 110
встать.

Весь этот день 011 11.10.1011 3a мной. По—
010 полудня я обернулся 11 сказал что-то
Аббемону. O11 не ответил мне. Он присло-
нился спиной к дереву 11, казалось, не
015111111 моих 01011. Когда я дотронулся до
его meI, он взглянул на меня 11 сказал:
— Пьер, 11110 очень жаль, но ты должен

111111 дальше один. Я пзііду назад... туда...
на гору. к моему ‚другу.
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(кровная змея обвилась

ВОКРУГ его тела...

;;;;

И с движением, B котором было нечто
от былой энергии, он повернулся и побрел
назад.

Мгновение я стоял, не находя слов,
потом принялся звать его. Ho он не оста-
новился. Я сразу же потерял его n3 виду
в густых зарослях джунглей. Но я слышал,
как трещат под его ногами ветки. Я по-
бежал за ним. Ho дорога назад была не
легче той, пройденной, и B эту мпниту
отчаяния все силы покинули меня. Я спо-
тыкалсн, упал и громко звал Аббемона.
Ho он не отвечал, и мгновение спустя за-
яодкш все звуки от его шагов.

Я бродил всю эту ночь, не думая про
хищных зверей, окружавших меня со всех
сторон. Всю ночь я взад своего друга. Ho
кругом была только ночь, молчаливые де-
ревья, пустота. Наконец, ;: лег и уснул.
Когда я проснулся, солнце стояло прямо
над зелеными ветвями над ыоеи головок и
a понял, что никогда уже не найду своего
друга.

‘ l4.
Трубка Лебрена потуыа. Он вяло дер?

88.} ee В руке И мрачно смотрел Iii] реку,

\

бедесо поблескивавшую B наступающем
дне. Ночь прошла. '

Наконец Лебреп снова выпрямился и
поднял голову.
— Больше нечего рассказывать, мосье,

вы видите меня тут... После этого я залез
на дерево, заметил уже значительно ближе
белый дом и темную полосу рельс. Я до-
шел до дома и добрая чернокожая жен-
щина приютила меня. Она простила мне
мою оголенность, мон сцутанные п грязные
волосы и пожалела мои провалившиеся
щеки. Она накормила меня и ухаживала 3a
мной три долгие недели, когда я въбреду
лихорадки громко разговаривал по ночам.
Он одела меня и помогла мне найти ра—
боту... Уже скоро рассвет, дорогой мой. Вы
очень терпеливо слушали меня. Может
быть, теперь вы будете рады пойти в
большой дом и отлохнуть немного, пока
‚остальные встанут к завтраку.

Старик встал и протянул руку. Потом
он отвернулся и устремил взгляд Ha высо—
кую черную стену джунглей. Он долго
стоял так, очень тихо, пристально глядя
Вдаль.

‚Так я и оставил его...
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Новейший рассказ
ФАННИ ХЕРСТ,

„почти все романы жоторой
3a последнее время переве—

де’ны @ СССР.

Иллюстрации Клары ПЭК.

АК—ТО ра3°Целия Риверс про`
читала В газете про один опыт
B области животной вивисек-

ции, который 11 жалость В 1101’1 B51-
звал. 11 приковал ее внимание.

В боку полевого зверька проре-
33.111 окно так, что органические 11110-
1100051 несчастного существа впдны
651.111 глазу зрителя B эксперимен-
тальной лаборатории. Целия хотела
бы прорезать такое воображаемое
окно B .Jvmy Говарда Веста, служа—
щего B Чайной Компании «Альфа»
и специальностью которого было про-
бовать чай. Сама, Целия 651.13 одной
из четырех помощниц главного бух—
галтера В той же Компании.

Трпдругие помощницы очень много
говорили между собой 0 Говарде уяз-
вленным тоном женщин, которые чув—
ствуют, что 11x не замечают. H0, вероятно,
сердце каждой из них было пленено Г0-
вардом.

Сердце Целии несомненно было пленено.
0H3 11 не думала скрывать это от самоіі себя.
Внешне же 0111-1 втечение почти двадцати меся—
цев встречались 110 четыре 11 по пять раз в не—
110.2110 11 обменивались 110 60.151110, чем необходи—
мыми словами. Как-то раз он 113.1 ей дорогу. 1101,13
входил, а 0113 выходца из двери, 11 тут произошла
одна из забавных сцен межлу двумя людьми. 'когда 113115
дый делает движение в ту же самую сторону, что 11 другой.

Это 651.1 маленький танец В сердце друг друга. Говард 5
первый p33 заметил свежесть 11 миловидность Цели…. На щеках
ее был нежный румянец, 3 1.1333 напоминали горный поток.

Но 1100.10 этой встречи недели две B00 оставалось без перемен.
Только Цедия, лежа в 110010.111, все думала о нем. Когда она связывала Говарда
11 010 p3601y B Компании, Говард начинал казаться ей каким-то таинственным.

Для сотен служащих «Альфы» чай 651.1 просто —— нечто B пакетах, фунтах и в смесях.
Говард же, уединенный в своей маленькой комнатке 0 рядами безносых когелков

одинаковой впестимости, 0 красивыми чайными чашками, 0 постоянным шумом кипящей
воды, казался какпм—то гением чайных листьев. В комнате, Где 011 1113111311011 среди котел—
ков, из которых вырывался легкий 113p, стоял аромат акации. Цветочный черный чай,
тягучиі'і су—чонг и коню открывали ему то, что 651.10 кота то лукавой тайной их души-
стого дыхания.

Когда [10.11111 вносила B свою книгу двадцать один фунт чаю, это 651.10 для нее всего
10.15110 простых товаром.
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Когда Говард двигался B
горячем дыхании своих сие
cei-i, его бледное Juno, казав—
шееся какям-то закрытым
из—за опущенных век, папо-

минам) .шцо китайского мандарина B
состоянии экстаза. Это происходию
потому, что от длинных, свернувшихся
листьев формозского чая, который
Ileana просто вносила B книгу, как
«Улонг», для него вместе с паром
поднимемся тонкий аромат азами
пли цветущее видение чайной шан—
тации.

Часами думая о нем в одиноче-
стве своей комнатка B меблирован—
ном доме, Цеяия по своему понимала
его. Две его привычки она знала
ио наблюдениям. В шкапчике, кото—
рый принадлежал ему пополам ‹:
бухгалтером, Говард держал яблоки
и книги. И часы завтрака он боль—
шею частью проводил, читая и _жуя
фрукты.
Ha другую его привычку она на—

ткнулась неожиданно. Рядом c ее меб-
.шрованным ломом был вход B Цент—
ральный Парк. Часто, B хорошие вечера,
Ileana сидела там и смотрела, как один

за другими зажигаются окна B домах, вьъ
соках, точно Гималайские горы.
Однажды вечером, Ileana встретила B

парке Говарда. Он вел Ba коротком, крепком
ремне красивую борзую. II без всякой подго-

гонки, так что, когда это случилось Ileana сама
бЫла поражена, имя его сорвалось ‹: ее губ.
Это быю начало.

Каждый вечер трое‚—мужчина‚ собака и девушка,—
встречались у скамьи п гуляли B сумеречный час между

семью и восемью.
Эта осень была пряная и ясная. Цент иногда казалось, что

полный звезд эфир несет их троих, как хлопья, гонимые ветром…
Она так много интересного узнавала во время этих прогулок про

Говарда. . Что eMV дорого одиночество B толпе; что ароматы чая для
него ыковры-самолеты, переносящие его из Явы на Формозу, в Цейлон,

в Ямайку, на острова Фиджи, B Батум и B Капршун.
Говард был поэт обоняния, Говард был эпикуреец, по небу которого тешш ароматные

тайны. Его чувство вкуса и чувство обоняния знали о таких красотах Востока, слушая про
которые Целия трепетала, как колокольчик. Говард знал про чай, который растет в Бен-
гаде B цвет которого обладает таким свойством, что женщины, собирающие его, рожают
через четыре месяца после зачатия. Был известный сорт «Дарджщинга». таинственный.
прадчпвый и с трудом получаемый, две чашки которого омываяи глаза для ясновидения
И все это говорилось Целии, для которой чай был прежде просто товаром.
В жизни Говарда до сих пор была только его одинокая любовь !: собаке. Теперь новая

страсть к Це…ши Риверс захватила его и прочно овладела им.

3!
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В тридцатый вечер, который проводили
вместе девушка, мужчина и собака, Говард
ы Целия обвенчались в маленькой церковке,
которую так и называли «Маленькая цер—
ковка за углом».

Если знать человека, как книгу, зто —-
знать таинственные уголки его сердца,
скрытые мечты. трепет желаний, то Целия
пленно так знала Говарда.

Она понимала, что запирать Говарда
B таких городских комнатках, какие были
ему по карману. это то же самое, что за—
пирать его душу. Они нашли себе домик
за городом и наняли его за десять долларов
B месяц. Отсюда до Нью-Иорка был час. и
четыре минуты езды п уединенность их
нового жилища восхищала их. До бли-
найшего соседа, огородника, была добрая
зшля.

Когда они приехали из города всего—на-
всего с шестью вещами для обстановки,
‹: собакой Пеко 1, с двумя чемодапамн и
с корзиной посуды7 фруктовый сад, окру-
жавший их домик, был ооьшан легким по—
кровом снега.

Эта зима промчалась для них до весны
с быстротой серебряной стрелы. А весна
окутала весь сад цветом яблонь н персико—
вых деревьев.

Достаточно было только взглянуть на
лицо Говарда, Roma он просыпался утром
B комнате, B окно которой заглядывала
яблоня, чтобы понять, как права была Це—
лпя B своем убежлении, что глубочайшее
удовлетворение для него—в окружающей
его красоте.

Красота! Целия сама штукатурнла сте—
ны, Говард сам оклеил Bx нежными, ота—
ромодными обоями B стиле Ватто, которые
он нашел B маленькой лавченке. Целия
сама сколотили конурх для Пеко, a Говард
покрасил ее в лиловым цвет. .
Была весна и B самом домике и за его

стенами.
Когда Целия сказала, что у них родятся

ребенок, она подумала, что до сих пор она
еще совсем не знала своего мужа. Он сам
шнуровал ей ботинки, Ha руках носил ее
вверх и вниз по крутой лесенке их дома
и раз как—то она застала его за мытьем
кухонной Посудьъ потому что после обеда
она показалась ему бледной и усталой.

ОднаЖДы вечером. вернувшись из го-
рода, Говард оказал Целшт:——-Меня хотят
послать от фирмы B долину Брамапутры,
B Дгрджплпнг, B долину Сурыы, B Мадрас
н B Бирму. Я никогде` и не мечтал, что
мне могут дать такое поручение. Если бы
я не был таким тщеславным ослом, я бы
и не сказал тебе об этом. У меня просто
молочное желание поднять себя B твоих
глазах.

—— Точно можно подняться выше, чем
ты уже стоишь для меня!
- H, кажется, говорил тебе про Дард-

жилинг. Рассказывают, что плантации там
так благоухают, что человек пьянеет от
аромата. Видишь ли, фирма вот как смо-

‘ Цехо—сорт черного чан.
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трит на это дело. Публике начинает на—
доедать все только одна горечь, да чернота
чая. В ста двенадцати ложках, составляю—
щих фунт Дарджилингокого чая, больше
аромата белой акации, чем B... любимая, ты
не слушаешь?!

Целия не слушала. Она
B своем сердце ‹: Говардом.
— Говард, —— сказала она, ~—- я хочу, что-

бы ты привез мне из Бирмы большой веер
n3 перламутра и сандалового дерева.

— Мы когда—нибудь поедем с тобой
вместе, __ сказал он, и B глазах его была
тоска подавленного желания. —— Я не могу
оставить тебя B такое время. Это было бы
ужасно.
— Если ты поедешь, Говард, —— сказала

она‚——я рожу нашего ребенка с радостным
сознаняем, что отец его' вернется обога—
щенным и умом, и духом. Да И деньгами
тоже.

—— Я хочу, чтобы ты ехал‚—сказала она,
но то, что она скрыла за баррикадой этих
слов было:——я хочу, чтобы тыехал‚потому
что это единственный способ удержать
тебя возле меня.

Но прошло не мало дней, пока он окон—
чательно сдался. Ведь, B конце концов, Bx
ближайший сосед был от них B доброй
мнле. На это Целия ответила, что и док—
тор, n больница готовы для ее родов B
Нью—Иорке, и она заранее отправится
туда. А потом? Потом! Но какой городской
житель может чувствовать себя B такоіі
безопасности, как чувствует она себя ‹;
Пеко. Какой Bop пли чужой человек мог
пробраться к ней мимо Hem? После этого
неоспоримого аргумента Говард, наконец,
уступил уговорам.

Брамапутра, Мадрас, Бирма. Обезьяны
и павлины из слоновой кости... Веера пз
сандалового дерева и перламутра... Кара-
ваны ‹; чаем на улицах Калькутты... Дикие
чайные деревья B цвету... Розовые чайные
цветы B Accame... AccaM, залитый лунным
светом...

Говард узнал, что _мир—огромные соты,
полные красоты, и Что он до сих пор ни-
когда не выходил из своей ячейки. OH слы—-
шал нежное щебетанпе цейлонских женщин
при сборе чая, училсяв беседах ‹: чайными
торговцами из азиатскойТурции, Кашмира
n Персии.

Когда Целия получала его письма c pac-
сказами про удивительные красоты, рас-
сказами, переплетавшпмися @ его тоской
по Дому, по Целки, по ребенку, сердце ее
наполнилось страхом и ужасом. Иногда,
когда письма приходили B T0 время, когда
она сидела возле кроватки ребенка, она
медлила читать их. Из страха перед этой
самой жуткой тоокоіі, из страха перед его
желанием скорее вернуться домой. А еще
шесть месяцев назад письма его были для
нее неизъяснимо оладостны, как розовые
чанные цветы, о которых он писал ей.

Говард хотел все знать про свою дочь.
Он просил прислать прядь ее волос. Он 10-
тел знать точный цвет ее глаз, ее вес n
размер ее.

прошалаоь
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Бедная 110.1331 Еще прадь 30.100 033
могла 300.1313 ’11 npo цвет 1.133 M0113 33-
писать. Но вес ребенка смутил бы Го-
варда. Девочка родилась шести фунтов,
быстро росла, но не крепла. Сестра 11111.10-
сердия B больнице осторожно выразилась,
что ребенок не совсем удачно прошел че-
рез испытание появления на свет. Это 631.10
совершенно непригодное 3 жизни существо,
взмятый цветок.

У Целип не хватало решимости 113113-
0313 Говарду правду.

Правда может подождать! И 110.133 при-
бегла кохитрости. Как ни терзал вид 11330-
13113011 дочери сердце Цеши, во время 033
p060303 3333.103 ей таким, каким должен
бы быть ребенок Говарда. 110.1113 садилась
тогда y кроватки дочери 11 описывала ее
Говарду. «Нежная невинность. Дыхание
цветка. Гиацинт».

В ответ на это последнее письмо Го—
вард телеграфировал: «Получил дорогое
письмомНазови ее Гиацинтой»

Два часа 110.1113 сидела с этой 10.10—
граммой 303.10 спящей девочки, боясь ше-
вельнуться, чтобы 110 30113301303 ужасному
припадку смеха.

Назвать ее Гнацпнтой!
Потом, 033313331 утром, 110.1113 .полу-

чила 3330011101110 Говард выезжает Из
Бомбея Домой. '

На 1101310 331131 такой ужас, что она
331110131303 по 110113310, 603 всякого смысла,
3131113331330, хватая разные вещи 11 снова
ставя их на место.

И ужасу еще прибавилось раскаяние.
Щадя Говарда, она наносила ему еще
худший удар.

P0601103,0 3010p31M 110.1113 333301111113
Говарда в 3110311ax,631.1 прелестный 11 нор—
нальный, каким P11333313 казалась во сне.
Дитя 0 серыми 1.1333133, каштановымп во—
.1003113 3 пухлыми ручками.

В действительности, 3111 ручки 631.13постоянным ужасом Нолин. Пальчпкп 631.111
такие 3.1333310 3 такие 30113110. Ничто:
нп ваза, 33 игрушка, никогда не мог.…
спастись от 33x.

Но дни бежали не 10.1330 на суше, но
3.33 морях, 3 пароход вез домой поэта,
написавшего свой первый 333.1 поэм 1101
0633113013 пронизанного луноіі чайного сада
в Сефингури. Он посвятил его 03001130—
чери P3333310.

За день до возвращения путешествен—
3333. отсутствовавшего целый год, 110.1113
испытала успокоение принятого решения.
Ведь, B конце концов, все, что она 10.13.13, 00-
вершалось 113 сострадания 3 Говарду, 30-
торое она 3011311313313 так же 03.13110, как
11 любовь 3 нему. Час ее теперь 33013.1,
и она должна встретить 3101 час.
И все же в сердце 00 жил страх. Опа

333 10 p33 видела .1330 Говарда, когда один
нзслужпвших в Компании «Альфа» 113.13—
чиков вернулся на службу 300.10 001131.
Это 631.10 еще до их 1303313631. И в тот
вечер, когда 033 гуляли B парке, Говард
все время тер 1.1333, точно 310.133 стереть
с 11311 запечатлевшееся там изображение

изъеденнс'й оспоіі 11.10111, 11 все же не мог
перестать говорить о ней 11 жалеть ее. .

Говард 11303.1 Цент 33 K3.133y1131 0
нищих, 3010p310 выст:в 13101. свои болячки
на улицах Индии: «Дорогая 110.133, 3 не
отворачиваюсь от этих несчастных, но вил
их возбужлает во мне такое отвращение,
что оно грозит пересиШть сострадание».

Цешя решила ехать в город 11 встре-
тить пароход Говарда. По дороге Домой,
может быть в поезде, она постарается
смягчить удар, ожидавший его.

Она расскажет ему все B ласковых,
мягких 0.103311. A потом? А потом... Лишь
бы он не возненавидел ее... 3 p060333.

Ей уже несколько p33 случалось yxo-
дить из дому 11 оставлять дочь. Такие
случаи 631.13 неизбежны, 3 Цешя собствен—
ными руками приделала 3 кроватки Гиацин-
ты загородкп гораздо выше ее роста. А по—
том 0 ребенком оставался H030 —'3 этим
0333330 все.

. На все долгие месяцы одиночества 110.133
присутствие H030 наложило печать 603-
0113030013. Кошачьи шаги ночью — 3 уши
его настораживались. Человек шел где-то
по дороге, B 133.10 p300103333, —-—3 H030
начинал рычать.
— H030, — 03333.13 ему теперь 110.133, —

3 еду в город встречать твоего хозяина.
Вы c Гиацпвтой останетесь одни B доме
на четыре часа. Охраняй хорошенько,
H030!

[[0133 готова 631.13 поклясться, что H030
все 30113.1.

—— И не подходи 3 обеденному 010.1y.
И не выпускай из 301316013 Гиацинту.

H030 отлично 30113.1. Он 30.102331 ей 33
грудь две большие 13331 3 113113.103 поце-
103313 03.13110.

—— Хорошая собака! By3310p0m33 0 дет—
303, и никого не подпускаи 3 дому.

110.1113 заперла Двери 3 пошла но до-
рожке, оборачиваясь и улыбаясь собаке,

‚ 3010pa3 0103.13 у окна, уперев .13an B стекло,
1! ОТЧЗЯННО махала ХВОСТОМ.

Человек, работавший 113 поле огород-
11333 никогда не мог потом отдать себе
отчета, когда он почувствовал легкий запах
“гари, донесшийся ДО него в 310 солнечное
утро Он 013.1 принюхиваться и смотреть
вдаль. Оказалось, что голубой дымок исхо-
,1111 из второго этажа домика во фрукто-
303 саду. '

Работник наблюдал несколько минут за
11113130311011 дымка 11, 133 333 Дымок не
33031133113103, решил, что он выходит из
00100130113010 0130p0133~ печной 1111 631,—
11 (110301130 вернулся 3 своей работе.

\ішпт 331113111313 cny013 ему снова
хдарпл в 1100 запах гари. Теперь работник
33.301113, что воздух точно подернут 10.13—
бой дымкой, и направился 3 дому.

Это не 631.10 ДЫМОМ 33 трубы! Это 631.1
нещерывающшіся поток дыма лившийся
33 0333 второго этажа. 03110 это было спу—
щено 33 1p013.

33
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-‘- _Эіі! —— закричал
работник, —- эй! .

Ответа не было,
только раздался заглушенный лай c0-
баки. Позднее работник уверял, что
видел, как 113 открытой части окна
вырвалось пламя. H0 тут он, несо-
мненно, ошибался. Каким то загадоч-
ным образом ребенок .Целпп 11 Говарда
достал своими цепкими рученками
коробку спичек. и тлеющий матрас
детской кроватки был причиной Дыма.
Объясненпем 1101210 быть то, что ма—
лютка когда-то схватила 11 спрятала
у себя B кроватке коробку спичек,
так засунув ее B складки матраса, что
Целия не заметила ее. Забавляясь те-
перь спичками, дитя подожгло матрас.

В то время, как медленно тлелп
волосы матраса, 651.10 довольно просто
затушить огонь.

Рабочий сначала обежал дом, про—
буя, нет .111 открытой двери 11.111 окна,
и стараясь перекричать отчаянный
лай Пеко. Под ударом кпрки в пе-
реднюю дверь створка сразу же подда—
лась. Через эту вьыомапную створку
тотчас же высунулась голова Пеко.
Это была морда возмущенного, разъ—
яренного зверя. Пеко защищал дом
от врывавшегося B него неизвестного.

Надо отдать этому неизвестному
справедливость, что он не отступил
перед опбакой. Минут пять собака
и человек боролись. Работник зама—
хивался на нее киркоіі, собака 1130
всех сил кпдалаеь на дверь, которая
изнутри не поддавалась. Раз как-тог кирка.
попала B цель и 113 головы Пеко на его
сверкающие глаза потекла кровь. Раз ог-
ромные когти хватяшп человека 110 плечу,
110 только разорвали ему рубаху. Но это
разъярило и собаку, 11 человека, 11 через
проломленную дверь поднялся ужаснейшпіі
лай, рыча нне, раздавались воинственные
крики 11 B5100135113a11ac5 голова H0110, кото-
рый готов 651.1 pa30pBaT5 человека 11a куски.
В ответ на голову неотступавшей собаки
дождем падали удары киркп.

Дым стал теперь пробиваться 11 через
проломленную створку Двери. Работник
побежал наз 1 по фруктовому саду @ кри—
ками: «пожар.» «пожарЕ».

В эту минуту Целия 11 Говард, вероятно,
уже приближались к дому. На пристани
он поцеловал ее долгим поцелуем, не стес-
нявшпмся окружающей сутолоки. Всю до—
рогу домой, c неудержимым мальчишеством,
от которого разрывалось ее сердце, он
рылся в своем чемодане иизвлекал из него
привезенные подарки. Веер 113 сандало-
вого дерева и перламутра 651.1 вложен ей_
в руки. Он запутал ее всю в тяжелую злато-

84

тканную материю. Из
Судана он привез ей

' чет ы р н адцать
слонов из 0.10-
21013011 кости. На
счастье! Еще
десять ярдов
бенгальской

ткани, сотканной из шелка и 130.100
11 которая будто бы когда—то припад-
лежала еатрапу древней Персии. 3a-
пяотья 11 серьги из Бовібея, 11 жем-чужную броштд, которую какоі’і-то из
мелких раджеи носил в впде украше—
ния 11a тюрбане.

А для своего ребенка!
— Дар отца дочери, которую он

- никогда не видал, —— 11
Говард c шутливой тор-
жественностью открыл
ящпчек 113 сандалового
дерева. Это 651.10 оже-
релье 113 восточных то-
пазов 11 аметистов. Каж—
дый камень 651.1 отделен
от другого жемчужиной.

Неудивительно, ч т 0
когда поезд привез их

на станцию,
Пелин B с е
е щ е не на—
шла слов.
чтобы ска-
зать Говар—
ду.

~51
‘ \

~334- _
_ ‘

Roma они ‘- п.. /'шли Домой, % - _ ‚ 49 &
перед Цешей встал * \. ‘7?
весь ужас положення.
— Может быть, на пороге

удастся сказать ему..'. прежле чем
мы войдем... Если я его крепко обниму…
может быть, там 11 будет настоящее место
для этого. ›

У порога 11x Дома, свыломленной створ—
кой двери, работник и еще двое людей 60—
ролись ‹: разъяренной, вспотевшей, вспе-
ненной головой собаки. Удар кпркп нанес
собаке рану повыше глаза, но подступа
к дому не 651.10 попрежнему.

Дым, теперь почерневшпй, продолжал
вырываться из окна, a B дверях окутывад
голову H0110. .

Никто не отлавал себе отчета, как все
произошло дальше. Измученная собака по—
корилась громовому приказанию лечь, хотя
ярость ее все еще не улеглась. Пеко c
трудом сдержался, чтобы не кинуться на
чужих ‚полей c кирками, побежавших
вверх по лестнице следом 3a Целией 11 Го—
вардом.
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— Тихо, Пеко!——И Hem покорно лежал.
Не было ни одной вспышки пламени.

Только медленный дым поднимался от
матраса кроватки.

3*

Гнацинта лежала возле черного пятна
на матрасе, который вот—вот готов бы.!
вспыхнуть, точно она тут заснула. Она
лежала именно в той позе, которая кра—
сила ее. Головка скатилась вниз, ручки
переплелись, ресницы были опущены.

Она, очевидно, дышала этим дымом, и
он без всякой борьбы задушил ее. _

—- Она была слишком прекрасна ды
жизнщ—сказад Говард, не отрывая глаз
от _странной прелести, которую придала
ребенку смерть. —— Такие прекрасныедетя
не живут!
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B каждой книжке «Мира Приключений» печатается
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ПО ОДНОМу рассказу
подписчиков, то есть втечение 1928 г. будет
на 1200 рублей. Рассказ-задача №1 напечатан

Основное задание этого Систематического Литературного Конкурса нового
типа—написать премируемое окончание к рассказу, помещенному без последней,
заключительной главы

Цель Спстематического Литературного Конкурса—поощрить самодеятель—
ность и работу читателя B области лптературно—художественного творчества‘

Раввиаз-задача № 6
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От Чертогонска до Москвы — рукой по-
дать. Если, разумеется, руки у me He
слишком коротки. Когда, при наличии кон-
ного попутчика до станции, покинуть Чер-
тогонск, скажем, в воскресенье с петухами,
то в понедельник, к моменту отхода ко онъг
кур, можно рассчитывать прибыть к месту
назначения, a IIMeHuo——Ha станцию Танана.
Погрузпться в поезд, буде он не прошел,

пдевое дело. Для. этого потребуется .шшь
розыскать нужное лицо, чтобы запастись
билетом до Москвы. Искать же его всего
целесообразнее В окрестностях ближайших
озер, по причине пристрастия названного
лица к рыболовнону спорту. Во всяком
случае, во вторник вы уже будете сидеть
в поезде, a B первый же понедельнпкпочтп
наверное можете приветствовать фабрич-
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Иллюстрации С. ЛУЗАНОВА.

ные дымки Красной Столицы 11.2111 золотые
главы Белокаменной, что, в сущности, одно
и то же. ’
Таким именно ускоренным способом чер—

тогонсыне, граждане путешествуют со вре—
мени революции. До этого они не путе-
шествовали вовсе. Мы, конечно, имеем
в виду тех чертогонцев, которые верят
B существование Москвы и других насе—
ленных пунктов Союза, как B реальный
факт. Что же касается тех граждан, в со-
знании которых реальные географические
точки ассоциируются c градом Кптежем
11.111 островом Буяном, то ни, вообще, нет
надобности двигаться c наспженного места.
По крайней мере, по доброй воле суще-
ствует сорт беспокойных натур, которые
3a пределами видимого пмп горизонта
склонны признавать шевеление иной жизни,
манящей 1-1 таинственной. Какан-то мораль—
ная чесотка, пробужлающаяся довольно
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рано, мешает им окуклиться по ‚примеру
отцов.
Елисей 011011141111 npnaazuemm как раз

11 этой беспокойной человеческоц разно-
видности. Почесыванпе B его мозгу нача-
лось еще тогда, когда он перелезал из
1-й ступени во 2-10. Уже тогда родной Чер—
тоговск начал тускнеть в его воображении,
как нечто самодовлеющее, как единый
центр мироздания. Выражаясь языком
астрономов, он уже Ha грани этих двух
ступеней начал д‹_›пускать «множествен—
ность обитаемых миров».
Дело обошлось не без влияния Худен-

кина Власа. Этот паренек появился на
чертогонском ландшафте 14a14-10 внезапно,
как Незнакомецв опере. Прибыл он от-
куда—то издалека, откуда именно —— Опенкин
.в то время не могхорошенько взять в'толк.
Запомнилось только название Малмыж, да
B мозгу отложплось смуі'ное представление
0 его местонахождении, —где-то по сосед-
ству 0- пастбищем Кузькиных телят, куда
нужно и идти, и плыть, и ехать. Как бы
1111 бЫла ‘Таинственна эта точка земного
mapa, но первая ступень уже сделала свое
дело: исходя из 'подожения, что земля, бес-
спорно; map,"- =Ba манер ~=--ap6y:-Ia.-011011141111
Елисей мысленно приютит Малмыж под
прикрытием отсыхаЮЩего стебелька.

‘.):я ступень пе'р'е`вервул'а'і- B010011011111111-
скую космогонию вверх даем. Малмыж, как
населенный пункт, достойный внимания,
уступил место более внушительным сопер-
никам, вроде Москвы и Ленинграда. Опен-
111111 начал мечтать уже ~:0 путешествии
B эти обетованные страны. 'Но мечтать —
это одно, a привести мечты B исполнение—
-нечто другое. ‘

Если вы бывали B Чертогонске, то не-
сомненно знаете то место, Где шикарная
_Роза ‹ Люксембург упирается B слободку
Заячьи Ушки, еще не получившую нового
названия. В этой обездоленной слободке,
3a вторым оврагом, как раз на стыке двух
Безымянных переулков, догнивает шатро—
вый домишко, тот, y которого скворешня
сооружена из старой колесной ступицы, —
Это и есть родовое владение Опепкпных.
Здесь увидел свет Елисей, его отец —— Евти—
хий, дед— Евсей, прадед —— Евагрий и так
далее, нисходя B глубь времен, быть может.
11 самому Еноху. Roma и кем было уста-
новлено— неизвестно, только все предста-
вители рода Опенкиных 110011.111 ‚имена
на «E» 11 обязательно неповторяющиеся.
Этот же закон распространялся и на вхо—
дящих В род представительниц подсобного
пола.
Когда лет сорок назад Евтихию Опен—

впну понадобилась подруга жизни, a B Чер—
тогонске не нашлось ве использованной на
«E» невесты, заботливый папаша раздобыл-B другой губернии некую дезицу, привез
в дом и сказал:

— -—— Возлюби жену свою Епихарию, сын
мой. Живите, плодитесь п множитесь во
-с.паву рода Опенкпных. ' '

Подобное удовольствие, несомненно, под—
карауливало и Елисея, не заяви он однажды 1

отцу, что намерен отправиться. B MOCKBy
для продолжения образования.

—- Kyaa-a? — протянул отец.
—- В Москву. —— повторил сын.
Евтихий Опенкин пожевал обкусанную

бородку, что у него служило признаком
вдумчивого размышления.— Сколько верстов‘? —-— много спустя c11p0-
011.1 старший Оценкин.
— Докуда? — не понял младший.
— Дотуда, докуда ты собрамши?
—— Порядочно. Несколько тысченок, ;!

думаю. '
Папаша печмокад губами и задал новый

вопрос:
— А дойдешь?..
—— Почему—дойдешь? Машина довезет.
—Машина? А машина рази про тебявылумана?
_ Машина для всех.
— Ta14...
Старший долго жевал бороду. Видимо, он

был сильно заинтересован, так как через
приличный отрезок времени снова заго-
верил:
— Так... Только, машина, с.пыхать, ларца

не возит.
— Зачем ларца? Надеюсь, папаша, вы

раскошелитесь на билет...
—— Надеешься? Ну, надейся... А я тем

сроком невестушку тебе пошукаю. Тут.
в посаде, оказывали, округляется одна, '—
Епистимой звать. Девка близко ше'шнад-
дати, а у нас полы с революции не мыты...
— Я жениться не собираюсь. У меня

стремление открылось, учиться буду. Ныне
безнауки нельзя жить.

-— А без денег и подавно.
-— Мне только бы на билет, рублей

тридцать. А там как-нибудь вывернусь.

— Куда-а? протянул отец.
— В Москву,—-—повторил сын.
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Папаша усмехнулся.
—— T51 видел когда, чтоб я деньги из рук

выпущал?
— H0 доводилось‚—подумав, признался

Елисей.
—— И не увилишь до веку.
-- Как есть я ваш единственный Ham

следник...—-начал сын, со слабой надеждой
размягчить кремень.

—— Наследником будешь, когда меня сво—
локут на мазаркиі. А до того—чтобы ›:
боле глупостьев не слыхал!..
На этом разговор кончился. Елисей был

несколько огорчен, но не обескуражен. Он
стал искать новых путей достижения pa—
дужной точки, именуемой Москвой. Про
богатство старика Опенкнна в Чертогонске
ходили легенды. Что послужило к их со-
зданию—трудно сказать, вернее всего—
исключительная скупость старика. Никто
110 мог похвастаться, что видел, как Евти-
хий Опенкин платил деньги, а получения
у него бывали солидные, особенно в те
времена, когда старик вел торговлю кожа-
11111 11 1110ch510.
Когда началась революция, многие мест-

ные купцы и мещане, державшие деньги B
банке, похерили их в своей памяти —кто c
молитвой, кто c проклятьем. Двое из них,
которые не могли перебороть своей натуры,
в различное время, но одинаковым способом
пришли к логическому концу: _— повисли на
своих поясах в уборной уисполкома, куда
01111 до окончательного отказа сапог таска-
лись хлопотать 0 возврате капиталов.
Евтихий Опенкин только посмеивался и

приговаривал:
-— Пущай, пущай! Шерстки меня лиши—

.111, кожи — тоже, a мясцо на мне оста—
лось‚—крепко к костям приросло...
Всякие торговые операции, разумеется,

пришлось ликвидировать. Но старик, как
будто, не унывал. Он 0 утра до ночи спдел
11a 01111101111511 бревнах около дома и ловил
прохожих за полы:
— Что слышно, кум?
—— Все то же...
—-—- Сидят?
— Сидят. -
‘— И долго еще просидят?
—— Неведомо. Старец один оказывал,

будто до антихристова пришествия...
— A скоро оно, это пришествие?
— Неведомо...
— Надо быть — скоро. Знаки есть... ‚'Зна-

110111111... Hy, ну...
А годы и события, как что—то нездешнее,

чужое и враждебное, пробегали мимо сва-
ленных бревен, не больно, но назойливо
задевая своим дуновением. Бревна трухля-
вели, трухлявел _и сам Евтихий. В обвет-
11131011 домишко, выгибаясь коромыслом.
бродила глухая стряпуха—родственница,
да шаркал распухшимп ногами старый pa-
ботник Кузьма, кряжистый 11 нескладный,
кан 11 все окружающее. Землица вокруг
добрела от перегноя. Бурно росли no зад-
воркаы лопух и крапива.

1 Кладбище.
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Рос, как 11a дрожжах, будущий продол—
жатель рода Опенкиных, единственный
сынок Елеся. Махрово расцветали стран—
ности старика, потерявшегося во времени.
Как 11 у всех мещан городишка, у него
было одно занятие: решительно ничего не
делать. За выгоном был клочок земли.
Кузьма ковырял его сохой, сеял и молотил.
Стряпуха копалась на огороде, выращивала
хрен да редьку. Елисей учился, а старик 0.10-
нялся по двору, ворчал и ловил прохожих:
— Что слышно, кум?
—- Все то же.
_— Сидят?
—— Сидят.
—— И долго еще просщят?
—— Неведомо...
Озороватая мололежь сильно изводила

старика. Стоило ему чуточку вздремнуть
11a бревнах, как над ухом раздавались 11a-
смешливые голоса: ..
— 011011111111, кубышку проспишь!
_— Проваливай, проваливай, —— отмахн-

вался Евтихий.
—— Сына 0 голола моришь... K011111115. ко-

11111115, да чорта 11 1131111111115!"
— Проваливай. не то отрелю!..
Угроза вызывала новые насмешки:
'-— У него тыщи в голенище!..
— A сам картошкой руку занозил...
Шумная уличная детвора—еще назой-

ливее. Эта устраивает около Опенкинского
дома целые концерты со сковородками 11
бубенчиками:

У‘ Евтишки из кубышки
Растаскали деньги МЫШКН,
Им Евтишка отомстил,
Ha обед себе сварил!..

Старик гонялся 3a ребятишками 0 дуби—
ной и пророчил скорое восстановление ape-
стантских рот. Наругавшись досыта, шел
к себе, наглухо запирался и занимался ка-
кими-то своими, ему одному ведомыми де—
лами. Если мимо проходил Один из двух
тысяч кумовьев Евтихия и не видел ста-
рика на бревнах, он 0 равной пропорцией
зависти и уважения Думал про себя:

—— Миллионщика не видать. Должно ка-
питалы считает... '

В половине апреля, когда на Улица}: 0.10-
бодки тщетно боролись 00 стихией затяги—
ваемые жижей слабосильные бабы 11 .10-
шади, Елеся начал собираться в далекий
путь. Он пришил лямки к холщевому
метку и примерил аппарат на себя.
Папаша одобрил:
—— Фартово. Хаживал и я так-то...
Сын нашел момент подходящим для воз-

обновления разговора:
— Как же, папаша, поможете мне вмоем

стремлении?
Папаша соображал долго, так долго, что

Елесе пришлось повторить свой вопрос.
— Малую толику помогу‚— наконец отве—

тил старик.
— Доктором 6уду‚—как бы стараясь воз-

наградить отца за предстоящие траты,—
сказал Елисей.
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— Товарищ` вы куда. едете?
—- И э-эх, вуда-куда—куда! H—ax, Ba станцию... Эх-да!

— Плевое дело. Кого у нас лечить-то?
—- Странно вы рассуждаете, папаша. И

вы ‘можете заболеть. '
— Опенкины не болеют. Мы —сразу.

Дед твой за обедом померши, B одночасье,
прадед—в. кудачном бою успокоимшись.
Бабка—в бане. А дале—неведомо. Никто
не помнит. Плевое Дело .1екарить.. Ста—
рушечье занятие.
— Или инженером, —- мечтал Едеся.
—— Это которые по дорожной части? На

кой они леший? Только землю зря ко-
лают...
— Допотопные у вас понятия, папаша.
_. A, пущай! Нам дорог не надеть, мы—

тутошние. Было бы сподручне, давно бы
провели.
Едеся безнадежно махнул рукой.

В первых числах мая из Чертогонска,
no направлению !: ближайшей станции Ta-
вана, вышли трое с котомками: Опенкин
Вшсей, Худенкин Влас и Кондакова Ma-
ша. — дочь вдовы _ просвирни. Путеше—
ственники шибко спешили‚—в Москву надо
было поспеть не позднее половины августа.
Старик Опенкин сдержал свое слово, но-

лог сыну. На прощанье, утирая отсут-
ствующую слезу, он вручил Елесе два дву-
грнвенных, из которых один оказался ни—
кшаевской чеканки.
«Чалый» и Кузьма работали B поле, по—

путчик не подвернулся, беспокойной тройке
пришлось начать путеШествие сразу же
по образу пешего хождения. В общем они
не унывалш имея B виду довольно ясные
перспективы: если сложить капиталы всех
троих, то набирадось—свыше трех червон-
цев, а потому ребята чувствовали себя
бодро и весело.
— Выберемся на большую дорогу, там

: попутчиках отбою не будет, _вешад Xy-
ДВВКВН Влас, О ВИДОМ ЗЗЯДЛОГО пешехода‚_
ШГЗЯ ПО непросохшему npoceJRy.

— FJIUIHTB, мы уже у Лысой Горки!—
звенела Маша, указывая на песчаный ши-
xaH.—— Я здесь B позапрошлом году была.
Дальше не бывала.- А когда была малень-
кая, думала, что за Лысой Горкой большая
дыра, где кончается свет.
— Свет c Tex nop раздвинул свои пре-

делы, —наставительно сказал Влас.
— Насколько —— это мы узнаем на прак-

тике. Шагай’ шире, ребята!_—шутил Еле-
ся.—— Ребятпшки, вы посмотрите, как xo-
рошо-то!.. '
Радостный май весело улыбался каждым

свежим кустиком. Изумрудом зелевели поля.
Свиристели жаворонки. Стайками порхали
разноцветные бабочки. Вверху, среди взби-
тых сливок, кувыркалось яркое солнце.
Выбрались на большую дорогу. Идти стало
труднее. Большие выбоины затрудняли дви—
жение; наполненные подсыхающей грязью,
они казались затянутыми бархатом. Пут—
mum свернули на тропинку у обочины до-
роги. Шагала крупно и размашисто, глу-
боко вдыхали ароматный воздух, такой
пряный и возбуждающий. “Говорить больше
не хотелось‚— странно убаюкивала разно-
голосая музыка полей. Откуда—то сзади,
Вдогонку, бежал, наростая, звон. 'Откуда-то
сьшалось что—то металлическое.
—— Это что за м'узыка? —— спросила Маша..
—- B Tom не возьму... Как будто незна--

комый музыкальный инструмент, — недо—
умевал Худенкин.

Остановились, подождали. Музыка upm-
бдижалась. Инструмент оказался простой
крестьянской телегой. В этом музыкальном
сооружении каждая гайка казалась nonm-
бранной B TOH и исполняла свои обязанности.
c увлечением. Лошадка c чудовищно раз-
дутым животом напоминала кувшин, поло-
женный боком на четыре тонких подпорки.
В довершение сходства, внутри кувшина
что—то сильно булькало. На телеге __ сидел
мозолей парень B стеганом солдатском
жилете. Ha одном пазу у парня было.
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6e15M0 и веко поднималось только 113110.10-
вину, отчего 1.133 казался снабженным
мигательной перепонкоіі. Сила боком к .10—
шадке и лицоом к спутникам, 0H тянул под
разноголосыи аккомпанимент телеги:

—— И—гж, да п—эх‚ да 11 эх-ха-ха! Тпрунди
да люнли, да га—га-га!..
Мелодия не изобиловала словами 11 не

651.13 особенно выразительна. Музыкант,
повидимому, учитывал эту слабую сторону
и 1130 всех 011.21 старался пополнить ее Дру-
гими доступными ему средствами: он при-
прыгивал Ha сиденьи, щелкая ботами B
обмотки, прищелкивал пальцами, как на—
станьетами, и в моменты наивысшего подъ-
ема ударял кулаками по надутым щекам,
как по барабану.

—— Товарищ, вы куда едете?— спросил
Влас, когда движущийся оркестрион поран-
нялся 0 ними. .

У парня оказались в запасе 11 другие слова:
— И э—эх‚ куда—куда—куда! fl-ax, 113 стан-

цию... 911-1131.- -
Парень видел в нескончаемую мелодию

озорные словечко, которого Маша не
110113.13, 3 B130y и E1000 показалось, будто
они 00351111331105, введенные B заблуждение
тележным аккомпанимен'гом.
— Подвезиге немного. Мы вас 1106.1310-

дарим, товарищ.
— И-эх, да седаііте‚ и-эх.да седайте, и-эх,

да седайте на ходу‚—— пропел весельчак 11
добавил быстрым речитативом:— Остановиться не могу. Мой рысак,как B01321, так —гроб‚ матери его к9пеііку...
Дигоннйд.

И—эх! Тирунди ——люндн, куда едешь?
_ Тпрундн-лювди, да на базар.

Тирундп-люндн‚ да, чиво купишь?
. Тпрундн-люнди, да. чирабан!..

_ —— Побежим‚— предложил Влас.
- Все трое 110111331105 за музыкальной та—
ратаііКОЁі, которая значт 0.15110 успела опе-
редить их. E30011 первый догнал телегу.
Парень пошарил в кузове и вытянул E30010
вдоль спины кнутом.
_ — ЭХ, ма! Харашо! Да эфто очинь хара-
шо! запел снова парень, кстати хлестнув
и свой движущийся кувшин
— O--ro--ro-гоід—расктисто заревел 113—

рень —— Мыслете 11wuy, кнутом 110 0111111e ——
жик! —Мужпк! МЫ тоже—граМОТНЬ1е!..
Телега скрылась, 3 11311111 спутники еще

долго стояли среди дороги, возмущаясь
наглостью капельмейстера этого нелепого
музыкального ящика.
Первое столкновение 0 жизнью оставило

зудящую занозу B трех юных сердцах 11
кроме того у Едеси—кровавыіі рубец во
всю спину. За день прошотши верст со; ок.
Попутчинов 60.151110 110 встретили. Под
вечер„ совершенно утомленные, располо-
3111.1305 у Дороги отдохнуть. Солнце бочком
011013310 к далекому перелеску. Потянудо
свежим ветерком. Долго дебатпровалп вопрос:
заночевать ли под открытым небом 11.111
поискать 30613300111313.1511 и попроситьсн
на ночлег? Пока спорили, 113 повороте до-
роги 110113331305 новая 1.1013... Она подви—
131305 к станции.

110

—- Может подвезет, a? _— неуверенно
спрашивал товарищей Влас. —— Утром будем
на станции, тогда выспимся.
—- Положил, братцы, конь как будто

знакомый‚— всматривался E1003 B прибл—
жающуюся подводу.

—— Так и есть! — наш «Чалыйвг Куда
это Кузьма гонит его? ——удивился Опен—
кин.
Кузьма заметил ребят и, остановив ко-

нягу, зашлся долгим, рокочущим 11311110111.
-— B чем дело? Куда гонишь, Кузьма? —-

нетерпеливо допытывался E10011.
Тот 10.15110 301113an31 р\кой и трясся

от кашля. Когда, наконец, Кузьма поду—
t1111 способность говорить, он коротко ска—
33.1:

—— Ворочай назад... Старик отходит...
-— Куда отхоцит? —— не сразу понял

E10011.
— A уж это не мое дело...-А.шбок богу,

3111-60 к шишиге... Не бойся, ошибки 110
будет. Дело ясное...

—— Что ж, друзья, вертаться приходит—
сЯР—виновато заговорил E1003. ——Hy, 1111-
чего. Мы потом подгонял. Айда назад!..
Все неохотно полезли в телегу.
—— Опоздаем в Москву, как нить дать, —

заметил Влас.
——- Чего-и-то? — не pacc.151m3.1 Кузьма.
— B Москву, боится, опоздает! —— крик—

нул ему 113 ухо E10011.
—- A рази она сбежит, M0011B3-T0? За то

`с деньгой будешь. У папенькп, чай, тыщи
припрятаны. Буде ноги ломать. Не пех-
туроіі, a 113 тройке покатишь... да...
Старик долго чесал поясницу, очевидно

не зная, в какие отношения стать 0 1110.10—
дым наследником. Наконец стащил заячью
шапку и кланяясь сказал:—- Честь имеем вас поздравить, Едёсей
Евтихич, 0 наследством итого... Приходится
0 B30...

Глубокой ночью прпбылнв город.Старнк
011011111111 лежал 0 раскрытыми 00101111111011-
ными глазами. У изголовья горела керо-
синовая лампочка. Рядом на табурете
сидела стряпуха Фекла B очках 0 одним
стеклышком 11 B33313 чулок.

—— Что? —— тихо спросил Елеся.
— А ничего. На мазаркпнадоть.0ттопад

наш мпипоншик—то. О-хо-хонюшкп.
Фекла зевнула и ночевала спицей у себя

B голове. E1000 He верилось, что отец умер.
Необычный затрапезный вид старика,
одетого в старый халатик, 1111 сонное рав-
нодушие Феклы, ничто не внушало
мыши 0 смерти.
— О-хо—х0!.. Ну, я пошла спать, 1.1330115-

кп что—то 0311113101011, - 011333.13 Фекла.
И только уже у порога покосшась 113 110-
койника, вздохнула 11 добавила: _Вог так—
TO и мы...
Евтихия Опенкина похоронили. Никаких

ценностей B' доме не оказалось. E30011
обшарнл все углы и ничего не 11311101.
кроме ме.10чп‚—— рубля на три. Когда E1003
сообщил об этом Кузъие, тот не поверил.
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4—— He чисто тут. Большое богачество
должно быть“. Вся округа знает. Да ты под
половинами шарид?

—— Противно мне все это‚—-недово.дьно
ответИл Елисей.
— Противно? А может и так... А то B

горенке пошарш бы, гдет постель у них
стоит. Постель они часто отодвигаш...
…,

Странное чувство испытывал Елеся.
С некоторых пор стало ему казаться, будто
под ногами у него не твердо. Что вот-вот
размякнет земля, по которой он так любил
бегать, и начнет затягивать его своею
маслянистой клейкостью. И B Москву—то он
старался убежать, чтобы избавиться от
_этого неприятного ощущения. Пока про—
должалась возня ‹: похоронами отца, неприят—
ное чувство вростанпя B землю еще более
усилилось: По вечерам, когда сказывалась
усталость, казалось, будто
ноги медленно, но неуклон-
“но уходят B 'зыбучие пески.
Все это досадливо будора-
жило Нервы.
— Бросить все и. бежать...

—тоск.1иво думал Едешь—
Вот завтра же вело запречь
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Чадого — и на станцию! —— принял он, на-
конец, бесповоротное, как ему. казалось;
решение. Вечером возился в комнате отца-
Под ножками изголовья кровати ясно обо—
значадся квадрат люка, ведущего B подполье.
Едеоц вспомнил, как B детстве его “пугали
этим подпольем и как он панически его
боялся. И сейчас, отошзинув кроватыон не
сразу открыл люк, a довольно долго ста-
рался сообразить, стоит ли ему опускаться
в это мышиное царстВоР '
Любопытство взяло верх над инстинктив-

ным отвращением. Елеся попытался припод—
нять западню —не тут-то было,-заиадня
He поддавалась. Заинтересованный этим 06-
стоятельством, он с улыбкой соображал,
какой род сложного потайного механизма
придумал его батя. чтобы уберечь от
любопытного взгляда свою сокровищницу?
Сверху нельзя было заметить никаких

следов скрытого механизма. Елеоя принес
топор и отворотил несколько досок. Ничего!
Под . полон; —— небольшое углубление. "Пау—
тина, сор и вековая пыль. Нималейшего

только на скрытые сокровища
и потайные механизмы, но n
на самое подземелье.
Почему-то стало легко и

Becexo.
—— Люк —— фальшивый! -— цо—

думал Exec}! и сейчас же откуда-
то явился неожвкданный фидо-
софский вывод:
— Как часто жизнь пугает

нас фальшивыми западнями. .
Елеся закурил папиросу. Слу-

чайно уронил вепогашенную
спичку В подполье. Там сейчас
же вспыхнула паутингі и к —
кой—то мелкий сор. Разгорелся
небольшой костерик.

_— А что, если не 3агасить, разгоритоя
дальше пли погаснет? —соображал Едеся.
Он присел на корточки и стал наблюдать.
Сначала костерик пылал ярко и весело и,
казалось, вот—вот разгорится B пожар.

—— Пусть! —— решил Едеся. -— Кому нужно
все это барахло?—Но костер скоро стал
потухать. Зачадило. Запах удушлпвой
едкой гари наполнил всю комнату. Елеся
с большими усилиями распахнул окно, _ не
открывавшееся десятки лет. Стояла темная
весенняя ночьоморозцем. Небо бархатисто
“досталось, перелычато мигали крупные,
как живые, звезды. Какая-то птица .В саду
издавала крик, похожий на детский плач:
у-а! у-а! у-а! Неудержимо потянуло прочь
из этой смрадной, промозглой клетушкп,

где воздух давил, как вонючая, сле-
жавшаяся перина.

намека не

l.

___—__

.51" _- Даже костер погас!—волух ска—
зал Елеся"и засмеялоя. Больше из
желания избавиться от смрадной гари,

чем из предосторожности, Елеся спустился
B подполье и затоптал тлеющий мусор.
В сторону окна подполье несколько расши—
ралось. Там чувствовалась большая пустота,
тянуло заплесневелои сыростью.
Елеся вылез и отодвинул тяжелый, не-

уклюжий комод. Под комодом оказалась
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другая западни, _— c кольцом. Елеся припод-
нял ее и по расшатанной приставной
лесенке спустился вниз, захватив с собой
лампочку. Сыро, смрадно, ослизло. Стены
выложены булыжнпками. Какой—то отвра-
тительный хлам, гниющие половики, pac-
сыпавшиеся кадушки. Тяжелый, обитый по
краям железом, сундук c выпуклой крыш-
коіі—укдадка. Заперто. Елеся попробовал
приподнять за ручку—ручка осталась
в руке. Сгнило. Должно быть старые книги.
Отворил крышку топором,——так и есть:—

книги. Аккуратно завернуты B синюю и
серую бумагу, перевязаны бечевкамп. Взял
одну пачку в руки. Какая-то подустертая
надпись не то углем, не то смолой.Поднес
лампочку, разобрал:

10.000.
И прописью:
Десять тысяч.
Елеся стал выкидывать пачки наверх.

Когда выкидал все, выбрался сам и долго
молча стоял, тупо созерцая эту оригиналь—
ную «библиотеку».

УСЛОВИЯ ЛИТЕРАТУРНОГО КОНКУРСА

1) Читателям предлагается прислать на русском языке недостающую,
последнюю, заключительную главу к рассказу. Лучшее из присланных окон—
чаний будет напечатано c поцпнсью приславшего и награждено премией
в 100 рублей. -

2) B Систематическом Литературном Конкурсе могут участвовать все
граждане Союза Советских Социалистических Республик, состоящие подписчи-
ками «Мира Приключений » .

3) Никаких личных ограничений для конкурирующих авторов не ставится,
и возможны с._лучаи‚ когда Один и тот же автор получит в течение года
несколько премий.

4) Рукописи должны быть напечатаны на машинке или написаны черни-
лами (не карандашом!)‚ четко, разборчиво, набело, полписаны именем,
отчеством и фамилией автора, и снабжены его точным адресом.

5) На первой странице рукописи должен быть приклеен печатный
адрес подписчика (: бандероли, псд которой доставляется почтой журнал
(Мир Приключений».

П p и м е ч a H ие. Авторами, состязующимися на премию, могут быть и все
члены семьи 110дписчика‚ a также участники коллективной подписки на журнал,
но тогда на ярлыке почтовой бандероли должно значиться не личное имя, a
название учреждения или организации, выписывающей «Мир Приключений».

6) Последний срок доставки рукописей—і июля 1928. г. Поступившие
после этого числа не будут участвовать в Конкурсе.

7) Во избежание недоразумений рекомендуется посылать рукописи
заказным порщдком и адресовать: Ленинград 25, Стремянная, 8. В Редакцию
журнала «Мир Приключений», на Литературный Ко нкурс.

8) Не получившие премии рукописи будут сожжены и имена их авторов
сохранятся втайне. В журнале будет опубликовано только общее число
поступивших рукописей—решений литературной задачи.

9) Никаких индивидуальных оценок не премированных на Конкурсе
рукописей Редакция не дает.

Следующий рассказ на премию в 100 рублей будет напечатан 13 июнь-
скоіі книжке «Мира Приключений».
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ОКОНЧАНИЕ КОНКУРСЕ № '3
Решение раввиаза—задачи „МШ! ПРЕВРПЩЕШШ“

Ha 3-й Конкурс поступило 7'1 решение. Из них полписчицами прислано
14 заключительных глав. Можно было бы ожидать большего количества
женских решений, так как ведь B рассказе ставился, межлу прочим, и вопрос
0- силе женского влияния на мужскую психику, да еще при довольно необыч-
ных для главного персонажа условиях.

Основным моментом заключительной главы является решение: остался ли
Феникс Иванович B тихомюеле на Волге или снова пустился B свое прежнее
бурное плавание. И большинство B 38 голосов отвечает, что он
о c T а л c я. 31 голос высказывается за его укол. По любопытному совпадению,
некоторые даже одними и теми же безнадежными словами мотивируют сеой
ответ: «горбатого могила исправит». 2 рукописи не решают вопроса вообще.

В Общем читатели отнеслись серьезно к предложенной литературной
задаче и выполнили ее c известным тщанием.

По форме—большинство присланных рукописей представляет собою
правильное и выдержанное по тону и манере прололжение основного пове-
ствования. Диссонансом звучит Одна только заключительная глава, к сожа-
лению, напоминающая курьезные выдержки, как-то приведенные, если не
ошибаешся, «Красной Газетой» из некоторых ученических сочинений. Там
автор писал: ' «Уже давно тош)т назад жил Евгений Онегин. У него была
шмара Татиана». Здесь некто пишет: «Между нашими губами произошла
смычка». «Мои губы активно воздействовали на нее» и т. д. В заключение
автор посылает спасшегося от пожара и Соню, радостными и бодрыми,
с котомками за плечами, B Крым, где они нах0дят следы первобытного
человека, продают свОи древности B музей и зарабатывают хорошие деньги.
Не ради глумления над автором, вероятно, читающим мало книг и чер-
дающим свой лексический запас только из газет, мы привели и эти харак—
терные _антилитературные выражения, и содержание его главы. Автор дал,
что мог, и по-своему рассужлал правильно. Чутье ему подсказывало, что
натуры и привычки Феникса и Сони, как и пути их жизни‚—прямо про-
тивоположпы, и он нашел своеобразный компромисс, конечно, психологи-
чески неверный, но все же свидетельствующий о добросовестной и посильно
работе над задачей. ‹

Как ше,_0днако, нужно было решать ее? Как подойти к ней? С такими
недоуменными вопросами B обширном и прекрасном искренностью своею
письме обращается к нам один студент Рабфака Ленинградского Универси-
тета, излагая принципы, которыми он руков0дился‚ когда писал свою заклю-
чительную главу. Он хотел, чтобы «факторы, действующие на героя рассказа,
были. присущи современному обществевно-материалистическому пониманию»...
Он «очень боялся, чтобы не было, как сейчас говорят, B идеалистическом
тоне». Это правильно. Так и нужно было полходить, обсуждая сложную не-
устойчивость психики «героя», его печальное прошлое и необычайное настоя-
щее, куда ярким лучом ворвалась Соня c ее любовью. Но автор не замечает
что он помимо воли, даже против воли, впадает сам именно в «идеализм»—с
другой стороны... .Феникс Иванович у него рассуждает: «Достаточно ли будет
помощи Сони, ее влияния, чтобы исправить такого вывихнутого человека, как
я? Разве не будет y меня еще другого общества, другой помощи, другого
влияния? Да. Оно почти. есть. Hy, хотя бы комсомольцы? Они здоровые,
иололые, полные энтузиазма благодеяний—разве не вольют в мою душу
здоровой влаги жизни, разве не окажут своего влияния на menu, разве не
облегчат задачу моего перерождения, если я буду работать и приносить им
и всему обЩеству пользу» и т. д.

В
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Автор письма не «учитывает», однако,- что преступно легкомысленный

прохолимец не мог написать такой апологии комсомольской ыоло-1е;ки. Сам
он, конечно, не комсомолец и чужц комсомолу; конечно, не ние.! возмож—
ности наблюдать близко комсомольцев; конечно, среди своих уголовных
похождений и скитаний пед мостами не мог систематически следить 3a
комсомольскичи газетами и журналами. Откуда же эта вера и упование
и такая блестящая и удивительная со стороны бесспорно «вредного социаль—
ного элемента» характеристика комсомола? Автор далее заставляет Феникса
спасти какого—то ребенка из горящей избы, мотивируя это тем, что «у него
заговорил внутренний голос‚——так сказать—самца, вызванный чисто биодо—
гическими законами». Нужно ли пояснять‚ что это—совершенно искусственная
подстановка мотива действий, противоречащая B корне и Идеалистическоыу
«энтузиазму благодеяний». Можно вполне уверенно сказать, что весьма
многие комсомольцы, да и не комсомольцы только, бросились бы спасать
ребенка, но уж понятно не влекомые голосом самца. Мы остановились
более пщробно на этом труде неизвестного автора потому, что он показа—
телен. Стремясь практически подойти к жизни, автор на самом деле отрекся
от живой жизни, весь занятый схематическими построенпями. И этим
испортил свою работу. Сопоставление его главы с-премируемым окончанием
рассказа, написанным членом провинциального Рабоче-Крестьянского Клуба,
для вдумчивого читателя еще сильнее подчеркнет и пояснит разницу между
живым беллетристическим восприятием жизни и искусственным, публицисти—
ческим построением ee.

По существу почти все решения материалистические. Да и какими
иными они могли здесь быть? Их прямая противоположность зависит непо—
средственно от того, пессимистически или оптимистически
смотрит сам автор на жизнь. Огсюда и главное деление Bcex присланных
окончаний на две основные группы c большин внутренним разнообразием
индивидуальных ответов.

Вот наиболее интересные пессимистические решения Boupoca:
Феникс при помощи стамески взламывает сундук, крадет деньги Вдовы,
неожиданно встречает Соню и отдает ей деньги. Он ухолит и хочет «убить
в себе несноеное существо пытавшееся отнять у него свобо‚1у».——Приезвает
к Соне дядюшкаиз Самары, хорошо знающий весь состав Желрыбы.
Феникс встревожен и торопится унести ноги.—Хороший и литературно-
написанный - рассказ прислала подписчцца К., к сожалению, занявшая
17 страниц плотной машинописи для «краткой заключительной главы» и
много превысившая Одной главой объем всего рассказа. По версии этого
автора, Феникс ушел. На 10 лет присужлен к тюремному заключению.
В тюрьме его принимают за шпиона, калечат. Он мечтает о Соне и после
амнистии:, в качестве Hocnnbgmxa, 6epeT вещи Сони и ее мужа нести напароход. 7Соня шумлива, как примус. Суетится, безтолково кричит. Разоча—
рование Феникса.—В одном решении Феникс хочет уйти. Кто—то душит
Татиану Петровну. Обвиняют Феникса и забирают его. Соня смотрит пре—
зрительно на недавнее свое увлечение.—Две заключительные главы близки по
содержанию. Феникс йдет купаться на Волгу., Встречается c двумя школь-
ными товарищами, путешествующими в лодке из Ленинграда в Астрахань. Сразу
(через 15 лет!) узнают друг друга, и он уезжает c ними. Или: встречает
брщпу, вспоминает прошлое и 3х0дит c незнакомцем.

В этой группе есть любопытные решения со специфическим злобохдневньш
душком. Какой-то пессимист уверяет, ' что Феникс не открыл Соне, что он
платит кому--то алименты, так как тогда Соня не простила бы ему
печальное прошлое. Пока он ухаживает и за дочерью, и 3a матерью.—У
другого автора, по невероятному совпадению, B M3paaeBe находит среди
спасенных ‹: парохода вещей документы агента Желрыбы Феникса Ивановича
Красницкого. Феникс берет их себе. Соня рада, что ее возлюблеъ‘шый не
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бредяга. Среди документов газета, из кот'орой видно, что 'y' Краснпцкот
уже три иска об алиме нТах. Соня разочарована и уезжает.——Третий автор
(женщина) живописует еще ярче. Сеня раздобыла документы какого—то
Рябова. Феникс женится. У него с Соней дети. Вдруг c далекого юга полу—
чается исполнительный лист на взыскание c Рябова алиментов в пользу
Лии Рувимовны. Приезжает и она сама. Соня перестает существовать для
Феникса, и Лия Рувимовна берет его, «как приз» в сети чувственного
увлечения. И откуда—то y Феникса неожиданно появляются такие невижу-
щиеся с его жизнью философские рассуждения. «Семья—пл0д недомыслия,
семья—общее несчастие всех поколений человечества. Долой семью».

Наиболее пессимистически настроенные авторы представляют себе,
что: Феникс украл деньги, поглумился над Соней, превратился в немца
Феликса Баудера... или: объяснился в любви мамаше и c бумажником уехал...
или: no ошибке обнимает под утро мамашу, получил оплеуху, его выгнали...
или: выбирал из сундука костюмы, нарвался на мать и сделал ей предложение.
Такие решения, во всяком случае, не истекали из условий задачи. Там не
было и намека на фарси пошлость. "

Романтически настроенные авторы обнаружили большую изощрен-
ность. Один заставляет ухо,.щящего Феникса написать исповедь. On убил
отца, бывшего провинциального воинского начальника, сделавшегосн потом
ирупье.—У другого автора—прямо «американский» кино—фильм для постановки
в Ленинграде. Феникс бежит к полякам B Варшаву. Соня прилетает туда
na aaponnane, правда, со шпионом, но ничего общего c ним не имеет, a
остается в Варшаве, чтобы перевоспитать Феникса для ожидающейся соци—
альной революции. У третьего —Феникс назвался писателем. Ему пригото-
вили стол и поставили хорошо знакомую ему по прежней жизни черниль-
виду со сфинксом. Эту чернильницу где-то приобрел следователь и подарил
Соне. И глубоко огорченный Феникс ухщйт, чтобы нырнуть глубоко на
дно... Четвертый автор заставляет Феникса колебаться. Он даже хочет сам
заявить o себе в угрозыск... Через 2 дня Волга выбросила на берег голого
человека. Приходится думать, что это—неизвестно как погибший Феникс.—
Пятый автор:—о Фениксе справляется милиция. Он уходит, оставляя Соне
письмо, что он ее редной брат, когда-то пропавший... Наконец, один автор
нашел среднее решение для бр0дяги по призванию: Феникс и остался, и
уехал, и бролпга, и легализован: ему дали в заведывание какой-то вагон—чи-
пльню, вечно передвигающийся. › =

В группе оптимистически настроенных автэров, заставляющих
героя повествования начать новую жизнь, резко выделяются три течения:
i) благополучно доводящие Феникса до тихой пристани;
2) требующие все таки возмездия за прошлое и 3) не
верящие в прочность исправления и считрющие возврат кбылой
жизни неизбежным.

И тут любопытные варианты, и здесь интересные и характерные no
щысду .и впутреннему смыслу решения. Например: Феникс отправился
x директору маслобойного заведа поступить простым рабочим, переехал
в общежитие и видится с Соней.—Еще_ более романтично и наивно заклю—
чение: уехал и через гол обновленный вернулся к Соне.—Феникс остался,
штает сделаться членом партии, руковщителем драматического кружка.
Вю устроилось, ему дали трудкипжиу, и счастливая Соня говорит: «теперь
уже вы не 'голыйЫ—Или: признается властям, подучает прощение (?) и
паспорт, женится на Соне.——И.ш такое, совсем невероятное решение: «Зав»
ссышюго пункта встречает Феникса по дороге в Mypaaeno, принимает его
33 назначенного ему помощника, все устраивает, улаживае'г. Феникс делается
литератором, бросает службу. Теперь едет no Волге c Соней и сыном.—
Вот наивное решение, показывающее, “что автор хотел бы все предоставить
слепону случаю: Феникс, делает два билетнка: остаться? или ух0дить? Пред-
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лагает Соне решить жребием. Та отказывается, и тогда Феникс предоставляет
девушке просто выбрать. Конечно, выбор падает Ba «остаться».—Мало пони-
мает характер действующего .шца и автор, заставляющий Феникса, под
влиянием перемен поголы (сторона описательная не плоха), то собираться
уйти, то остаться. Погода решает, что Фениксу нужна оседлость.—Так же
маловероятен и следующий исход: Феникс поступает на грузовой парохщ.
Среди тяжелой физической работы пишет рассказ на премию. Получает
тысячу рублей и телеграфирует Соне.

Варианты второго течения авторской мьхсдли, требующей расчета
с прошлым, но вносящей и проблески света в. это чистилище, видны B3
следующих примеров. Феникса арестовали B Мурзаеве. Соня выручила, до—
казав, (?) что он не тот, кого ищут. Феникс ведет хозяйство, руковолит
драмкружком и библиотекой и т. .д.—Феникс сам на себя донес в Мурзаево
и его тут же приговорили _ на 6 месяцев (невероятно!).—Феникс совершил
до поездки по Волге крупную кражу из банка. Теперь его узнали агенты
угрозыска. Посадили B тюрьму. Соня навещает его.——Попадает B тюрьму и
снова возвращается к Соне.—Эффектно сделан такой вариант: В Мурзаевском
Сельсовете Феникс заполняет анкету. Приезжий следователь берет ее, a
затем огорашивает Феникса, перечисляя все его прежние вымышленные
имена. Феникс сознается. Ему сообщают, что три года прщется сидеть.
Соня заявляет следователю, что желает тут же, в этой комнате, B столе
Barca, «записаться». Следователь изуьыен. Через несколько минут Феникс и
Соняшмуж и жена перед долгой разлукой.

Третье течен не в Одном рукаве своем представляет кое-что любо—
пытное для характеристики мужской психологии самих авторов. Мы вправб
это сказать, потому что автор рассказа не давал ни одного намека B этом
отношении, и заключения писавших последнюю главу совершенно произ—
вольные. Центром становится y этих авторов беременность Сони,
«внушающан отвращение». Вот образцы.—Феникс остался, он влюблен, готов
обнять весь мир. Но Соня забеременела. У Феникса явилось отвращение.
Он задушил старуху мать, обокрал и ушел.—Илп: Феникс остался, сделался
секретарем Сельсопета, потом, казначеем его. Соня забеременела, Феникс
захватил казенные деньги и бежал. '

Куда же однако, к какой из групп примыкает сам автор всего рассказа?
В своей последней, не напечатанной главе, он оставляет Феникса B тихом
приволжском уголке. На долго ли? Этого автор не берется решить. Было .m
превращение Феникса последним, или случайности жизни снова
толкнут его по разным дорогам? Этот вопрос даже не ставится автором.

НО читатели ПОСТЗВИДИ его И решили B ДВУХ НЗПРЗБЛСНПЯХ—ПРОТИВО'
положнілх, но B равной мере жизненных и литературных. В виду этого
Редакция присужлает не Одну, a две премии: обычную B100
рублей и добавочную поощрительную B 50 p.

Премию в 100 p. на Конкурсе № 3 Систематического Литературного
Конкурса «Мира Приключений» 1928 г. полуЧает

НИКОЛАЙ констштинович ВАСИЛЬЕВ
(г. Майкоп, Северо—Кавказского края)

Поощрительную добавочную премию B 50 руб. получил
ВАСИЛИЙ дмитриввич КУЛЬБАКИН

(ст. Павловская, Кубанского округа, Рабоче—Крестьянскнй Клуб)

За следующие заключительные главы к рассказу:
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:МОИ ПРЕБРАШЕНШЯ:
1-й ВАРИАНТ (Пессимистический)

Нельзя не сознаться себе B TOM, что
все предыдущие мои рассуждения чрезвы—
чайно напоминают ту самую «хлестаков-
шину», которую я только что столь красно—
речиво бичевал. Я вздумал изобразить из
себя так называемого x o p 0 Ш е г 0 ч e-
10 B е к а,‘ то есть, вернее, хотел заставить
других людей поверить, будто во мне, все-
таки, несмотря ни на что, больше хоро-
шего, чем дурного. Ho, ведь. на весах
всегда неизбежно перетягивает то, чего
больше и что тяжелее. И поэтому я ре-
шил, что эти женщины, неведомо для себя
самих, должны помочь мне B HOBOM моем
превращении, ——:__последнем или не по-
следнем‚——кто может сказать?
Жребий брошен, и игра начата...—в то_

время, как другие считают ее чуть .m He
оконченной. В домике Ha Волге царят суета
и волнение. Я—жених Сони. Ее мамаша
B восторге и временно даже как будто за-
быіа трудКнижку и мою предполагавшуюся
поездку в Мурзаево. Это очень хороше,
так как B Действительноети }: уже побывал
не в Мурзаеве и сумел раздобытэ себе
паспорт, — только не c IIBP-eCTHBIM ен, a co-
вершенно другим именем. В ожидании даль-
нейшего, я оеушаю ДО дна сладкую чашу
домашнего благополучия; я вкусно ем и
пью; я пользуюсь огромным, почти безгра-
ничным доверием Татьяны Петровны; я
даже написал пару пъовых` стихотворений;
наконец, a постоянно ловлю на себе долгие,
нежные, полные доверчивого обожания
взгляды моей невесты и, как влюбленный
Аркадскпй пастушок, целую теплые, мягкие
ручки, украшающие цветами мою голову...
Поистине, изумительнейшее из изумитель-
ных превращений Феникса Ивановича!
„Я уже сказал, что пользуюсь безгранич-
ным доверием моей будущей тещи. Буду-
щей!.. Какой злой, едкой иронией звучит
в моих ушах это слово! И ради того, чтОбы
прогнать от себя подальше все эти темные
призраки раскаяния и ненужных колеба-
ний, я перестаю раздумывать и взвеши-
вать... Я—решаюсь... Ведь, стоит только
протянуть руку… И разве я не сказал еще
в самом начале, что подобные мне люди
не думают и не заботятся o грялущем, ни
к кому не привязываются, никого не лю—
бят, не знают никаких предрассудков, но
лишь минуту удачи?

Сегодня утром я спросил Соню, серьезно
.m она думает, будто для такого человека,
как я, возможно, под влиянием женской
любви, переродиться настолько, чтобы из
глубины своего падения подняться (или,
впрочем, может быть, еще ниже опу—
ститься,—это зависит от точки зрения)—
до уровня ее добропорядочного идеала?

—— Вы вовсе и не падали никогда: вы
просто сделали много ошибок, a теперь

перед вами явилась возможность вполне,
вполне исправить пх‚гвосклгікнула она,
как и всегда, c наивноп пылкостью.
— И ты верить, Соня, в то, что я сумею

и захочу воспользоваться этой возмож—
ностью? — Задавая последний вопрос, я по-
чувствовал легкий, еле ощутимый, но тем
не менее почти мучительный укол B том
месте, где у всех порядочных людей, как
говорят, бьется сердце. Может быть‚'мне
стало чуточку жаль Соню. Я взял ее руку
и несколько минут мы оба молчали сенти-

.ментадьно, прислушиваясь к шуму_ реки
под обрывом. _
—— Ну, конечно же верю, _промолвша

она, due T0 убежденно, не то робко.—Не
нужно и спрашивать об этом так часто...

Остедрожно отпустчд ее руку и встал
со скамеики, Ha котором мы сидели.
— Горбатого могила исправит, милая моя

девочка, —— сказал я, чувстгуя себя B эту мп-
нуту негодяем нанвысшеп марки и в то же
время очень красноречивым и умным психо—
логом—Запомните это раз навсегда—вы обе,
с Татьяной Петровной. В жизни нельзя быть
идеалистами, нельзя верить B силу так на-
зываемого добра и думать, что в человече—
ской душе оно всегда пересилпт 3.10. В боль-
шинстве случаев бывает как раз наеборотД
Единственное, что остается в утешение
не исправпмьш_ идеалистам— это надежда
на то, что хоть на одно мгновение их omn-
бочной вере B чужую порядочность удалось
пробудить B н е п о р н д 0 ч 11 o M существе
сожаление o собственной низос'ш.

оня слушала внимательно и глядела на
меня с немым обожанием.
— Как красиво вы говорите! — прошеп-

тала она, как во сне.
Я посмотрел Ha нее, улыбнулся не—

вольно и пошел прочь.

Последняя глава моего рассказа под—
ходит к концу или Даже уже кончепа. Я —B новой фазе моих бесчисленных превра—щений. Поезд мчит меня _владельца при-
личного англииского костюма, солидного
чемодана и не менее солидной суммы чер-
вонцами... куда, я и сам хорошенько незнаю... Впрочем, билет мною взят Ha однуиз узловых станций далекого Юга, откуда
пути широко .и гостеприимно открыты для
меня на все четыре стороны—Кто я?—
Я—г—н Икс, —можег быть, нэпман, a, мо-
жет быть, и проезжая знаменитость лите-
ратурного или театрального мира, или, Ha-
конец, `‚известным врач, или просто ску—
чающии сибарит-иностранец,— a B дей-
ствительности... Да неужели же вы, B ca-
MOM деле, еще не угадали, Кто &? Странно!—
A между тем поезд так внятно, так навяз—
чиво выстукпвает громче и громче: «Вор-
вор-вор-вор—вор—вор», что мне кажется, весь
мир слышит и понимает...
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Да, 11— вор!.. Я воспользовался Довериом

этих двух добрых женщин 11 ночью... 060—
крал 11x, добравшись c давно приобретен-
ной за мою обширную практику ловкостью
до заветного сундучка ТатьяныПетровны.
Наверное, 01111 раньше хватшись меня, чем
заметили исчезновение денег... И какой 11:0
поднялся тогда, наверное, 110p0110.1ox!..

Не знаю. может быть, мне 11 жаль не-
много Соню 11 ее детски—наивного обожанпя.
H0, впрочем, я, ведь, предупредил ее, как
честный I101011011, a понять 11.111 110 понять
зависело уже от нее самой.
Каковото будет следующее мое превра-

щение?
H. E. ВАСИЛЬЕВ.

2-й ВАРИАНТ (Оптимистический)
Быстро подхожу к столу 11 на первом

попавшемся 11101110 бумаги энергично пишу
записку Соне. Извиняюсь за внезапный
уход, объясняю его причины 11 уверяю в
скором возвращении. ..
А когда восток окаймшся uypnva5IM 6a-

грянцем, 11 был 321:0 далеко за пределами так
гостеприимно принявшей меня деревушки.
Дорогой деталЬно проработал 11.1311 дей-

ствия, внезапно осенпвший меня часом
раньше и направленный к единой двмгаю—
щей меня цели. E0111 расчет окажется вер-
ным 11 B00 задуманные мероприятия будут
осуществлены, тогда можно уверенно ска—
зать, что новое, недавно зародившееся во
мне существо, получит удовлетворение...
А Соня! Она будет так рада. Снова я буду
иметь возможность ощущать ее возле себя,
снова увижу ее внимательные, 1111061011110—
доверчпвые глаза... Вместе с тем прекра-
тятся мои тяжкие испытания бродячей.
опостьыевшей жизни, так же, как 11 M011
«чудесные превращения». — Превращение
в общественного работника должно стать
последним превращением. Своей работой
B будущем я должен искупить преступле—
111111 прошлого...
В Мурзаеве сон уже 651.1 изгнан, 11 110 ули—

цам кипела жизнь. Навстречу мне двигалось
стадо коров, издающих добрый, утренний
рев. Где-то,
110.111 петухи,_рассьшчатымп трелями за.…—
вались пернатые жители степи. II только
этот хор жизни разбудил меня, витавшего
B облаках мечтаний 0 HOBOM будущем.
Найдя председателя сельсовета, крепкого,

размеренного B своих действиях мужика, 11
пространно 11 по возможности убедительно
рассказал ему весь ход событий с момента
«исторического» прыжка с горящего паро-
хода. Затем сообщил ему вымышленную
историю 0 «Желрыбой» 11... попросил у 110-
го работы 1.111 того, 11101, “чтобы привести
себя B «божеский ВИД».
Работу мне Дали; вместе 0 плотником.

русым, неуклюжим детнной неопределен—
ного возраста, 0 фантастической прической
B0100, нацомпнавшей кудезю тамбовской
врши, мы огораживалп площадь 3011111
B две десятины 1.111 посадки фруктовых
деревьев B предстоящему «Дню 10011».
Таким образом, первая часть моего 111a-

на: достать денег 11 пробыть где-нибудь
стодько, сколько это нужно для «поездки
за тру,},кнпжкой» и B несуществующую
«Hie1p516yn,——651.1a выполнена. Без доку—
мента немыслимо 65110 возвращение к доб-
рой вдовушке. Она, конечно, не могла бы

совсем близко, 6.1011111 овцы,

примириться 0 мыслью, что Муж ее доче-
рн—молодец без роду 11 племени. Проще
11 лучше всего раздобыть вид на месте.
Но 11111. получения документа нужно иметь
11011100 доверие местной власти. которая
поверила бы мне на слово при составлении
книжки.
В этом помог мне случай, помогавший

мне часто и раньше B прежней 603211116011-
ной жизни. 110111011 чудесных случайных
превращений.
Пользуясь отсутствием хороших лошад—

чпков, нужных к проведению «Дня 1003»,
я, как бы невзначай, предложил председа—
10.110 сельсовета:

—— E0111 хотите, сделаю доклад...
Тот обрадованно согласился. Тщательно

подготовившись, полгоняемый своей целью,
11 сделал вдохновенный Доклад, которому,
наверно, позавидовали бы многие совре-
менные ораторы. Это сразу подняло меня
в глазах местной власти. Называть меня
стали не иначе, как «Феникс Иванович»
11111 «тов. B01103», как я 00611 назвал B честь
моего последнего волжского превращения.
A когда я принял Участие во B0011 хозяй—
ственной работе 00111 п акгнвно 01111 00-
действовать проведению общегосударствен-
ных мероприятий, распространяя 06111-
гации Крестьянского займа, проведя рабо-
ту по расширению страховой кампании, то
доверие партийных 11 советских органов
стало ко мне безграничным. Секретарь
партъячейки говорил мне:

Тов. Еолгов, почему бы тебе не
остаться у нас? МЫ тебе найдем работу,
дадим квартиру. У Bac так мало хорошо
грамотных, развитых людей…
И когда я, B конце концов, сказал пред—

седателю, что хотел бЫ устроиться в со-
седней деревушке, не скрыл 1101111111511 прп-
чин этого побуждения 11 намекнул, что Ш
этого мне необходимы документы, 011
колебаний распорялщся 11x выдать...
Дальнейшее уже совсем 110 представляет

интереса. Меня устроили избачен. II здесь
11 показал себя развит ым 11 сразу освоив-
шпмоя 0 работой человеком. -
И B настоящую минуту,

повесть, держа на руках 113101155010
нпксовича», 11 говорю Соне:
— Знаешь .111, Соня, что я открыл. Ведь

по существу 11 старше 81311110113 всего
1111115 на 011111 год. E111 отроду один год,
а мне... два He 111113.13 .ш‘.’
Улыбаясь Соня отвечает мне: _Да.

В. Д. КУЛЬБАВИН.

ОЁОНЧВВ СВОЮ
«Фе—
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ОРГАНИЗАЦИЯ ПУТЕШЕСТВИЯ

Я давно мечтал побывать в меж'дупла—
нетном пространстве. Оттуда весь звезд-
ный мир мне представлялся бы в совер—
шенно ином виде, так сказать, перетасо-
Ьднным, с другим расположением созвеший,
в ином освещении, с новыми объектами.
И солнечная система, весьма загадочная,
несмотря 11a успехи астрономии, вероятно,
открыла бы мне не одну свою тайну.
Но как проникнуть туда? Где тот воз—-

душный корабль или ракета, которые
могли бы пронестись со мной хотя бы по
нашей солнечной системе, человеческОй
космической родине? O междузвездном
мире я уже не мечтал. Я долго ломал r0—
лову над этим вопросом, но, наконец. до-
думался. Чорт—вот кто меня повезет!
Правда, c приходом советской власти черти
были упразднены вку'пе c дарящим князья-
ми. „Ну, a вдруг 11a мое счастье кое-кто
из'чертей и остался на советской терри-
тории? Чем, в самом деле, чорт не шутит?
Надо. не ‚полениться и поискать.
_` Вставал второй вопрос: где бы могли во—
длться черти? Я стал вновь соображать и
сбобразилг конечно, там, где больше со—
блазну для человеческой души. Испокон
веку черти терлись вокруг всякого рода
искусства: танцев, музыки, скульптуры,
театральных зрелищ. Увлечется человек
эстетикой, хабудетсщ a чорт тут как тут:
nan д) my y ротозея и был таков! И Roma
меня осияла эта догадкаг я отправился на

I Астрономическая юм'ореска Д. ПАНКОВА

“^M +

один из
самых кра-
сивых бале-
тов: «Конек—
Горбунок». И
можете себе пред-
ставить—не ошибся!
Ax, сколько здесь, ока-
залось чертей! Однако,
увидеть чорта и полететь
на нем не одно и то же.
Опять являлся вочроо: как
его использовать? С присущей
мне сообразительностью я и тут
нашелся. Я подметил. вероятно,
безработного чор'та, ибо он шатался
один по фойэ театра. Я вспомнил,
что во все века и у всех наролов лицо,
желавшее овладеть бесом, хватало его и
осеняло :крестным знамением; Чорт тогда
делался беспомощен как таракан, 11 y него
можно было получить, что хочешь. Я решил
действовать без промаха. Делая вид, что
не обращаю на него внимания. я стал под—
крадываться и, когда подошел достаточно
близко, Вдруг сдРлал скачек и крепко схваг
тил олною рукою за хвост, a другой стал
крестить его со спины. -
Чорт от неожиданности подскочил, потом

быстро повернулся ко мне. Морда 0101130-
бражала величайшее изумлеъ не. Но. по—
чупствовав на спине прикосногенпе моих
кр‘естящих пальцев, он залился хохотом.
Хохот его был визгливый, скриияший‚ как-
будто хохотала немазаная дверь.
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опыт! и стал посматривать

—— O-xo-xo—xe-xe-xe! Цхе-цхе-цхп-цхи! [Im-
цхп-цш! Бросьте, гражданин, хвост... Ведь,
чтобы верить, что крест помогает против
чорта, нужно B бога верить, a вы—созна—
тельный, —и вдруг спину мне простите...
О-—цхе--цхе-цхе—Цхи—цхп! Вот разододжил!
О-хо-хо—хо! ‚
Он стих и c еще неуспокоившимся .m-

цом глядел на меня. Я готов был прова-
.шться сквозь землю.
— Вы 'извпнптщ— бормотал я в смуще-

ния,—я, конечно, пошутил... Я со всем
моим уважением... Поймите, что B первый
раз встречается такая редчайшая сша
B вашей... морде... B вашем лице, то—есть...
Повидимому, он был польщен. ‚
—_- Есш вы думаете по-

бывать в межлупланет—
ном пространстве,
сказали бы прямо.
Я сам туда соби-
раюсь и ничего
не имею, чтобы
прихватить
вас. Вдвоем
все Веселое.
Вы к о гда
желали бы
о т п р a-
B и т ьс я ?

__ Да,
хоть сей-
час!—воо—
кликнул я
внесебяот
радости.
— М н о

всеравно,—
деловито 3a-
метил чорт.—
Илпте в разде—
Baxwyro,’ одень-
тесь и ждите ме- .
ня. Я сейчас туда
спущусь.
Я быстро побежал вниз,

на лестницу, ожидая увидеть н a
спускаюшегося чорта. Не-
ожиданно я почувствовал, как
какая--то сша подхватила меня кверху,
пронесла невредимо сквозь потолки и кры—
шу театра, и не успел я осмыслить по-
ложения, как и Ленинград, n CCCP, u
весь земной шар оказались у меня пу-
.боко пол ногами B желтой мгле. _ У меня
дух захватило. Царствовала абсолютная тп—
швна, только время от времени поскрипы-
ваш осн планет.
— Перепугались? -— услышал я n01: co-

бою знакомый голос. Я гляну.]. Оказалось,
:! очень удобно силе.! на плечахчорта,
a он обнял мои ноги. У его пояса висел
большой белый узел.

Куда же вы х`0теш бы направиться?—
спростц он.
— Ha Луну. Начнем c ближайшего и

известного B перейдем к неизвестному и
сложному...— дпдактнчеснвщ тоном сказал я.
Чорт усмехнулся. .
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Луне.

—— Из какоп-нибудь методики изволите
цитировать? Ha Луну, так на Луну. Дер-
житесь крепче!

НА ЛУНЕ.

Мы повернулись ‚лицом к Луне. Стоял
январь мес'яц н B неждупланетном про-
странстве ощущался сильнеишпй мороз:
влияние льдов Полярного океана сказыва-
лось даже здесь. По мере нашего приб.…—

« жения Луна увеличивалась B размерах 0 Be-
обычайной быстротой. Отчетливо обрисо‹
вывадись щеки, губы, глаза; особенно
явственно торчал вперед нос. И вот уже

тут, о верных шагов, яимел воз-
межпость отметить, как не-

суразны наши земные
представления 0 Луне,
n как давно необ-
ходима была экс-
курсия в миро-
вое простран—
ство для по
правления
ваших о
нем зна-
ний! Луну
всегдаизо-
бражаю1
круглом-
цеіі‚румя-
ной‚смею-
щейся де—
ревенекой
бабой. Hu-
чего по-
доб & ог 0!
П e p e д о

M H 0 й было
x y д о е, мерт—

вое, все в мор-
щ и н а x J B д о

старухи. Ввалив-
mneca щеки, закры-

тые глаза, беззубый рот.
—— Что она—сппт? ———`спро—

сил я чорта.
— А разве вы сами не

знаете? leBa же — мертвое
тело. Это во всех ваших учебниках Bann-
сано. Она да зно отжша свой век.
Быстро приближались мы к планете и

стали опускаться.{)коло самой поверхности
Луны я услышал странные звуки, похо—
жие на чихание п кашель. Спустшись. Со
всех сторон к нам бросились ‚@дунные жи—
тели Но что за физиономии бы.… у BB1!
Собственно говоря, физиономии не было,
a вместо щек, обвнзанные марлей и ватой,
торчали 0 обоих сторон вздувшпеся фут-
больные мячи, менсду которыми выдавался
вперед огропный, разбитый, сизо—багровый
нос. И все они немилосердно чнхади, сто-
нал, хрииеш, кашмш. Я думал, что но—
пал в лазарет.

-- B чем Д810?——Н8УДОМ6В81 я.
—— Неужели нгтпоиятпп? — укоризненно

обратился но мне чорт. Ведь на Луне есть
свет и тень n нет атмосферы. На солнце—
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150 градусов жара, a B тени—столько же
нороза. Луножитель находится постоянно
no.1 в'шянием резкой смены температуры.
Вот у всех и флюсы, все и простужены.
Ясно?
Я окинул взором все видимое простран—

ство. .‘Лувожптеш там n сям толпами гре-
mu. Ba солнце, растянувшись прямо на
почве. Погревшись несколько минут —
больше они, очевидно, Be вы-
держивали — они вскаки-
I311}, и с красными,
‚отными физпо—`
ноипями толпа-
n бежали

‹Рнь от кра-
теров. Ho там
было неимоверно
холодно,- и через не—
сколько .м'инут они с по-
спневшпми от стужи лицами
снова устремлялись Ba comma,—
согреться.,Очевидно‚ B таких перебежках
они вынуждены проводить всю жизнь. И
все время не прекращалась симфония ощу-
шительвого чихание, кашля и хрппдых
стонов; '
—— Ну, и жизнь здесь!—ск_азал я.——Знаете

что? Уедем отсюда по-юбру, noздорову,
пока не заразились каким-нибудь гриппом.
Чорт выполнил мою просьбу B одно игно-

вение: и едва успел ухватиться за его рога,
как мы уже был:; далеко от Луны, и она
быстро сокращалась B размерах. Наступила
ночь. Я ежидся от хёдода и, поднял ворот-

"*

Ha Венере.

ник пальто. Термометр показывал ровно
273° no Hematite.
— A теперь куда?——спросп.1 чорт.
— Право не знаю, _ Ну, хоть Ba Венеру.
— Хорошо. Там мы будем перед рассве-

том. Там, «cram, Bbl H 0Torpee'rec5.

НА ВЕНЕРЕ.

()т страшн-го холода ;: не мог
` сомкнуть глаз. K утру мы

приблизились к [ua-
нете и вдвинушсь

B зону густых
облакощокру—

знающих Ве-
неру сщошным

толстым слоем.
Спустились. Ручьями

.шд дождь, B & моменталь-
но вымок, точно окунулся B Baa-
ну. Сквозь пелену водяных струй

я разшчил, что мы находимся B лесу. Было
неестественно тепло. Отовсюду поднимался
пар, стоя.… лУжи воды. Я качнулся и до—
тронулся до одной n3 луж. Вода B ней ока—
залась гешою, как B кастрюле на плите.
— Почему она теплая? —сцроси.1 я

чорта‚ `
-— Я ”удивляюсь, — ответил чорт, — до

какой степени скудны ваши познания
B астрономии! Разве вы незнаете, что Ве-
нера сейчас переживает третичный период.
B эту эпоху на Земле также было тепю
B мокро.
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— A л ю л и
гут есть?
— Конечно.
Люди есть
на всех пла-
нетах.даже
на Солнце.
Co стыдом
мне при-
шлось со-
зваться, что
я, действи-
тельно, ни-
чего не смы-
слы B астро-

номии. Мы ста-
.ш выходить из ле-

су. Дождь не переста-
вал ни на секунду.
Перед нами откры—
лась долина, окутан—

ная клочками тумана. Там и сям, B оди—
ночку n группами, по хорошо шоссиро-
ванным дорогам двигались венерцы—оби—
тателп планеты. Меня удивил и рассмеши
их костюм, вернее —— отсутствие костюма.
Они были совершенно голы. только на но—
гах все имели глубокие галоши, a сверху,
над головой, держали зонтики. И еще более
удивило, что женщины были украшены
бриллиантовыми ожерельями и золотом, a
мужчины курили дорогие сигары. Даже
поденщицы носили золотые запястья на
ногах и руках
— Странный костюм! — проговорил я.
—— Ничего странного нет, —— возразил

чорт. _Для чего им костюм? И так тепло,
как в бане. А от сырости снизу и сверху
достаточно галош и зонтика.
—— А бриллианты и золото почему?
— Достаток, — огромное сбережение

средств. На одежду не тратятся, на жили-
ще—тоже, еды надо мало потому что не.
надо лишних калорий на поддержание в те-
.де теша.1{роме того, они часто моютс'я
на теплом дожде. В баню не надо ходить.
Благодаря чистоте у них нет заболеваний,
получается экономия на лекарствах и вра-
чах. При хорошем жаловании куда же
девать заработок? Вот и покупают жен-
щины драгоценности, а мужчины тратятся
на папиросы и пиво.
Я осмотрелся. Из растений здесь росла

только зонтичная пальма, так сказать, ca-
мою природой снабженная защитой от
дождя —зонтиками. Другие растения, оче-
видно, вымерли. По Дарвину это назы—
вается выживавием наиболее Приспособлен-
aux... То так. то здесь торчали вывески,
но все с одними и теми же надписями:
«Трескал» и «Брилси». Я обратил
внимание чорта на вульгарность и безгра—
мотность надписей. «Трескар! Грубо. По-
чему не написать—«ел»? А «Брики»—
сбршст. — Чорт засмеялся.
—- «Трескалп —это «Трест галош». А

«Брики» — «Бриллиантовый синдикат».
Только всего.
Мне стало невмоготу ]: моей теплой

одежде.
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Ha'Mapce.

.... Нельзя .ш прекратить обзор Венеры?
—— Когда угодно. Куда же мы напра—

Bunion?
—— На Марс.

НА МАРСЕ.
Подлетая к Марсу, я жадно искал зна—

менитых каналов. Однако, no мере нашего
приближения :: планете, я видел, как бес-
порядочные линии «каналов» строились
в буквы, и я, наконец, прочел: «II .1 a н е т a
Mapc. Просят не плевать и нд
бросать окурков»! Вот те и раз.!
А каналы что-же?—не существовали, зна-
чит? И такая прозаическая надпись через
всю планету—чем она вызвана? Дело
в том, что марсиане, как .люди высоко
культу…ые, давно перестали ползать на
автомобилях и железных дорогах по земле;
они петают по воздуху. У них огромные
рейсы на Юпитер, Сатурн, на Солнце, c ко-
торыми они ведут деятельный товарообмен.
Чтобы летчикам и CBOIIM, и чужпп не блу—
ждать B поисках планеты при перелетах
на огромной высоте, они и написали: «Пла-
нета Марс». С другой стороны. _при pac-
пространенности этого способа передви-
женин‚——что бы было, есш бы все сверху
бросали окурки, да еще пдевались бы? Ко-
нечно, B самый короткий промежуток вое
мени планета оказалась бы зяшеванн й ;.
покрытой слоем окурков.
Когда мы совершенно опустились на

почву планеты, я был несказанно удивлен,
что все доступное моим взорам простран-
ство оказалось застланным персшскими
коврами. Это зачем? При огромном воз-
душном движении часто случаются столк—
новения, и люди падают вниз. А чтобы не
ушибпться, постланыковры. В›т чем, между
прочим, объясняется оранжевый цвет пла-
неты, который земные ученые приписали,-—
смешно сказать, -——пустыням на Марсе!

Ha Юпитере.
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АСТЕРОИДЫ.
С Марса чорт меня понес Ha Юпитер.

На пути нас чуть не раздавили. В одном
месте мой возници вдруг на всем скаку
мгновенно остановился, и я кубарем поле-
тел через его голову. Піапка моя соскочпла,
и потом мне долго пришлось ее искать
среди всяких созвездий.

-—— В txen дело? — сердито окликнул я.
—— Разве не видите? Чуть под трамвай,

то бишь… под астероил не попали. Смо-
трите — несутся!
Я глянул влево. К нам длинною цепью

тянулись какие-то огромные светящиеся
шары. Не успел я, как следует, рассмо—
треть, как один из нпх—передний B долю
секунды вырос в пданетку. Она со свистом

На. Сатурн…

пронеслась мимо, обдав нас облаком пыш.
3a ней—вторая, третья, четвертая. Мы еще
успевал: отскакивать, и так как они плыли
не вереницей, a pasfipocanno, мы заме-
тались, как угорелые... Я насчитал их
ровно 1054. И мы сделали тысячу пять-
десят четыре скачка, избегая попасть пол
11x вертящнеся тела.

‘ —— Ax, чтоб их чорт побрал! -—воск.шкну.п
бес, стирая пот.—Как я про них забыл?
Можно было бы пробраться в объезд…

НА ЮПИТЕРЕ.
Вот и Юпитер. Мы очутились на обшир-

ной площади. Здесь стройными panama
стояли юпитериане и производили упраж-
нения. Когда нас увидеш, к нам подошло
два юпитерпанина. При их приближении
я невольно попятился. Передо мной были
два рослых детины,` огромного роста, c He-
обычайно развитою мускулатурой. Осо—
бенно поражала мускулатура ног. He за-
нятые гимнастикой что—то жевали, двигая
челюстями справа налево, по-коровьему.
По окончании упражнений все также при-
нялись за еду. Ели очень долго, a затем
снова построились в ряды и опять пре-
дались упражнениям. Мы c чортом уселись
на травке и ждали, что будут делать 101m-

териане дальше. Но нового ничего не уви-
дели: гимнастика сменялась едоіі, еда гим—
настикой. Так —целый день. Я не мог по-
нять, чем вызвано такое однообразное
времяпрепровождение.
— Но, ведь, это же Юпитер—разве вы не

знаете? На нем тяжесть B Два с половиной
раза больше, чем на Земле. Следовательно,
чтобы передвигаться, надо огромную силу,
a чтобы иметь силу, необходимы мускулы
11 питание. Вот 01111 едят :: упражняются.
— -A культура у них есть?
—— Конечно, есть: физкультура!
—— И бодьше ничего?
—— А вы посмотрите на 11x физиономии.
Я всмотрелся. Необычайно маленькая

верхняя часть лица и колоссальные челюсти.
Лба не было совсем, a волосы на голове на—
чинались непосредственно от бровей. Кнам
они бы.… совершенно безучастны. Мне вдруг
стало скучно, и мы полетели & Сатурну.

НА САТУРНЕ
Еще далеко от я'жо я почувствовал запах

денатурированного спирта, но не обратил
на это обстоятельство должного внимания:
я был «поглощен загадкой кольца Сатурна.
Неужели правда, что оно состоит из ка—
мешков, как то предполагают земные

астрономы? Каково же было мое раз—
очарование, когда, подлетев вплот-
ную, я увидел перед собою простой
медный оболок c делениями на 350
градусов, которые у нас, обыкновен—
но, оцоясывают школьные глобусы!
Сатурниты таким образом. повидимо-
му, избавит себя раз навсегда от не-
обходимости обращаться к картам и
справочникам, когда требовалось опре-
делять долготу места. Что ж, экономно!
На поверхности планеты меня ожи-

дал новый сюрприз: она оказалась жидкою,
11 сатурниты, подвязав подмышки пузыри
“ пробковые пояса, передвигались вплавь.
'Гвердой земли нигде не было.
— Но почему же эта жилкость пахнет

денатуратом? — в недоумении спросил я
своего чичероне из ада.

—— Если бы вы хорошо знали астрономию,
вы бы не задали подобного вопроса, —
ворчливо ответил чорт. Плотность Сатурна
раза B два—в полтора меньше плотности
воды. А какая жидкость соответствует
такой плотности? Спирт. Сатурн и состоит
из спирта. А чтобы сатурниты не вздумали
его разбавлятьводой и пить, как водку, он
денатурирован. Ясно?
— Ясно, но спирт так воняет, что отпра-

вимся дальше. \

НА НЕЦТУНЕ.
Уран оказался по ту сторону своей

орбиты и поэтому мы полетели к Непту-
ну —— последней планете нашей солнечной
системы. Приближаясь к нему, я услышал
громкий храп, несшнйся c его поверхности..
Я выразил на ‚лице недоумение. Чорт no-
торопился его рассеять.
— Посмотрите назад —- каким

отсюда Согнце?
КЗЖЕ‘ТОЖ
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Я оглчпудся. Дневного земного
светила я не увидел, a Mam
блестела звездочка, величи-
ною немного больше на-
шеіі Венеры. Света бы-
.10 явно недостаточно 11
Ha поверхности Неп-
туна царствовал веч-
ный полумрак. Неп-
туинанам ничего не
оставалось, как про—
даться беспрерывно—
му дневному и ноч—
ному сну.
С Нептуна мы 110111,—

с.шсь обратно. Окт… са—
мого Солнца нам попался
Меркурий.
—— Знмэтпм‘?
—— Залетим.

НА М ЕРКУРПЁ.
Каждая из планет имела свой

специфический запах. (‚` Мерку—
рия отчаянно нем.. гарью. Солнце пал на-
шими головами пылал» в виде огромгшго
раскаленного медного таза. Неудивительно,
что меркурпане ходили все в страшных
ожогах “ в волдырях 11 от малеишего прн-
косновенпя к ним кричали благим матом.
Других звуков и и не слышал. Что касается
птиц и четвероногих, то все они сушество-
валт здесь только в зажаренном виде, а речки
с рыбой представляла собою текучую уху.

—— А знаете что'?-——‹›братп‚п-‚н ко мне
чорт: собственно говоря, цельной планеты
Меркурии не существует, а есть только
две половинки ее. Хотите убедиться?
В самом деле, когда мы ползетеля к краю

п.ланеты, пол нами открылась огромная
щель. В нее можно было увидеть противо—
похожныіі край п.1анеты.Сдругоіі стороны,
щель замыкалась вторым полушарием Мер—
курия. От него несло леденящим холодом
Я не мог сообразить. в чем дело.
— Меркурий вращается вокруг Солнца,

повернутый к нему только одной
своей стороной. как наша Луна
к Зем_1е‚—разъясш1.з мне чорт:
на этой стороне рго—жар,
на обратной —— страшный
холод. Планетка 11 трес-
нула пополам, как
трескается постав—
ленный на снег го-
рячий стакан.

В МЕТЕОРЕ.
Однако, я не забы-

вал, что хотел побы—
вать еще 'на Солнце
Я посмотрел на часы:
они показыгалп ровно
половину пятого. Чорт
бери! Нам предстояло цо-
крыть восемьдесят восемь
миллионов километров, 11 я
предпочитал добраться до Co.m-
ца засветло, до наступления но-
чи. Мы цоторошыись в путь. н a
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Ha. Нептупе

Меркурие.

По мере приближения & светшу
делалось все горячее п горн—

чее. Я задумался: a как же
мы пролетим зоны сод-
нечной раскаленной ат-
мосферы, да еще тол-
щиною в неокозько
десятков тысяч кило-
метров? Ведь так,
пожалуй, долетншь
до солнечного твер-
дого ядра В форме
щепотки золы, a но
живого сошіательнот
наблюдателяі Угадав,
по обыкновению, M011

мысли, чорт остановился
и заговорил:

— Чтобы безвредно про—
браться сквозь солнечный огонь.
надо найти большой метеор с
дырой посредине и сесть туда.
Там —— температура мирового
пространства. На метеоре мы

благополучно и прикатим к месту назна—
чения.
Мимо моих ушей, по направлению к

Солнцу, со всех сторон жужжали какие—то
невидимые пули и снаряды. Будучи колос-
сальным телом, Солнце притягивало к себе
несметные количества метеоров всяких ве—
личин. Их—то я n слышал. Неожиданно…
чорт с невероятною быстротою понесся за
чем-то пцкрпкнул: -
— Цепдяйтесь!
Я увидел тогда, что впереди нас летел

огромный камень с пещерою внутри. Мы
бежали за ним во весь дух, сидясь ухва—
титься за его края. Мне это так напомнило
уличных ребят, цеплявшпхся за «колбасу»
трамвая, чтобы на нем прокатиться, что
я рассмеялся.

—— Цепляіітесь же. чорт вас возьми, a то
прозеваем, ——заорал, разозшвшись, чорт.
Наконец, мы ухватились 11 Bcnpblraym.

Hac сразу объял холод, как будто мы усе-
лись на северный полос. Но МЫ

постарались залезть еще глубже
в пещерку. где было еще x0-

лоднее. Не попадая зуб 11a
3y6, я видел сквозь узкое
отверстие дыры, как
воздух вне нас стано-
вился все светлее и
превратился, нако-
нец. в ослепительно
блестевший пламень.
Очевидно, МЫ уже
проникли в солнеч—
ную фотосферу. Я
зажмурпд глаза, хотя
меня с.хеппло даже

;” через закрытые веки.
" В то же время :: чув-

ствовал, как постепенно
мне делалось теплее и

теп.1ее‚а затем стало 11 го-
рячо. Я почти обжигался о ка—
мень и задыхался от жара, как
вновь стал пропадать и блеск.
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и невыносимый жар. Потом наш воздуш—
ный экипаж сразу г'де—то шлепнулся, раз—
летелся в куски, и мы благополучно выпали
на какую-то поверхность.

—— Слава богу —— живыі—радостно прого—
ворил чорт.

HA СОЛНЦЕ.
—— Мы на Солнце?— спросил я.
—— 0. да!

размеров ящики. Дым из них не поднимался
кверху, как у нас, a тоже, пзвпваяосы точно
пол ударами, прпникал к солнечнои поверх-
ности. Еще удивительнее оказались живот-
ные и люди. Не было нпкого‚кто бы ходил:
все ползали. Пастух гнал стадо коров, прп-
пав животом к земле пстранно раепластав
в стороны руки и ноги‚как будто он плыл.
Коровы не шли, a волочили свои тудовпща
по траве, также растопырив в стороны

На Солнце.

Мы посмотрели друг Ha друга и расхо-
хоталпсь: лица и костюмы наши были по-
крыты слоем копоти, как будто мы путе-
шествовали внутри печной трубы. Ha-
сколько mom}, отряхнулнсь и осмотрешсь.
Какой, однако, странный пейзаж! Все де-
ревья здесь рост не кверху, акнпзу, cma-
шсь по acme. Толстые ветви. толстеііших
стволов нзвпваднсь по земле, точно колос—
сальные удавы, травы прплегли к почве
вплотную, образуя мягкие ‘неровности. Дома
были похожи на низкие, толстые, больших

ноги. Тащиш свои животы по земле лошади,
овцы, собаки, гусщиндюшки. Икроме того
все имели странно плоскую форму, как
будто их всех только что вынули из-под
пресса. Особенно смешны были люди: они
походили на лепешки с руками, ногами и
головой. Все были одеты в очень тонкую
кцсею и. проползши несколько шагов, оста-
навшвалисьи начинали вытирать обильно
струившийся пот. „ Лица у всех были
изможденные, точно они встали после 60-
лезни. Очень сильно пахло потом.

55'



Мир
Приключений.

По обыкновению, я ничего
не понимал, и чорт не преми-
нул уколоть меня моим неве-
жеством.
—— Вы также сведущи в астро-

пошш, как я B различении со—
бачьнх пор0д‚—- проворчал он.
Массу-то Солнца вы хоть
знаете? Знаете, что на его по-
верхности всякая тяжесть B
двадцать семь раз тяжелее, чем
на Земле? Земной пуд здесь
весит двадцать семь пудов, a
земной человек—около ста пу-
дов. Солнце всех тянет к своему
центру: растения. дым, живот-
ных, человека. Вот все это. и
распласталось.
— А отчего же потом nax—

нет? -— спросил я.
—— И этого не сообразите?'Но

ведь вы же. B конце концов.
все-таки на Солнце: жарко, Все
потеют...
Он замолчал, потом засуе-

тился. отвязал от пояса белый
узел и сказал:

—— Побудьте вы здесь, a я
побегу дельце одно обделаю.
Через полчаса он Возвратил—

ся, держа в руках толстый бу—
мажник.

Обделад!
-— Какое дельце?
—— А колбасы полтавской не-

много продал. У нас на Земле
подтавская колбаса—87 копеек
фунт. Здесь фунт Идет 3a 27
фунтов, следовательно, я - то
имею право без прибыли и без
убытку, a, так сказать, по себе-
стоимости продать за двадцать
три с полтиной, a с маленькой
накидочкой (за доставку) и за все
тридцать; Я взял с собою фун-
тиков трилцать с небольшим.
Тысченку и выручил. Вот они!
И он, довольный, вновь по—

тряс бумажником.
Мои мечты разыгрались. В

самом деле, как скоро и легко
можно разбогатеть! Двинуть бы
сюда Всего на—всего вагончик
колбасы, a пролать ее здесь ——
3a целыі поезд B 27 вагонов.
Сколько бы тысченок можно
было отложить B сберегатель—
ную кассу после такой опе-

рации! И как, действительно,
полезно всякому человеку хо-
рошо изучать астрономию!
Между тем жара делала свое

дезо: пот с меня тек ручьями.
Надо было подумывать о воз—
вращении на Землю. Однако,
с Солнца не летел кверху Bu
один метеор, как же нам вы-
браться отсюда? Я уныло смо-
тред на беса.
—— A кометы Ha что? Подо-

ждем комету, они часто сюда
залетают.

ДОМОЙ, НА ЗЕМЛЮ!
Действительно, B с к о р е мы

увидели, как по Земле волочился
широкий хвост кометы, a она
сама на большой высоте напря-
гала все усилия, чтобы отде-
литься от Солнца. Мы побе-
жали к хвосту и постарались
как можно плотнее завернуться
B его складки, чтобы не под—
в.1ргнуться действию жара фо-
тосферы.
Через час комета осилила

притяжение Солнца, и мы взви
.шсь кверху. Сначала, чтобы
самим не тратить сил, мы ре-
шили было использовать комету
для передвижения" к Земле,"`но,
оказалось, по справкам, что ко-
мета держала путь B занепту-
пианские области и была нам
не по пути. Мы на ходу спрыг-
нули с хвоста и самостоятельно
‚двинулись к Земле;
— Знаете что‚—сказал чорт,—

давайте для разнообразия обрат—
ный путь совершим кверху но-
ками.
-— Как так? А прилив крови

к голове?
— Да так: B мировом про-

странстве нет ни верха, ни низа.
А если так, можно перевер-
нуться.
Мы перевернулись кверху но-

гами и уже таким образом до—
стигли Земли.
Здесь я из чувства благолар—

ности долго жал чорту копыто.
потом записал его адрес и обе-
щал бывать у него. Мы рас-
стались друзьями.
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Одно из последних произведений
знаменитого испанского писателя

БЛАСКО} ИБАНЬЕСА, ‘
недавно скончавшегося изгнанником во Франции.

— Вот тут заметка o смерти одного
моего приятелщ— сказал Перетц, от—
кладывая в сторону газету.…Я видел
его только раз, но он "часто был в
моих мыслях. Прекрасный он был
человек!
Мы встретились c ним B ночном

поезде, на пути между Валенсией и
Мадридом. Я ехал B купэ Церв0го
класса и единсгвенный другой nacca—
жир, сидевший со мной в этом купэ,
слез B Альбачете. Я не жалел, что
остался один, потому что мог сво—
бедно растянуться на ди-
ване, и подушки казались
такими соблазнительнымп.
Итак, уверенный, что я буду

.спать, как чурбан, и вы-
ключил свет, накрылся
пальто и устроился во всю
длину со вздохом облегче-
ния, что нет никого, кому
могли бы помешать мои
ноги.

Поезд пересекал обшир-
ные равнины Ла—Манча.
Паровоз мчался самой боль-
шой скоростью, а вагон
стонал и трясся, как рта- Бласко Ибаньес.

рый дилижанс. Непрерывный крен 3a-
ставлял меня раскачиваться на плече
взад и вперед, саквояж плясал у меня
над головой, окна стучали, a колеса
и тормоза издавали ужасный сталь—
ной визг. Но как 'только я закрыл
глаза, я стал подчиняться ритму и
воображать себя снова ребенком,
укачиваемым тихим голосом моей
няни.

Погружаясь в эти глупые фантазии,
я заснул псд непрерывный шум в
ушах. Поезд мчался, не останавливаясь.

Вдруг перемена в воздухе
разбудила меня. В лицо мне
дул холодный ветер. Pac-
крыв глаза, я увилел, что
купэ попрежнему пусто и
дверь передо мной попреж—
нему закрыта. Я только что
начал опять задремывать,
когда почувствовал новое
дуновение холодного ноч—
ного воздуха и, вскочив,
увидел, что дверь возле моей
головы была широко от—
крыта и что на полу сидел
человек со спущенными на
подножки ногами.
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Я был слишком поражен неожидан—
ностью, чтобы думать; мозг мой был
еще B полусонном состоянии. Первым
моим чувством был суеверный ужас.
Человек, появляющийся здесь вдруг,
когда поезд идет полным ходом, дол-
жен был быть, по меньшей мере,
привидением. Потом мне пришли в
голову дорожные воры, бандиты,
убийцы, и .я вспоіинил, чіо я Один
и никаким способом не могу пред—
упредить даже тех, кто спит за дере-
вянной перегор0дкой вагона. Чело—
век этот, “конечно, был бандит!
Подчиняясь инстинкту самосохрач

нения, я бросился на этого человека,
напирая на него локтями и коленями;
он потерял равновесие, Bo отчаянно
ухватился за край двери в то время,
как я предолжал толкать его, ста—
раясь оторвать его руки и выбро-
сить его. -

-—— Pam бога, оставьте меня! Я не
трону вас! ——-Это вырвалось у него
так покорно, что мне стало стыдно
за свое поведение и я послушался,
Он снова сел, задыхаясь и дрожа.
Я открыт огонь.

Тогда я увидел, какая у него была
наружность. Он был крестьянин,
очень слабого телосложения, на нем
была старая кожаная куртка и вы-
тертые брюки. Его черная шапка
была немногим чернее его смуглого,
лица, на котором выделялись огром-
ные, пристально глядящие глаза и
редкие желтые зубы.

. Эгп последние он выётавлял в ши-
рокой улыбке глупой благодарности>
no B то же время он шарпл 3a поя-
соы—п0дробность‚ которая заставила
меня пожалеть о моем великодушии;
так что, пока он процолжал шарить,
и положил руку на задний карман
брюк и нащупал револьвер. Он не
поймает меня врасплох!
Человек медленно вытащил что-то

пз—за пояса и я, полражая ему, на—
половину вынул из кармана револь—
вер. Но то, что он достал, было всего
только маленьким обрывком смятой
бумаги, который он мне с торжеством
протянул.
— Смотрите, у меня есть билет!
Я взглянул на него и рассмеялся.
—— H0 это, B0115, старыШ—сказал я.
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— Он не гоцнтся уже много лет.
Да и разве это может служить изви-
пением тому, что вы вскакивает в
поезд и так пугаете людей?
При этих словах он побледнел,

точно испугался, что я снова попы—
таюсь сбросить его; но как ни был
я нервно вастррен, a начинал жалеть
этого парня.
— Вы бы лучше вошли и закрыли

дверь.
благодаря вас, —— твердо

ЧР.!ОВСК МОДДОННО ВЫТЗЩПЛ ЧТО-ТО из-за
ПОЯСЗ

сказал 0н.——Я не имею права ехать
там; я останусь тут. У меня нет
денег!
И он упрямо остался на своем

месте в дверях. Я сидел совсем рядом
c ним, и мои колени касались его
плеч. Мы мчались вперед, и ветер
врывался, как ураган, и по оголенной
равнине скользило пятнышко света
из открытой диери c нашими скор-
ченными тенями на нем. Телеграф-
ные столбы проскакивали мимо, точно
полоски, нарисованные желтым ка—
ращашом на черной завесе ночи, и
искоркп, как светлячки, летели назад
от паровоза.
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Бедняга был в каком—то беспокой—
ном состоЯнип', точно он не привык
долго сидеть на одном месте. Я пред-
ложил ему сигару, и некоторое время
спустя мы разговорились.
Он рассказал мне, что совершает

это самое путешествие кажлую суб-
боту. Он Ждал поезда за Альбачетой,
с разбега вскакивал на подножку и
затем проползал вдоль вагона, пока
не нахолил пустого купэ. Перед при-
ходом на станцию он спрыгивает (:

и я, цедражая ему. наполовину вынул из
кармана револьвер.

поезда и потом снова вскакивает,
после того, как поезд двигался, кажлый
раз стараясь ‚попасть в другой вагон,
чтобы не обратить на себя внимания
черствых кощукторов.
'— Но куда же вы направляетесь?—

спроспл я, — и зачем так рискуете
кажлую неделю?

Оказалось, что он хотел прово-
дить со 'своей семьей воскресения.
Они c женой были слишком бедны,
чтобы жить вместе; она работала в
Одном гороле, он—в другом. Сначала
он делал этот путь пешком и шел
всю ночь, по когда он приходил„ он
должен был ложиться и так ослабе—

вЭл, что не мог разговаривать c же-
ной или играть c детьми. Постепенно
он отчаялся тз этом способе передви—
жения и нашел более легкий путь
попадать к семье. Одно то, что он
взглянет на своих детей, давало ему
силы делать свою тяжелую работу
втечение всей недели. У него было
трое маленьких детей; младшая еще
не умела холить, но она знала его и
кажлый раз, когда он прихолил, про—
тягивала рученки, чтобы он поцело-
вал ее.
— H0 разве вы не понимаете, что

Одно из таких путешествий может
стать для вас последнии`?—спросил я.
Он уверенно улыбнулся. Нет, он не

боялся поезда, когда тот мчался ему
навстречу, как дикая лошадь, пыхтя
п выбрасывая искры. У него было
достаточно смелости: Один прыжок—
n он был в поезде; а что касается
спРыгивания на ходу, так иной раз
и можно было себе наби`ть шишку,
но он умел прыгать ”ran, чтобы не
попасть под колеса.
Боялся он только пассажиров. Ко-

вечно, в вагоне первого класса часто
случались пустые купэ, но сколько
раз он был на границе гибели! Одна—
жлы он попал в дамское отделение и
там были две монахини. 'Их'крики
так перепутали его, что он свалился
и должен был пройти остальную, часть
пути пешком.

Как—то раз ночью, когда он тихонько
открывал дверь, кто-то ударил его по
голове и сбросил его. Он, понятно,
думал, что это его последнее путе—
шествие!
При этих словах он показал огром—

ный шрам на лбу.
Да, ему приходилось переносить'

грубое обращение, но он не жало-
вался. Он не мог осуждать людей за
то, что они пугались и пытались за—
щищаться. Он заслужил все, что по-
лучал, идаже больше; но что же ему
было делать, Roma y него не было
денег и он хотел видеть своих детей?
Как раз в это время “поезд стал

замедлять ход, как будто мы полко-
дили к станции.
— Послушайте‚—ска3ал я‚——до ва-

шей станции есть еще Одна оста—
новка, и & заплачу за ваш проезд.
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—— Нет, сеннор‚—ответи1 ов просто-г
сердечно,——кондуктор поймал бы меня,
кома я стал бы вых0дить. Я y него
всегда был на плохом сче гу и не хочу
теперь ему попадаться. Желаю вам
счастливого пути, сеннор! Вы самый
добрый человек, какого я встречал!

С этими словами он спустился по
полножкам и исчез. .
Мы очень скоро после этого оста-

новились на маленькой станции. Я
собирался уже снова заснуть, когда
вдруг услышал взволнованные голоса
на платформе. Эго бригада поезда и
станционные носильщики направляли
полицейских в горячую погоню за
кем-то.

—- Вон он бежит! Один из вас —
по ту сторону, и он тогда не убе—
жит!.. Вот он на крыше вагона!..
Поторопитесь!
И через несколько секунд крыша

надо мной затряслась пол тяжелыми
шагами усердной полиции.
Я высунулся из окна как раз во

время, чтобы увидеть, как человек
бросился вниз с крыши переднего
вагона. Он упал на землю как ме-
шок, прополз некоторое расстояние
на четвереньках, потом побежал c
отчаянной быстротой и скоро скрылся
под покровом ночи.

В это время концуктор и другие
обсуждали происшествие и взволно-
ванно размахивали руками.

—— В чем дело?—спросил я Одного
из них.
—— Это опять этот молодчик, кото—

рый все ворует проезды. Он—пара-
зит железной дороги. Он—головорез,
вот он кто! H0 мы его еще пой-
маем!
Я никогла больше не встречал

«головореза». Часто в зимние ночи
я спрашивал себя, стоит ли он где-
нибудь под слепящими снегом или
дождем, поджидая недружелюбный
поезд, и потом забирается в него ‹: бес—
печностью солцата, берущего окопы.-
А тут напечатано, —— закончил Пе—

ретц, указывая на газету, —что на
железнщорожном пути вблизи Альба-
четы найдено искалеченное тело. ЭТО
0н‚—чтобы убедиться, мне не нужно
опознавать его. «Ищущий опасности,
от нее же и погибнет». Он выдер—
жал это четыре долгих года‚ за ним
охотились, как за диким зверем, каждый
раз, когда он хотел поцеловать своих
малышей; пока, наконец, безжалос'г—
ный дневной свет не нашел его ле—
жащим на пути, где черная ночь так
часто видела, как он со спокойствием
героя бросал вызов смерти.
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№,
Редактирует

КОНКУРС НА
три помещенных зпесьНадо решить

№№ 13, 14 н 15. Качество решений оценивается очками,
задачи

согласно указаний в заголовках задач. Еще одно
дополнительное очко может добавляться 3a тщатель-
ность :! аккуратность в выполнении всех решений,
при соблюдении, конечно, требуемых условий. Те
участки, которые соберут в сумме наибольшее число
очков, иремируютея следующими 10 премиями (при
равенстве очков вопрос решается жребием):

l-n премия. „Ж и a a ь р а. с т e н и й“ —— Вернера,
c 448 иллюстрац.‚ 24 картин., 40 хромолитогр. и картой
в красках (ценностъ издавня—іб руб.)

2-я премия. „Н a т a и М у д р ы й“—художественное
издание, с 11 гравюрами на. меди и c 85 рис. (цев-
1.ость—10 руб.).

3-я премия. „Фауст“——Гёте, со многими иллю—
страциями, и „Художеств енная керамика.“—
Н. Poona, c 169 иллюстрациями и чертежами.

Задача № 13— 2 очка.

ЗАГАДАИ—КА

ПРЕМИИ №
4-1! премия. Основы теории и психологии творче—

ства—„Ген ий и тв ор ч е ств о“——-проф. С. О.Гру-
аенберга.

5-я—10-я премии. По выбору премированных одна.
из следуюших книг: „Наук a в во пр o сих и
ответах“‚—.‚Обшественная медици на. и со—
циальная гигиена“—проф. 3. Г. Френкель,
„Н 1.1 л a ю ш и e б e 3 д н ы“ —фанта‚ст. роман H. Муха—
нова, или шесть №№ „Мира Приключений“ 3a 1926 или
1927 гг. _

Все решения по конкурсу должны быть изложены
на. о т д e л ь н o M л и c т е, сверху коего должны быть
указаны в.. 0.. фамилия, адреси & подписного билета
(или взамен того наклеек адрес c бандероли, под ко-
торой получается журнал). Ha. конверте должна быть
надпись ‚,В o тд е л a a 11 a ч“. Срок присылкн реше—
ний—до 10 июля.

Результаты будут опубликованы в № S.

4.

нию).—Учету подлежат только ' р a 3 л и' ч—
H bl е выкладки, необратимые одна в другую

_ путем переворачивания или вы
r mun" .w..w-a.

»’i, 172,7!
15111117 HIV / , %Ыщп'іг д;! 1 . Щ m. ворачивания на изнанку. Жела-: !.іі'”"„4" » __ ,1 1123,111‘51] № ‚„ l1; тельно, чтобы выкладки были„.. ‚„,/‚‚- »; ‚, {g №,??? 4 \ изображены на клетчатой бу-.{ = _ §§ij „ __ . маге; все они обязателЬнод', ‘—f?37}¢' …. ‘- д`; должны биыть .перенумерованы... .. _ \}”; \““Ёііш: Не наидете-ли какой—нибудь_. W „д, № мет0д для классификации всех‚ „№№ » . l. 15.1,— _ _ъ выкладок по признаку,отвечаю—

“„ // ‚ :, „, щему существу задачи (клас—

Есть ли что-нибудь необычайное или
непра3доп0добное на этом рисунке?

Комбинация из 5 спичек.
Задача № 14—до 4 очков.

_ Надо сделать все возможные
выкладки из пяти целых спичек, в преде-
лах одной плоскости, при соблюдении сле-
дующих условий: 1) все спички кладутся
без разрывов, т. е. соприкасаясь Одна
с другой или с несколькими другими;
2) соприкосновения допускаются исключи—
тельно концами спичек; 3) спички могут
укладываться только двумя способами:
либо под прямым углом, либо в одном
направлении (составляя одну прямую ли—

)

сификация по форме, напр.,
явно неинтересна)? Нельзя ли еще доказать,
каким предельным числом ограничено коли-
чество искомых комбинаций?

Найдите число.
Задача № 15—3 очка.

Суыма квадратов отдельных цифр дан—
ного трехзначного числа. равняется 104.
Квадрат средней цифры на 4 единицы
больше удвоенного произведения двух
остальных цифр. При вычитании из этого
числа. 594 получается число, ему обратное
(т. е. то же при чтении справа влево).

Найдите это число.
Нельзяли решить задачу арифметически?

к конкурсу НА пгвмии № 2.
По причинам, совершенно независящим ни от редакции, ни от изда-

тельства, № 3 журнала попал к поцписчикам слишком поздно, чем были
нарушены соображения о сроке, предоставленном в условиях конкурса № 2
для присылки решений.

Поэтому мы считаем справедливым процлить срок конкурса'до
1 Июля, с тем, что результаты его будут опубликованы в Июле, в № 7.

Подписчики, уже приславшие свои решения, имеют законное право
пополнить или при желании изменить их.

Остальные условия конкурса № 3 остаются прежними.
(CM. №3 „Мира Приключений“).
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_Пврвовь'1 1112‘s
ТАЙНЫ

......‚__„д Радио людей каменного века.———П0 примеру
насекомых и птиц.——Твлепатия % гипноз.

Истинная задача науки.

Очерк БЕАТРИСЫ ГРИМШОУ,
популярной писательницы, 11011111131111 проведшей
'на островах Южных Морей 11 np0c1aB1111u1011011

описаниями 11x.

Загадки, тайны, комната Синей БородЫ,—все
это исчезло B исследованных 11 цивилизованных
странах. H0 B отдаленных уголках, в стороне от
торговых путей, куда трудно попасть путешест-
веннпку‚—в местах, быть может, опасных для
европеі'іца—там необычайное все еще живет.

Материк острова Новой Гвинеи, находящийся
на самых задворках Океании, вдали отовсюду,
1111 на чЬем пути, окруженный p11рамн самыми
опасными B0 всем мире, населенный враждебными

11301111131111, 11a1111Ta1111B1i’1 малярпііными лихора[ками, был до последнего времени naCBIHBOM
‹редп колоний. До некоторой степени это продолжается 11 теперь. Почему Голландия
стаоается изолировать своп колонии B Гвинее—де10 ее. Германия B довоенные дни энер
гпчно эксплоатировада прпнаджежащие еіі прибрежные местности, a внутри страны
оставляла свопвладения нетронутыми. До последних лет 11 британская Новая Гвинея
тоже была более 11.111 менее закрытой книгоіі. Вообще же, вся Новая Гвинеявакдючает
в себе больше невысказанных тайн, чем любая другая страна такого же пространства.

Недалеко от Новой Гвинеи ушли 11 другие меньшие острова западной части Тихого
океана: Соломоновы острова, Ново—Гебрпдские, Санта Круз. Все эти группы прекрасны
_п плодородны, 11 0 них идут странные 11 романтические рассказы. Эти острова считаются
«опасными» 11 поэтому очень 11111.10 исследованы.

II эти места, _этп огромные островные материкп и архипелаги западной части Тихого
океана, знаштельно большие n0 размерам, чем 01111 кажутся на картах безграничной
Океании, скрывают тайны про которые редко слышат путешественники. Те 113 нас, кто
прожиг полжизни B диких местах Тихоокеанского Запада (мы бы x1e были живы теперь
00.111 бы нам не покровнтельсгвовам какая--то Счастливая звезда. Кроме того, мы, оче-
B111110 от природы, не были подвержены .шхорадкам), те 113 нас знают про такие вещи,
0 которых мы говорим только, когда мы среди своих, B палатке д)11111011 от серы, которую
жгут против москитов, 11.111 B цивилизованном порте Моресби, когда ежемесячный пароход
ушел, нет больше Typ110'10B,11 древние звезды смотрят на Ilara X11.1,a мы спднм под
пальмами, курим 11 дышим ночным ветерком ‹: залива.

Что это за беспроволочный телеграф каменного века, тайна которого известна ту-
земцап этих островов? Одни ли это росказни путешественников? H.111 TaBOIi TeJeIpaQ),
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С одной вершины тор на другую пьрэдветея радио людей каменнсго века.

действительно, существует и объясняется
самым простым и естественным образом?

Большая часть людей, хорошо знакомых
c земным шаром, соглашается, что было
много случаев, когда вести распространялись
среди те'мных рас. без помощи почты,
телеграфа или радио. Они могут упомянуть
множество случаевиз различных зулусских
n южно-африканскпх войн. Дело здесь
обстоит очень просто: это всего только
туземная система Морзе. B Африке удары
B барабан передают из деревни B деревню
известие о том, что приближается столько-то
белых людей, столько—то животных n грузов;
чтоони прибудут :: такому-то часу.

Мелкая дробь там—тама. делающая отвра—
тительными ночи B индусских деревнях,
играет такую же роль.

Ha огромных пространствах центральных
встрашііских равнин чернокожие, являю-
щиеся единственными обитателями на сотни
нидь, передают новости от племени к пле-
ненп с помощью дыма. СтолькО-то столбов
дыша, столько-то раз заглушенных и столь-
ко—то раз снова поднимающихся кверху —
передают известия без помощи слов.

На большом пространстве земли, извест-
ном под названием Малайского Архип'елага,
малайцы, умные, свирепые, непримиримые
враги своих белых победителей, так же
передают OT племени К П.!СМВНН B06 HOBOCTII
через посредство различных музыкальных
инструментов Звенящие гонги, стонущая
гитара, даже дудка из камыша сообщают
деревне какие-нибудь__ известия, которые
никогда не разгадает проходящий мимо
белый ‹туан». . .

H сама слышала на протяжении сотен
миль вверх по мадо-известнып рекам не-
прерывную барабанную дробь втечение
псеіі ночи, пока наше судно поднималось
по реке. Весть o нашем приближении
бежаза впереди нас.И удивительнее всего, "
что это —_ в стране людоедов, охотников 3a
головам , вечно воюющих между собой, и
где язык одного племени отличается от
языка соседнего, как у нас хотя бы фран—
цузский язык от немецкого.

Путешествуя среди высоких гор родины
папуасов, я слышала. как передавались
вести c одной высокой скалистой вершины
к другой. Вести эти выкрикивались особен-
ным, пронзительным, далеко несущимся

/

годовом. Таким способом волости в тече-
ние часа переносились за двадцать миль.

Я видела еще и язык знаков Двз руки,
соединенные концами пальцев, означают
«дом». Легкое покачивание руками .- иморе».
Сильное размахивание—«буря». Есть знаки
и для всех других слов. Все этизнакп тоже
передают с одной вершины горы на другую.

В конце восьмидесятых годов случилось,
что большая часть германских колоний-
Новой Гвинеи составила заговор сбросить
власть чужеземцев. Это не может не пока—
заться странным, потому что племена этой
части Новой Гвинеи не имеют междусобоіі
ничего общего и не доверяют друг другу
почти так же, как не доверяют своим бело—
.шцым победителям.

Не взирая на это, знак был дан со всех
концов страны до больших островов Новой
Ирландии и Новой Британии и на все
другие острова, где находились белые мис-
сионеры или купцы. И. знак говорил:
«убей».

Он говорил не только это. Он говорит.:
еще и то, что убийство должно быть
совершено в известный день недели и ме-
сяца, определенный четвертью луны.

Как передавалась эта весть через мест—
ности, на семенные племенами, не имеющими
общего языка, через сотнпмиль no морю, и
в таких деталях, что целые области готовы
были восстать B одно и то же время?
У меня на это есть світ теория и я
сообщу ее дальше.

Вот более недавний случай.‘ В 1923 г.
болЬшая шхуна пропала без вести вблизи
Manama, прежнего порта Фридриха Виль-
гельма, B германской Гвинее. В Маданге
имеется радио, но дня два известие об
этом не было никуда послано. Когда _оно
достиыо Рабаула, милях в ста вниз по
берегу, туземцам все уже было известно.
Их собственное радио уже сообщило им.

Острова Виту, в сорока милях от шате—
рика Новой Гвинеи, дики, живописцы
и плодородны; Идеальные острова Южных
Морей, с берегами ослепительно белого
кораллового песку, клонящимпся пальмами,
удивительными синими и зелеными оттен-
ками окружающего моря. Если бы вы
видеш туземцев Виту, вы бы сочли их
за самые примитивные ‹гуществщкоторым
чуждо все таинственное. Но кома на Новой

63



Mир
Приключений.

Гвинее был y6111 белолицый’, туземцы B111y
сообщили об этом местным купцам гораздо
раньше, чем пришли известия пароходом.
Каким образом? Они не сказали бы вам.
Вожль 11x видел во сне или кто—то видел
знак на берегу или в кустарниках, знак,
сказавший будто бы им, что насильствен-
ной смертью умер белолицый.

А теперь вот объяснение,
кажется правильным.

Я думаю, что эти дикари, настоящие
люди каменного века, ‘во всех отношениях
ближе к природе, чем мы. 01111 сохранили,
едва ли сознавая это сами, некоторые
естественные способности, которые нами
давным давно забыты. Нам эти способно-
сти не нужны. У нас есть наше радио,
телеграф, различные быстрые способы
передвижения 11 сообщения. Чувства же
дикарей, обостренные по необходимости,
могут делать чудеса, о которых мы имеем
очень слабое представление.

_ Возьмем для примера ночных бабочек,
запертых в коробочку. Бабочки эти могут
призывать других бабочек, находящихся
в милях расстояния. 3a последнее время
сделано ' отКрытие, что ночная бабочка
пользуется своими усиками, как станцией
радио-отправления.

Но до сих пор неизвестно, как маленькие
птички находят дорогу, улетая осенью через
тысячи миль океана. Полнейшее незнание
прикрывается тут обычно словом «1111—
011111111». Одно можно сказать наверно, что
животный 1111p знает тайны и очень ценные
тайны, забытые нами, культурными людьми.

Наблюдателю становится совершенно
ясно, что дикари—папуасы, так близко
стоящие !: каменному веку 11 такие далекие
нам, сохранили многие из этих тайн.

Дикарь этот, например, несомненно дер-
жит :; своих коричневых руках самую
большую из тайн, _тайну жизни и смер-
ти‚——и пользуется ею иной раз очень-
легконыоленво. Он может умереть 110 соб-
ственному желанию 11 умирает иногда
из—за какого—нибудь на наш взгляд
пустяка. Иногда он умирает про—
сто от того, что кто—то рассер-
дил его; потому. что хозяин
не разрешил ему итти на
какое - нибудь празднество.
или потому, что подохла лю-
бимая свинья.

Какова бы 1111 была побу—
дительная причина, папуао
умирает тогда, когда хо.-
чет. Ему не нужно голо-
довкой доводить себя ДО
смерти, отравляться, ве-
шаться 11.111 10111115011. O11
просто ложится 11 жизнь его угасает. День-
другой могут привести его к смерти.

011 11 другого человека может заставить
уйти 113 жизни. Но это понятнее. Тут не'
сохненный 111111103. Можно сказать, что
011110an1103 является причиной добровольной
смерти дикаря. Но если это так, то в этом
отношении дикарь значительно превосхо-
дит человека культурных pac.

которое мне
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Во многих горных деревушках встреча-
ются маленькие, хорошо построенные до—
мики, будто бы заключающие B себе много
тайн. Это так называемые дома Нобо.
Дома эти совершенно пусты внутри 11
если туда войдет человек, 011 немедленно
умирает. И, зная это, дикари, которым
приказывают войти туда, беспрекословно
покор'яютоя.

—- Еще никогда не было такого слу-
чая‚—оказал мне один туземец,——чтобы
кто——нибудь отказался войти B дом Нобо,
если ему было приказано.

Несомненно что тут гипноз."? Но по
силам ли такой гипноз цивилизованной
расе?

Эти дома H060 папуасов вызвали боль-
шой интерес всех, слышавших 0 них. Но
тайна 11x, какова бы 011a ни была, остается
нераскрытой 11 по сегодня.

Местные власти входили не раз в эти
дома, но ничего B них не видели. Это, ко-
нечно, не доказательство, что там, вообще,
ничего не скрывается. Туземец упорно
хранит свои тайны 11 когда становится
известным, что приближаются белолицые,
прячется все, что может «возбудить 11x
предубеждение».

Один исследователь страны папуасов
увидел в горной деревушке странную
постройку. 011a была заострена кверху
и напоминала гнездо горной птицы. От
владельца домика невозможно было добить—
ся. для чего служит это строение. Очень
вероятно, что это тоже была разновидность
дома Нобо.

На Новой Гвинее, главным образом в
области Микео, есть много люлей, умею—

щих проделывать веши, кажу—
щиеся невероятными. Люди эт
там называются колдунами.

Дом H060, куда входит осужленный
на смерть.
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Раз как-то белая женщина, возбудившая
!: себе ненависть местного колдуна, готовила
c подругой обед. Они взяли за правило ни-
когда не покидать столовой, ноша еда была

'_на' стеле, чтооы кто—нибудь не отравил
пищу. Одна из женщин ушла на кухню за
тарелками, другая же осталась возле стола,
на котОром уже была миска с супом.

Что—то вероятно привлекло внимание
оставшейся женщины, и она всего на
несколько секунд отвернулась от стола.
Срок этот был слишком короток ДЛЯ того,
чтобы кто—нибудь вошел B комнату и стал
бы возиться у стола. Пришла вторая жен—
щина ‹: ‚тарелками. Обе сели за стол и
первая уже собиралась снять с миски
крышку, когда подруга ее закричала:
— He трогай, ;! видела, как крышка дви—

гнется.
' — Как, крышка?..

—— Да, да, уходи!
Они обе отскочили -в угол комнаты,

и одна из них длинной палкой опрокинула
миску. Пз—под миски вы-
ползла, извиваясь, одна из
самых ядовитых местных
змей. Женщина убила ее и
тут же увидела темную фи—

_ гуру, прнтавшуюся за дере-
вом B0348 дома. Она схва—
тила дохлую змею, побе-
жала n бросила ее в лицо
колдуну:
— Берн, чорт ты эта—

кий! —— крикнула она. —-
Я хотела бы и тебе устро-
итв такую же штуку!

Обе женщины по-
том уверяли, что кол-
дун не мог войти в
дом и сунуть змею в
миску. Для этого не
было времени. Да и
сам колдун решитель-
но отрицал это. _

— Бери, чорт
ты этакийъ

—— Не трогай, я видела, как
_ крышка двигается !! .

Но туземцы—то Минео уверены, что он
знал, как это было сделано... '

Ни один индус не умеет проделывать
таких вещей со змеями, как nauyac. Hanya-
сы так тренируют змей, что они укусит
всякого, кого им приказывают укусить,
‚таже если их хозяина нет c ними. Это
кажется совершенно невозможныэг, если
не знаешь о применяемом тУт методе.
Змею раздражают куском пояса намечен-
ной жертвы, который эта…жертва побила
на“ теле и который сохранил запах тела.
Такую ученую змею пускают ‘B дом B
темноте, и она непременно находит на-
меченного «колдуном» человека. 'Как бы
это ни казалось странным. но это именно

так и происходит.
Сам «колдун» обра—

щается (: этими смерто.
носнымп существами
весьма фамильярным об-
разом Он может втече-
ние целого дня проно-
сить B’ своих пышных
волосах живую ядовитую
змею Он заставляет ее
приходить на зов. как
собаку; Он проспит с ней
всю ночь и она не уку-
сит его. '

Вот еще один пример
необычайной симпатии
между папуаеами и хищ-
ными сущеСтвами. Вот
пример животных сил,
которые — можно разви—
вать по желанию.

Нет ничего необыкно-
венного В гипотезе, что
дикари ‘оообщаются меж-
ду собой передаЧей мыс—
лей. Ведь животные тоже
не употребляют слов, од-
нако отлично ‘понимают
друг друга. Если допу-
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стить, что дикарь сохранил, кроме других
странных способностей, уменъе сообщаться
друг с другом посредством того же радио,
кчкпм пользуются насекомые и птицы, то
«беспроволочный телеграф» дикарей пере-
стает нам казаться неразгаданной тайной;

H0 дикарь сам ничего не расскажет
белолпцему. И тут не «не хочу», a вернее—
«He могу». _

Языки Новой Гвинеи очень бедны обра-
зами. Миссионеры, изучающие эти языки,
часто становятся втупик, так как на языке
дпкаря нет слов для
обозначения абстракт-
ньп представлений.

Туземец B Новой
Гвинее просто не
имеет слов для выра-
жения чего - нибудь
отмеченного. Он не
сможет вам объяснить
гипноза, который про—
исходит на ваших же
глазах. Все эти лохма-
тые Кпкобуйа 11 Бва-
.леііута тут совершен-
но беспомощны.

Очень возможно 11
то, что дикарь так же,
как 11 ночная бабочка,
сам не знает, как про-
исходят Bce эти явле—
ния телепатии и гии-
ноза. Но, кроме того,
дикарь еще 11 не доне-
ряет бедолпцым. Вы
можете много лет
знать Бвалейута‚ вы вообразите, что вам
знакомы все извилины его сердца. Но когда-
нибудь вы убедитесь, что жестоко ошиба-
лись. Есть многое, что Бвалейута считает
не вашим делом.
Но что, если приобщить дикаря к куль-

туре? Научить его европейскому языку
так, чтобы он потом мог бы посвятить во
все свои тайны. Это безнадежно! Такой
дикарь теряет связь c природой. Высоко-
образованный папуас не могпослать весть
0 TOM, что ему грозит смертельная опас-
ность. Подобные вещи стали для него
какпм-то сном. Он уже потерял 11 способ-
ность к ним. , .

Около года назад я увидела 113 пароходе,
который шел Вдоль берега Новой Гвинеи,

Цапуас СПОКОЙНО НОСПТ В СВОИХ ПЫШНЫХ BOJIOCflX
ЖИВУЮ ЯДОВИТУК‘ змею...

несчастного папуаса, лежащего B уголке
палубьъ

—-- Везете B госпиталь?—спрооила я.
— Да‚—ответил мне капитан. — это

«бой», с которым проделали «пури-пури»,
и местные власти попросили нас свезти
его B больницу.

«Пури—пури» означает, что человека
‹околдовади». Туземец, еще несколько
недель тому назад сильный, деятельный
мужчина, превратился теперь B кожу и
кости и не может уже держаться на ногах.

В больницах таких
больных обычно лечат
нашатырнымспиртом.
‘который их заставля-
_ют постоянно нюхать.

Собиратели марок
вспомнят средн мно—
rnx красивых марок
Южных Морей марку
‹: характерном, силь-
ной годовой Макеа,
королевы Раратонга.
Эта королева давно
умерла. Несмотря на
то, что она была кре—
щена и цивилизованн,
она была специалист-
кой B искусстве изго—
нять из жизни своих
врагов.

~— Королева Макеа
была королевой во
всем, что она дела-
ла. —— сказал мне один
113 ee поклонников. _

Она нпкогда` не была грубая. Она захочет,
чтобы кто—нибудь умер‚—женщнна 11.111
мужчина‚—но она не убьет его, не при—
кажет, t110651 убили его. Нет! Она скажет
ему, так “любезно скажет: «После среды на
этой неделе я тебя не увижу больше». И он
шел домой, 11 когда проходила среда, он
умирал. Так любезно—вот так, как я вам
_говорю.

Насколько я знаю, никто еще не пы—
тался объяснять туземное радио» так, как
объясняю его я. У меня мало доказатеддств.
Но я считаю далеко неневозможным,
что другие ученые, психологи и антропо—
логи могут подхватить этот вопрос там,
где я оставляю его, и осветят тайны.
которые я считаю очень интересными.
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“кому дается.

Рассказ В. ВАЛЕНТИНОВА

I.
Неделю Корней Неудачник борется со

смертью; H0 то болезнь пзнурща его, не
то старость одолела крепкое когда—то 10.10.
Сын Николай с утра еще ушел 11a 6111-
жайший врачебный пункт и все не возвра-
щается.
— Так 11 умру, не увидев сына, — шепчет

Корней, и горькие думы не дают покоя
ему. Тридцать с.шшним дет ушло с тех

‹ пор, как Кбрней на Урале счастья своего
ищет. Тридцать лет изо днявдень охотится
Корней 11a самородки. Бывает же удача
другим! А найди самородок—не пришлось
бы ему так умирать. Давно это было,
когда без труда попадались саморолки, да
не знали цены им. Все больше 50.1010
искали.
И вспоминает Корней, что много раз

он решал бросить неблагодарный труд,
в деревню, случалось, ухОдил 11 месяцами
работал по крестьянству. Но сила привычки
и жажда отыскать свое «счастье» возвра шали
его снова на реку Шайтанку, 11 судвоенной
энергией он принимался искать клад. Один
самородок мог вознаградить за долгие годы
лишений. Не похоронил бы он жену свою
Марью прежде времени в Уральских сте-
пях, не заставлял бы сына Николая делить
с ним горести и 1111110111111 бродяжьей жизни.
Всю жизнь трудился, a счастья своего так
11 не отыскал, 11 прозвище Неудачник на
век;: закрепилось за ним. И вот умрет он,
a сын будет продолжать его дело.—Эх‚
Николай, Николай, ‚видно счастье не вся—

В свое время и хозяйство
было, 11 семья, 11 все теперь растерял... ~—
Думает` старик и кутается в лохмотья,
ежась от холода, пробирающегося в щели
старой землянки... Кабы Николай скорей
вернулся, все бы легче было и умереть, —
Долго ворочался "старик и задремал. Видит
сон: отыскал'са'мородок, хочет поднять—
сш 1‘10 хватает, хочет крикнуть на помощь—
голоса Нет. Страшно ему стало‚ипроснудся
Корней. Глядит: a B дверях сын стоит,
только. вернУдся от доктора и лекарство
принес. Обрадовался, 11 будто полегчало
старику'прц в'иде Николая. Николай вышел
и скоро вернулся с вязанкой" хвороста.
Долго 1303111011 y печки 11 наконец зажег
сырой вазежник. Пламя вспыхнуло, теплей
стало в землянке, a скоро и вода вкотелке.
закипела. Сделал Николай „чай и подал
Корнет мутную водицу. _

—— Пей. отец,” оно полезное ' лекарство.
Корней вь'шщ немного горячей водицы

и заговорил: - `

6$

Бяла:Золото
Иллюстрации И. ВЛАДИМИРОВА

— Так вот, Николаша, неудачные мы,
бились с тобой в работе всю жизнь.Иска.ш
клад, да так 11 не нашли его. _
Сын c.1y111a.1 отца, низко опустив голову

на грудь.
— Брось это 10.10, говорю тебе. Счастье—

оно не птица, не поймаешь его да хвост.
Уходи отсюда. Ищи в другом месте своего
счастья. Ступай к людям, там оно,“ a не
здесь. —— И казалось старику, что простые
слова его понятны 11111101111011 что уйдет
Николай в деревню. И стало легче 11a душе
у Корнея.
Николай слушал отца молча 11 только хму—

ршся. Как мог он отказаться от саморомш,
который сделает его богатым, а главное—
счастдивым! Он мотал годовой, как бы
соглашаясь с отцом, a сам дума.: 0 весне,
когда снова можно приняться за работу,
за поиски счастья, которое никак не 11110
B руку. Нельзя быть весь век неудачником.
На его глазах многие разбогатеш. Такие
все бедняки, как он `с отцом, находили
саи0р0дкп и становились богачамп. Правша,
110 все счастье свое удержали, От находки
111101110 счастливцы сумасшедшими Д8181ИСЬ,
чумеш после голода и холода. В карты
играли, 1111.111 11 Спод конец проливали все.
что`заработали, и делались беднее преж—
него. — Я не такой, —- думал Николай, —
я знаю, как с деньгами распорялиться.
Я не пью, не гуляю, и деньги мне нужны,
чтобы заполучитьнастоящее счастье.
Любил Николай девушку, дочь богатОго

мужика. 3138.111 00 Аннушкой. Хоть и c.110-
бишсь они, да родители ее не дают coma-
сия на брак. Другое дело, когда Николай
разбогатеет, тогда Аннушка будет его женой
11 можно тогда уйти с Урала туда, _где нет
0.103 11 горя. Немного 11 надо‚'то.1ько бы на
небольшое хозяйство. '
Отец долго. еще уговаривал Николя

послушаться и итти туда, где счастье.
хотя 11 с трудом, но даетсякаждому. И сын
‚пота.: головой, как будто соглашался.

' II.
Через неделю- Корней умер Николай

уложил отца в грубо сколоченный гроб,
сам яму выкопал 11 603 всяких зітей похо—
ронил его. -
Остался Николай один с прозвищем «Не—

удачник»; по наследству перешло к нему
от отца.
Наступила весна."Пр›ш.ш льды и n0

быстрым Уральским реченкам заходил
браги и засновали лодченкп старателей
3011.111 ожила. Заведеншись деревья и мо-
1011111 ‹трава пробивалась к солнышку.
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Прпгревало оно соскучнвшуюся I10 ласке
землю. Николай принялся 3a работу. Сутра
до ночи копа; 3011.110, B511pe6a.1 113 речки
песок‚промывал его, итщательно, чтобы не
пропало 1111 одной крупинки, отбирал платину.
Попрежнему неудача преследовала его.
По вечерам, когда 0011151111110 скрывалось

за высокими горами, Николай садился
у своей землянки 11 одинокий предавался
несбыточньш мечтам. За зиму он очень 110—
худел 11 011.151 его 00.136111, так что он
с трудом передвигая 110111 после утомитель-
ного дня. Скучно, томптельно тянулись
недели. По ‹ бывали 11 праздники у Нико-
.1311 —это, 1101113 011 встречался сАннушкой.
Редкие 651.111 встречи, зато 1100.10 свидания
надежда и вера B свое счастье оживали
B нем.
Аннушка была красивая девушка; стат-

Bax. здоровая, a глаза у ней 651.111 такие
большие 1-1 0111111e—11a11 небо, 11, 1111331005,.
B них отражается вся радость жизни. Она
любила Николая 11 также с нетерпением
ожидала удачи, от которой зависело счастье
всей 1111 1111131111. И 01111 верили, надеялись
11 ждали 11.111113. ‘

III.
И .1010 11p06ez11a10, осень близилась. Во

время сильного дождя Николайпростудплсн
11 B лихорадке целую неделю провалялся.
Быть бы ему B земле, как и Корнею Не—
удачнику, да молодой организм помог
справиться с болезнью 11 встать на ноги.
Когда Николай впервые вышел из зем-

лянки, теплые лучи заходящего солнца

при ветство—
вали его вы-
здоровление,
a легкий Be-
терок ласкал его исхудацослщо.
От слабости Николай присел
на землю, закрыл глаза. долго
сиде.1‚думал 0 себе, 06 Аннушке
11 пришел 11 решению попы-
тать B последний раз свое
счастье, a ес.… опять неудача,—
уйти навсегда с Урала. O11 ска—
жет__об этом Аннушке и, может
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быть, она 0011210111011 уйти с 1111M без роди—
тельского согласия.‹
На другой день и B следующий Николай

не мог выйти на работу. Сильный ветер
выгнал реченку 113 берегов. Река бушевала.
Дождь залива.: низменные места, 11 лишь
11 утру третьего дня все успоконлось ирека
вошла B русло.
Николай вышел за дверь землянки и,

довольный покоем, царившпм B природе,
захватил хлеба 11 отправился на берег.
Долго возился 011 0 лодкой. Старая лодка
во многих местах давала теЧь, 11 потребова-
.1005 не мало времени, прежде чем Николай
спустил ее B веду. Быстрое теченце под-
хватило лодку 11 понесло ее вниз по Шай—
танке. Через час он подкрепплся хлебом
с волпцей 11 немедленно приступил к pa-
боте. ’
Несколько часов промывал Николай пе-

сок, вытаскивая его из реки лоток за .101-
ком. На этот раз удача как будто сопут—
ствовала ему. Промьы он немного платины,
но ее все еще 651.10 недостаточно. Если
продать, то хватшо бы только расплатиться
с долгами, которых за зиму у него нако-
11111005 не мало.
Постепенно он отъезжал все дальше и

дальше от берега, замечая, что количество
платины в песке значительно больше,
нежели на мелких местах.
Измученный лихорадочной работой и

' вместе 0 ТСМ радуясь удаче. 110'ropa11,113110-
Hen-To, пришла ему 11a помощь, Николай
забросил далеко в сторону черпак и, нажи—

мая его, 11a—
nnm‘ си .151,
ч т 0 6 51 110-
больше за—
хватить пе-
ску. Голова
у него кру—
жилась от
слабости и
усталости. С
6 0 .! ь ш и м
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трудом тащил он по днуречкп черпак и вдруг
невмоготу _стало тянуть его. Он напряга;
все силы, чтобы вытащить черпак, Bo что-
то держало его. Разгоряченное воображе-
ние нарисовало B em голове картину. Там, на
дне, его счастье! Он зачерпнуд самородок...
Bo что бы—то ни стало надо вытащить его!…
Недолго размышляя, разделся и бросился
в воду. Погружаясь Ha дно, он думал 0 ca-
мородке, об Аннушке, о своем счастье,
которое, наконец——то‚ B его руках.
Через два дня старатели ‹.пучайно Ba-

ткнулись на лодку Николая Неудачника.
Они долго искали глазами владельца ее,
долго кричали. звали его, но никто не
откликался. Искали на берегу и, наконец,
заподозрив несчастье, решили искать его
B воде.

Веревка, спускающаяся c лодки B воду,
натолкнула их Ba мысль вытащить черпак,
который повилим му, прикреплен
был к ней. Но все усилия Bx были
напрасны. Тогда один старатель раз-

делся и опустился Ba дно реки. Недолго охот—
ник пробыл под водой, Вскоре вынырнул B
взволнованно сказал, что B воде —— утоплен—
BBB. Разделся B второй старатгль B BMBCée
o первым опустился Ha дно. Они обвязаш
мертвеца веревкой и общими силами. c
большим трудом, подтянули утопленника ::
берегу. Когда Николая вытащили на землю,
увидели, что мертвец судорожно сжимал
B руках камень, поросший мехом.
Камень этот был самородком платины

свыше. чем в двадцать фунтов.
И не знали счастливые старатели, что

когда Николай достигдна и ухватил камень,
силы его оставили B он не мог ‹; полупу—
довой тяжестью выбраться наверх. Боязнь
упустить из своих рук долгожданное счастье
и погубила его. Он потерял сознание и так
и остался на дне реки, крепко сжимая свое
счастьа

НБ IIIHIVIYIIIB, HE птвнчий:
Редактирует ЗАГАДАЙ-КА

РЕШЕНИЯ.
Задача № 7 (решение—см. №» 3).

Чтобы получить из гипса и олы й map B цельном
видо, делают сначала. сплошной шар из воска пли
парафина, который затем обкладывается гипсовой
иассой. Когда, гипс затвердевт, B нем делают c про-
тввоположпых концов два узких отверстия, аве‹ь
‚шар погружают в горячую воду стакой температурой,
anкоторой внутренний матерьял плавится (без
ущерба для гипса.). Когда воск или парафин вытекут,
останется полый шар, B котором надо будет заклеить
две дырочки.

З ада ч a № 8 (решение—см. № 3).
Т_а сумма. B 264 р'убля, 3a которую барышник про-

дал ло‘шадь, составляется из двп слагаемых: Ba
числа рублей, защищенных 3a лошадь BB самим, и из
того же чя'!сла.‚ помноженного Ba. самого себя B поде-
ленного на 100 (°,‘о наживы). Ясно, что второе слагае-

ПОЧТОВЫ
ПИШИ,’ НО С ТОЛКОМ!

ВСЕМ ПОДПИСЧИКАМ. Мы приветствуем пожелание
некоторых любителей головоломок обмениваться
здесь c другими читателями собственными зада-
чами такого рода. ‚

Все подобные предложения должны быть ориги—
нальными B не должны требовать для разрешения
'Bx специальных познаний. Обращаться c BBMB B Pe—
дакцию надо на. отдельных листках, c обязатель-
ным сообщением и полных решений. Адресовать нац—
лежит B „ОГДЕЛ ЗАДАЧ“. ‚'

Правильные решения задач №№ 7,8 B 9 при-
слал П. Б. Горцев и № 9—8. Асатуров.

\

1'

мое может быть целым числом л'ишь тогда, всегда
число нажитых процентов (равное себестоичосш
лошади B рублям будет оканчиваться нулем (иначе
при делении BB. 100 получится пробы. Значит, первое
слагаемое тоже оканчивается нулем. А значит второе
слагаемое, дающее B сумме с первым 254, должно
иметь последней цифрой 4 Зная, что второе слагаемое
есть прои'езвдение целого числа. Ba само… себя, можно
сказать, что B этом искомом числе последней цифрой
будет лит 2, либо 8 (2><‘_‚>==4, a 8Х8=64). Подбирая
для себестоимости лошади 20 р. B 80 р., мы видим, что
эти числа не годятся, так как тогда иоодажной ценой
были бы суммы 24 р. и 144 А слеДУЮщее число,
оканчивающееся Ba 2,-—nonxomrr верно: 120+(i2X12):
=264. Значит лошадь была, куплена 321129 p.; процентнаживы—тоже 12. 0/0
3 a д а ч а-ш у т к a № 9 (решение—см. № 3).

РВЧЬ идет O 3 родственниках: СЫН, ОТЕЦ И ДОД.

/
/

й ящик.
Неизвестному пассажиру. Ваше решение задачи № 2,

написанное гдето с дороги 12 марта c. г., правильное.Но письма.Фот 9 /III c другими решениями мы Be получили.
Ф..(Киев) Ваше предположение оправдалось:

задача слишком 1роыозцкая. Тем более затрудняешя
предложить ее B дру1 ue место.

M. C. (Свердловск). Основное условие—давать свое,
0pm нальное, 3'. Be чужое, да еще контрабандой

И. Садовсноиу (Иркутск). Зддачн, присланные Вами,
слишком общеизвестны. "

Б. A. Ыанарсвснощ (Аргаяш). Буквенные задачи
интереса не представляют. `

Серафимович. Задача неинтересна.
Отвечено .:пиьсмами Б.=\.\1экаровскому, Б. Смир—

нову, B. Семенову.
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„среднипсял‚
Из жизни кодд'оев

l.
Прежде, чем началась стрельба, Джим

Кольдвель пел своему стаду. Он был худо-
щавый юноша восемнадцати лет, со спа-
давшимп на лоб черными кудрями. из—за
которых смотрели волчьи глаза. В этих
глазах был именно тот блеск, который ви-
дишь в волчьих глазах, уставленных на огонь.
Он пел громко и нервно, потому что

нечто B прозрачном воздухе пустыни го-
ворило ему, что надвигается беда.
Есть сорт людей, которые как-то инстин-

ктивно находят отдельные лица B огромной
толпе, -—- лица, которые они видели прежде,
лица, которые почему либо c одного раза
запечатлелись B их памяти..
Так же точно есть и сорт людей, кото—

рые могут B табуне узнать отдельных ло-
шадей, как узнавали бы людей. Для боль-
шинства—лошади табуна похожи одна на
другую, как горошины B котелке. Но для
иных —-— лошади —- отдельные индивидуумы.
Так жеточно есть ковбои, которые знают

коров B лицо. Из стада, скажем. B две ты-
сячи коров, такой человек может узнать
Корову, ‹: которой уже имел дело. Коровы
для ковбоя — личности.
Джим Кольдвель, сын старого Бека Кольд—

веля и наследник его стад, был именно та—
кой человек. У него был просто феноме—
нальный инстинкт B отношении стада,
особое чутье, нечто вроде шестого чувства.
Он запоминал теленка c того момента,

как его брали у матери и клеймили. Испу-
ганная морда, выпученные глаза, толстые
губы, раскрывшиеся для крика‚—все эти
подробности отпечатлевались на чувстви-
тельной пластинке мозга Джима и он уже
не мог забыть этого теленка.
Как я уже говорил, Джим нервно пел

стаду как раз перед тем, как случилось
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несчастье. Стадо, покорное волшебному
голосу; послушно ›улеглооь. Когда послед:
няя, измученная жаждой“ корова нырнула
вперед и неуклюже опустилась на землю,
Джим услышал звук выстрела, донесшийся
с верхнего конца ущелья. ‹
Джим круто повернул лошадь и помчался

мимо. стада туда, где раздался выстрел. По
соображениям Джима, единственным объ-
яснением этого выстрела могло быть то,
что один из ковбоев отца стрелял по бан-
диту. — Что это ты вздумал коров пугать? -—-
закричал Джим, когда увидел вдали всад-
ника. Но тотчас же вслед за этим он обра-
тил внимание на то, что голова всадника
была покрыта высоким остроконечным сом—
бреро. Это было не сомбреро пастухов его
отца.
Когда он натянул поводья, раздался вто—

рой выстрел и Джим снова круто повернул
лошадь и погнал ее назад.
Его долгом было теперь прежде всего

предупредить отца и затем взять у него
ружье.

2.

Старик Кольдвель, владелец стада, ‹: дру-
гой стороны ущелья, издали, следил за ско—
том. Он был доволен, что его сын Джим
проделал над усталыми коровами свое
обычное чудо и заставил их лечь. Старик
вернулся затем на песчаное место, где
стояла повозка, в которой они жили, и
другая повозка—с провиантом и водой.
Он слез c лошади, зажег трубку, сел на

круглый камень и предался приятным
размышлениям.
В противоположность сыну, предпочи-

тавшему проводить время только со своим
стадом, старик не любил Одиночества. Когда
трое верховых выехали из ущелья и напра—
вились к нему—он встретил их радостно.
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К нему подъехал маленький человек c
головой, напоминавшей череп, слез c 10-
maw и произнес:

Добрый вечер! Рад встретить кого-
нибудь B этом лапеком углу земли.
— Рад видеть вас, госпола, —— приветливо

Ответил Кольдвель. — Идем ко мне. Будьте
как лома
Приземистьпі толстяк ‹: бородой. про

которую можно сказать, что это большая
борода c привязанным к ней человечком,
слез с лошади и тоже приблизился.
— Меня зовут Эли Иокем, — сказал че-

ловек c лицом черепа.—— скажу вам прямо,
что мы с‘ товарищами u голодны, и вгорле
у нас переоохло.
— У меня всего хватит.Идемте B0 мне,—

повторил старик.
Хорошее, мясное у Bac стадо! — ска-

зал Иокем, когда старик принялся готовить
еду. ’
— Видно что вы знаток, —с воодуше-

влением ответил старик. — Верно, и вы
скотом торгуете?
— Нет. Мы золотоискатези.

Ну, так я вам скажу, что вы не най-
дете золотых припеков, которые забили бы
это стало. Двадцать долларов голова! Счи—
тайте потери ‚и всетаки останется тридцать
тысяч `вот B этом стаде, что вы там ви-
дите.. ‹

Лучше всякого золотого прииска!—
сказала большая борода ‹: привязанным к
ней человечком.
Старик Кольдветь уеердно угощал гостей.

Чудесно было иметь собеседников B эту
одинокую ночь!
— Вы же не один сторожите стадо?—

рпросил Иокем.
— Не совсем. Почти все ковбои уехали

сегодня на праздник, B двадцати милях к
западу. H0 нас все таки осталось четверо:
я, двое“пастухов и мой сын. Что за моло—
дец мой сын! Выростил это стадо, точно
своих детей. Поверите .или, раз B бурную
ночь проехал двадцать миль c больным те—
ленком! Знаете, он напоминает мне одну
старую индианку. Она няньчила, бывало,
ребенка на чьей-нибудь ферме, a когда он
выростад и ей нужно было c ним про-
ститься, это чуть не убивало ее. Потом
она шла Ba другую ферму и няньчила там
ребенка;;а’к своего собственного. Потом,
когда и Этот выросты, сердце ее просто
разрывалось; что ей нужно c ним раста-
ваться. И так было до самой ее смерти.
Вот мой сын—совсем, как эта индианка.
Он точно усыновляет теленка, пока тот не
выростет, a HOTOM младенцы его кончают
тем, что их раскладывают в Чикаго по же—
стяным банкам. Но у Джима в это время
есть уже другие малыши, c которыми он
няньчится.
Мистер Иокем протянул руку, но вместо

того, чтобы захватить кусок жареной вет-
чины, воткнул вилку в руку старика
Кодьдвеля.
Старик c криком болцвыронил сково—

родку, B то же время дуло ружья косну-
лось его ребер.

— Вот это мясо Ba тридцать тысяч до.;-
ларов отправится на юг, мистер.——прои`з-
вес Ионем, n кожа на его лице сморщшась
от усмешки,—через границу, и еще но-
дальше..

3.

Roma Джим прискакал к отцу за ружьем,
он нашел старика связанным и лежащим
Ba земле.
Джим соскочил c лошади, но в то же

мгновение на него кинулся какой—то чело-
век и связал ему назад руки. Из ущелья
вслед за Джимом выезжали три всадника
B остроконечных сомбреро.

—— Мы нашли еще только двоих пасту—
хи,—заявил один из них. —Мы связали
их и заткнули пм глотки. '
—— Сейчас ‚,погоним. стадо через горы, ——

сказал Иокем.
—— Через горы?! — воскликнул Джим.
— Через горы и еще дальше! —- засмеялся

бородатый человечек. —Придетёя убить
этих четырех людей. Тогда никто не хва-
тится стада до завтрашнего утра, атам мы
уже будем далеко.
— Нам не поможет, если мы их убьем, -

ответил Иокем. _На следующее утро нас
Все равно найдут по пыли, которую полни-
мет стадо.

—- Старик‚—обратщся он к отцу Джи-
ма‚—мы забираем стадо. лошадей и по—
возку. Ты останешься здесь на месте два
дня, понял? Никому не позволяй ехать
следом за нами. И когда завтра вернутся
твои ковбои, ты и их не пустил. А чтобы
ты исполнил все так, как я говорю, мы
возьмем с тебя залог.
Он кивнул головой на Джима.
—— Вы увозите c собой моего сына?—

вскрикнут старик. —Ес.ш вы его тронете...
— O, мы не тронем его,

мистер. Если вы сдержи—
те ваше слово, он вер-
нет… к вам цен и не—
вредим. Когда мы пере-
Baum хребет, мы огля-
немся и, если не будет
преследования .. то r д а
сын вернется к тебе.
Кольдвель смотрел на

юношу и при свете луны
видел выражение радости
на лице Джима. Он, на—
залось, был бесконечно
счастлив, что эти раз-
бойники не раздучат ею c его телятами.
Он будет возле них, когда их погонят по
этой ужасной безводной равнине.
Кольдвель перевел взглял на стадо; это

стадо в котIOBBHe было результатом многих
тяжелых лет Все его состояние было B
этом скоте. И одним ударом будет все по—
теряно. H0 что это по сравнению сжизнью
его сына?
— Берите. берите все1—3акрича1 ста—

рик. — Кто вам мешает? Не я во всяком
случае! Но если что—нибудь случится с
моим сыном...
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— Решено, — сказал Иокем. —— Са штесь
11a лошадей'и оставьте 3-1005 старика. А
мальчишку езжайте B повозку 11 двигаемся.
Гоните эти окорока B Мексику!

4.
Джим лежал В повозке со связанными

руками 11 смотрел, как баншты гнали его
стадо вверх по горе. Это была ночь ужаса
не только для Джима, но 11 для всего из—
мученного стада. Ha Джима начала напа—

дать ярость, когда он увидел, как гнали
эти люди его коров. Подъем становился
все круче, a бандиты подгонялп скот же-
стокими ударами. Грабители старались все
время держать стадо скученным, не давали
ему растягиваться. Быки стучалась рогами,
a коровы метались B страхе, боясь, что
телята будут растоптаны надвигающейся
лавиной скота.
Джим не мог дольше вынести этого му-

чительства и крикнул человеку, правившему
повозкои. ` _

_- Эі’і, послушаііід Вы не, умеете обра—
щаться со скотом. Так нельзя их гнать!

Возница усмехнулся:
— M51, по—твоему, слишком торопимся в

Мексику, а?——кинул он.—-Ну‚ хорошо, я
скажу начальнику, что это тебе не 110
нраву. .
Он х…тестнул лошадей и заставил 11x еще

быстрее бежать но скалистой дороге.
Джим не сказал 60.151110 ни 0.10Ba. B00 тело

его болело от неудобного положения, a
каждый удар хлыста по бокам лошадей 11
коров болью отдавался в его сердце.
Поднялось солнце. Стадо гнали 0 пере—

Ba.1a B11113 по обрывистоіітроппнке —0aM00
трудное путешествие для .10111a/11111B0p1B51.
Когда спустились вниз, B безводную pa-

внину, отделяющую хребет Большой Рог
от мексиканских Сонорских гор. 11 110,111, 11
скот 651.111 B лихорадке усталости 11 жажды.
Предводитель остановил свою лошадь 11

приказал привести к нему Джима. ЮноШе
развязали руки. Он стоял 0 почерневшимп
от застоя крови руками, 0 горящими нена-
вистью глазами. Взгляд этот, казалось, 0y-
.111.1 месть за каждого теленка, которого
броеплъ умирать у дороги, 3a каждыііудар
1115101011, рассекавшпп шкуру коровы.
— ‚Эй, ты, 11p111‘0'1‘01351laM11000T5.Pa3.10;1111

костер 113 сухой травы. Только 110 подходы
к лошадям. 00.111 не хочешь, чтобы тебя
подстредияп B спину.
Джим молча принялся 3a работу. OH прп—

готовш еду, накормят бащптов 11 потом
стал чистить посуду. Только теперь, когда
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стали собираться B дальнейший путь, Джип
заговорил: ‚

—— Нельзя так гнать стадо 11 не поить
его. Я знаю не аалеко отсюда колодец.
Иокем схватил свой длинный хлыст 11,

размахиувшисъ, как змеей обвпл им голову
Джима. Юноша беспомощно упал Ha 3011.110.

—- T51, может быть, 11 теперь еще захо-
чешь командовать нами? - сухая кожа че—
репа растянулась в усмешко, ›— брось его
B повозку, X11110. '
Все кружилоеь перед глазами Джима.

Множество сверкающих солнц сияли ему
прямо B r.1a3a, жгли и суши.… его окро—
вавленное лицо.
— Надо напоить стадо, — 0.1360 выкрик—

нул 0н‚——напрйте, не то вам же хуже
будет.
Его подняли и швырнули B повозку.

Кастрюли и сковородки полетели вслед за
ним.
Началась вторая часть пути — высушен-

ная зноем равнина.
‹— Сдушай, ты, принимайся—ка за pa—

боту! —- крикнул Джиму его возница. —Чего
ты сидишь. да глаза ‚купишь!
Джим 'принялся чистить песком посуду

' 11 укладывать ее B ящик. В заднейчасти
повозки Сложена 6511a провизпя и вот среди

- 9 то iii - т 0 провизии
Джим наткнулся на
коробку 0 патронами
и на спички.`
Джим быстро схва—

тил свою на—
колку. Да, 110
у него не
651.10 ружья!
Всю осталь-
ную ч а с т 5
дня голова
Джима 651.121
занята одной
мыслью. Как

ему покончить 0 разбойниками 11 вернуть
свое стадо c помощью одних только патро—
нов без ружья? Патроны без ружьа!.. И
вдруг мысль осенила его...

5.
Стадо катилось вперед. Безводная pa-

вн'пна 0 дюнами, точно морские волны.
Джима кпдало B повозке из стороны B
сторону. Голова его бешено работала. Во—
семь человек, две тысячи коров, облако
1151111, коробка 0 патронами; непрестанный
топот копыт и шум стукавшпхся одни 0
другие рогов... Джим смотрел 11a темные
силуэты животных, как человек, ищущий
B толпе Друзей.

`.;.,---—‚тг-ч°-.'-ъ-.-__i I

I \

6.

Ha эту ночь стадо загнали B ущелье
Только один человек знал, что во время
111111111010 пути через вызженную равнину
11a скот напало особого рола бешенство. и
человек этот 651.1 Джим.

——- Что вы хотите 0 ними делать B этом
ущелье?———спросил он.—Вы думаете, что
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можете 1111 3-1005 поставить Ba отдых? Да
вы с ума сошли! 01111 1111 3a что не лягут.
Джим 51110.1, как быки шаха.… хвостами

и опускали рога. Два самых неукротимьц
быка высунул языки и 111.111 неверным
шагом. Страх за телят все еще преобладал
над всеми I1V501'Ba1111 Джима 11011 заявил
своему возпнце:
— Выделите 113 стада коров 0 телятами.

Это поможет вам уложить" их на ночь.
X11110 сам понимал трудность справиться

0 измученным скотом.
—— Выделите кг‘ров из стада. начальник.—

Сказал 011 Иокему.—Этп коровы беспокоют
стадо.
Иокем принял это предложение O11 уже

чувствовал себя победителе“. Еще день—
11 они будут 110 TV сторону границы. Спут—
ники его благодуШествовалп. I/Ix крики 11
песни казались странным контрастом 0
тихим, 310501111111 ворчанпем стадав ущелье.
Люди чувствовали себя счастливыми 11

0ВОбОДНЬ1МИ, HO B ущелье две ТЫСЯЧИ ЖП- _
нотных беспокойно 101111111105, точно искали
спасения ‚от охватыеавшеге 11x стадного
безумия.
-` Только один Джим 31121.1 нрав этого стада.
Он знал что l11"0—1'0 1101111110 случиться.
Лучше было бы, 00.111 651 эти грабители
понимали, что их крики только еще 60.151110
во'збуждают животных. H0 Джим ничего
не говорил… O11 сидел 0 каменным лицом
11.10.13 и усердно I111011111100110111 посуду
Наконец до Джима донесся звук, опас-

ность которого 31151 011 один. 910651.111
стадия безумия животных, которую 5.111-
дедьцы стад называют «ворчанием»._
Джим не двинулся и только окинул

взглядом местность. Костер горел, 0 одной
стороны ущелья скрытый скалой. Повозка

__0'1'0818 шагах B ПЯТИДВСЯТИ OT костра В
пересохшещ русле реки. Неподалеку 651.111
привязаны лошади. Несколько мужчин .10-
жали 11a земле, закутанные B одеяла. Двое
другш разъезжали верхом Вокруг стада.

P1011011, пред—
водитель, мед—
.105110 ходил
взад 11 вперед,
следя взглядом
3a Джимом.

Вдруг, когда
ворчание стада
стало громче.
P10110111 напра-
вился к Джиму.
В дату минуту
Джи… `вскочш
на“ ноги 11 изо
всех 011.1 бросил
сковороду 0 камни.
Звук раздался так резко. что лежавшие

на зеше мужчины вскочили. Ипкем 6p0-
0111011 на Джима, 110 Джим выхватил из
кармана свое оружие.

Этіъ 651.15 коробка 0 патронами. Бросил
ее Джим: не в человека, а B огонь. Хлоя!
X1011! X10111—35yqa111 выстрелы. Стреляли
не ружья. Выстрелы потонули в заключи-

тельном ужасающем взрыве. Точно 5010115
швырнуш скалу! Все это произошло мень—
ше, чем 5 минуту. Никто из людей _не мог
опомниться и сообразить, что 33' 'дьявол
05.111101 этим .пагерным костром.
Тотчас же 50.101 за взрывом panama

громовый бег стада. Лошади сорвались и
6p0011.11105'5'0'10p0551. В то же мгновение
стадо, представляющее собой широкую ЖИ-
вую стену громовых копыт 11 опущенных
рогатых 10.105, ворвалось B узкий проме—
жуток речного p1 сла где стояла 110503.113
B этот короткий миг общей паники, 110,111
кинулись к лошадяп. Одному из людей
удалось поймать лошадь, но она отбросила
его 11 011 слетел прямо 1101 мчавшуюся жи—
вую стену. Вот еще двух других настигло
обезумевшее стадо. Покем кинулся к 110-
503110, но он никогда 110, добрался до нее.
Гигантский бык впереди стада подхватил

I'Iom ма на рога. Бык отшвырнул человека
B сторону и 115,1 ним прокатилась лавина
копыт 11 1151.111.

T015110 “один человек 651.1 готов 11 тому,-
что произошло. ЭТОТ t10.105011— 651.1 Джим.
У него 651.10 преимущество '1'010 короткого
момента паники, который пргубищдругих.
O11 Уже много часов следИл 3a нарастаю-
щим волнением стада. Он знал, что страш—
ный конец неизбежен. Безжалостная гонка
B зной 110 тяжелой скалист'ой1дороге‚цуки
жажды, нежелание стада укладываться 11a
ночь, потом 10111311110 животных 11aместе
11, наконец, последний шаг;— «ворчанИер.
И B психологический момент, когда «50p-

чание» прекратилось, 11 животные напря-
женно Ждали Малейшего необЫчного звука,
K015115015 бросил B 01055 11an01151. H0110
этого он уже заранее наше.: себе Место,
где бы он мог спастись от обезумевшего
ста 1a Он прыгнет в повозку, которая вовсяком случае не убежит от 11010, как .10-
шали

O11 очутился B повозке какраз во время.
Один бык 01111.1 мимоходом бок 1105031111
другой сорвал 110.1000. За ними мЧались
другие, наклонив головы 11 ничего 110 видя
перед собой от ярости.
Джим сидел, крепко ухватившись руками.

Его швыряло 113 стороны B сторону, как
моряка B 6yp10. Быки 'ron'ram друг друга,
перепрыгива111 Один через другого. Гигант-
ские тела стукашсь 0 стенки старой, pac-
11121131111011 повозки
Джим видел. как затоптали быки троих

людей. ' B11101 как отшвырнуди могучие.
рога 10.10 P10501111.
/ Большая часть стада уже промчалась
мимо. Старая разбитая повозка на которую
всей тяжестью 1111115511111 бежавшие за 651-
ками коровы, перевернулась.
Джим лежал 5 полном мраке; его оглу-ё

11121.1 гром копыт, душила 1151.15. Потом по-
степенно грохот затих, 121511113 стада про-
катилась дальше B открытую равнину.
Джим медленно выполз на свет. l
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Далеко, B северной части выжженной
равнины, человек двенадцать прятались в
скалистом ущещье.
Старик Кодьдвель собрал своих пастухов

и ждал теперь в этих горах. Они c ран-
него утра пробирались через хребет и те—
перь уже спускались —В равнину. Вся
равнина была у них перед глазами.
— Он подаст нам знак‚—говорнл ста-

рпк.—Два огня будет, ес.… ему удастся
бежать. ‚Три,—ес.ш ему понадобится по-
мощь. Это у нас всегда так было устано—
вдове.
Теперь орлиные глаза старика увидели

вдали крошечную точку света.
—- OPOHb... вон там! Он подает нам

знак‚——закричал старик. '
_— Это они просто варят себе ужин,—

скептически возразил Один из ковбоев.
Но старик знал, что бандиты не зажгут

огня так, чтобы он был виден издали.
— А вот и другой! _восторженно крик—

нул он.— А теперь три! Мальчик подает
нам знак. Только я не могу понять...

—— Да, видите,—закричал один из ков—
боев‚—огонь то тухнет, то опять заго—
рается. Это он нам говорит про стадо. Это
значит, _что стало разбежалось. Да разве
это возможно? `Не мог же он убить всех
бандитов? — засмеялся пастух.
— Все равно, ему нужна наша помощь,

и помощь будет.
В следуюшее мгновение все двенадцать

человек мчались верхом по сухому руслу
реки через пустынную равнину.
К полуночи, когда была сделана уже

половина пути, всадники встретили, как
они думали, диких лошадей. Но вскоре они
узнали своих лошадей, угнанных банди-
тами.
— Случилось что-то непонятное,—бор-

иотал старик.

Немного позднее им попалось навстречу
несколько быков. Животные медленно ше-
лись, измученные, обессиленные.
Еще коровы, еще и ещедальшеравнина

была вся усеяна скотом, точно пастбище.
Лю.… въехали B ущелье. Луна ярко вы-

белша все кругом Вот перевернутая по-
возка, a там, на скале— три костра.
Старик Кольдвель B страхе побежал к

вострем, B0 B то же мгновение услышал:
— Я тут, отец.
Джим Кодьдвель оставил раненого те-

ленка, 3a которым ухаживал, и полбежад
к отцу. ’

—‚ Разбойники.… воры...
задыхаясь, крикнул старик.

—— Трое вон там‚-——`юноша указал на
какие-то бесформенные массы на земле.—
А пятеро взяты B n.1en.

—- Кто же их взял B HJeH?—CDpOCHJ B
недоумении старик. ,
— Да‚собственно говоря. Bx взяло в шен

стадо. Троих я нашел c перебитыми ко—
стями в русле реки. Потом еще одного на-
шел Ему тоже не до того, чтобы драться.
А двое еще приехали верхом искать своих
товарищей. Ну, так их-то я просто связал.
—— А как же стадо?
— Стадо разбежалось. ,Я знал, что это

случится. Только я заставил nx разбе—
жаться—то во время. Да и телят убрал у
них с дороги.

—- Hy, я знал, что ты хорошая нянька
для стада, — сказал, улыбаясь, отец, —3нал,
что ты их и спать уложишь, и песенку
им споешь. только не знал, что ковбой
может поднять.в стаде бунт, когда захочет.
Теперь, братцы, давайте попразднуем. Оста-
вили же нам грабители какую-нибудь еду...
— Остави.п-1‚—сказад Джим‚—в повозке

найдется еще провизия.'1`олько ужготовьте
сами ужин, я до смерти устал, да и за
теленком мне нужно походить. Это, ведь,
тоже мой друг.

где они все?—

'д



Редактирует ЗАГАДАЙ — КА

ЗАДАЧИ BHE KOHIKYPCA.
чей план? дант настаивал на своем, утверЖДая, _что

Задача № 16. остановленныи им имеет при себе похи-Изображенный здесь план представляет щенные вещи; все протестовавшие были
„ „ приглашены по желанию—присутствовать—собои железнодорожныи разъезд. Если бы при досмотре. .

И действительно: обыск обнаружил у
задержанного тайно спрятанные предметы
заводского имущества. '
Скажите,_ какой величины рациональнее

всего Сделать Шарики для описанной про—
цедуры? И объясните, как комендант обна-
ружил похитителя с такой уверенностью?
не имея о нем, как о человеке, решительно
никаких сведений?

территорич
СССР, то всяки'й сказал бы, что нижний путь
(по чертежу) слу`жит для движения слева
направо, а верхний путь— наоборот—для
движения справа влево. Почему? Да просто
потому, что таковы наши обычные железно-
дорожные правила: поездаходят по пра- „
в ой `колее (в направлении движения). _ Раздвижнои таксик‘.
Но в некоторых странах Западной Европы ' 3 a д a ч а № 18.

поезда ходят по левой колее. И вот при изображенный здесь такс должен бытьполном отсутствии на данном плане каких- разрезан по „…… ab, И обе неравные
либо иных указаний, надо`все же выяснить, половинки ‚его надо потом Сдвигать и раз-принадлежит-ли он стране с нашими или с двигать еще больше. сохраняя/ эскизный
другими правИлами ЖСЛЗЗНОДОРОЖНОГО дВИ' вид собачки. При этом предлагается выяс—жения.Иначе говоря: как ходят поезда‚напр.. нить и дать индивидуальные ответы
"° верхнему пути разъезда? @по следующим вопросам:` —

Пойманный вор.
Зад a ч a № ‘17.

Голоцюй зимой в эпоху граждан- cl; ‹ ..
ской войны на одном из ленинградских 1) После ряда-раздвижений в '
заведов было обращено внимание на уча— › обе стороны определите такое“ положение,
стившиеся случаи хищения с завоца неко— при котором такс покажется вам наиболее
торых Предметов прои330дства H матерья- H о р м a л ь H bl M. Производит ли {собачка
лов. После длинных обсужцений мер борьбы в таком виде к о м H ч H o e впечатЛение?
с этим явлением, заводоуправление сов- 2) Многократно Сдвигая затем час….надо
местно с завкомом пришло к решению зафиксировать то их положение, при ко-
осматривать H .при необходимости обыски- тором ___у ко р“ 0 ч е H H ый ‹ относительно
вать уХОДящих с завоца в прох0дной .конто— нормы таксик будет- казаться H a'H б о л ее
ре. Но при большом числе рабочих‚—свыше к о и H ч H bl M. Или, может быть, комиче-1.000 HenoaeK,——noron03HuH досмотр требо- ский элемент тут вообще отсутствует?
вал слишком много времени, и. потому 3) Поступая точно также в-другом Ha-
было решено псдвергать этой вынужден- правлении, определите то положение, когца
ной неприятности лишь некоторых. А чтобы ‘- удлиненный против нормы таксик предста—
устранить всякую возможность "пререканий вится вам H a H 6 о л е е к о м H ч H ы м. Или
на этой почве, остановились Ha следую— H здесь вы не усмотрите ничего смешного.щем способе. . 4) В каком виде собачка произвоцитУ ворот ставилась своего р0да закрытая б о л е е_ к о м H ч H о е впечатление: в уко—
ypHa, наполненная шариками совершенно роченном (вопрос 2—й) или в растянутом
Одинаковыми по размеру H no Becy, H0 (Bonpoc 3—й) состоянии?
разной окраски—белой H черной. Каждый 5) Есть ли что комичное в собачке при
выХоцивший опускал руку в урну, брал самом сдвигании H раздвигании ее .поло—
оттуда Один шарик (конечно, не имея воз- винок? И‘если есть, то при каком из этих
можности вицеть, какой именно он берет), * двух процессов ощущается более комичное
и передавал его стоящему рядом комен— впечатление? ` ;

. „л,; ‘... : „.

данту. Каждый, вынимавший белый шарик, 6) Не было ли у вас при производстве
пропускался свободно, a люди с черными этого опыта каких либо других впечатле—
шариками ПОДвергались досмотру. ний, заслуживающих быть отмеченными.
И Вот однажды произошелтакой случай. Предлагая принять участие в проработке

Один из выходивших, вынув белый шарик этих психологических вопросов; 'редакция
направился “было дальше. но комендант намерена опубликовать сзоцку всех отве—
задержал его H потребовал досмотра ’Го- тов в № 7 (адресовать надо в «Omen зг-
варищи кругом запротестовали, справед- дач»). Каждое положение фигуры предла-
ливо указывая что это нарушает принятый _гается определить длиной туловища собачки
порядок, H является произволом. Но к’омен— (в милиметрах) от груди до корня хвоста.
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Mfl’pmmqem . ОТ ФНН'ГНЗИИ К НАУКЕ

Н@Бд‘й ЭРА ВОЗДУХОН'АДБАППЁ
ГПГДНТСКПЗ ВОЗДУШНЫВ КОРАБЛП

‚о

Еще недавн; мы сушао’лемцсм смотрели …„ иллюстрации пятиэтажныш, вели-
колепно оборудованныа: океанская: судов. Изв изображения заманчиво пестрели на
страницао!) иностранныш журналов u 6 тысячн-„с реклам no всему свету. ‹ ‹.

Теперь настала новая эра. Водяные корабли уступают место воздушным
гигантам. Первый из нии: наступающим летом должен уже совершить свей гран-
диозный надъокеанский рейс. Почти все иностранные научные журналы только
что u одновременно дали те рисунки, которые мы здесь воспроизводим. Очевидно,
английское ”правительство лишь теперь, накануне окончания судна, u 6 однообразной
форме разрешило познакомить мир с величайшим достижением воздушоплавания.

Статья популярнейшего 6 CCCP ученого, ппофесспра Н. А. Рынина, newa-
таемая ниже, выясняет ъромаднне политическое и общественно -эконом№еежое
значение строящцтся 6 Англии настоящшс воздушныфркораблей. Рисунки же
дают простортфантавии-и*вооо'ражению u еще раз подчеркивают мощь челове—
ческого шения u торжество тестики. '

Представьте себе трехъэтажный дом, да еще с мансардой, только не сверту,
a снизу—комфортабельный дом, где удобно и уютно разместились НО человек.

И этот дом летит высоко 6 воздухе, пижирая
пространство быстрее курьгрежого поезда...

Разве не чудесная сказка. претвореннггя 6
живую. Стремительную жизнь!

1. Днрпжаблъ R100. 2. Палуба для прогулок пассажиров. 3. Сравнение R100 с Исаакиевским собором
в Ленинграде «диаметр днрпжаб;т вписан пупытпром).



Првключений.
От Фантазии

к Науке.

Статья проф. Н. A. РЫНИНА

АНГЛИЯ БОЛЕЕ НЕ 0611308. Мое
пребывание летом 1909 101a B Англии
совпало со знаМенптым Перелетом Луи
Блерио Ba аэроплане из Баррак (H2113)
B Дувр через Ламанш. Трудно описать то
грандиозное впечатление, которое произвел
тогда этот перелет, совершенный между
Францией и Англией впродолжение 1 часа
55 минут на аэроплане c мотором B 22 силы,
Восторг охватил обе нации. Однако, к ли-
кованию англичан примешпвалось 11 другое
чувство, именно, недоумение, которое от-
четливо выразилось в крупных плакатах,
извещавших 0 победе Блерпо:

«Англия более не остров».
Действительно, c этих 110p Англия бо-

лее не отделена от континента морем, но
соединена с ним воздухом, и ее могущест—
венный морской флот, ‘-
который всегда был
готов защищать ее от
континентальных Bpa-
гов, становится беспо-
мощным при нападе—
111111 на нее сверху.

Недоумение, 0 ко—
тором 11 ,только что
упомянул. скоро пре-
вратилось =B опасение,
опасение все росло c
1909 r0213. и мировая
война показала, что‘
это опасени` имело
B11011“; реальное осно—
вание, 11911111 герман—
ские цехіп'ёлины ""11

ства 11 c назначением Хора воздушным
министром, Англия приступила к организа-
ции новых воздушных линий 11a дпрпжаб-'_
лях. Эти линии свяжут ее c Канадой, с
Вест-Инлпей, c Африкой, Индией и Австра-
лпеіі. Уже почти закончено оборудование
баз B Египте 11 Карачи 11 срочно строится

‘ 6838 В K311131181 ‚ДЛЯ ПОЛЕТОВ ЖВ ВДОЛЬ ЭТИХ
линий как нал континентами, так 11 через
Атлантический океан, в Англии заканчи-
ваются постройкой два больших дирижабля,
названные «R300» 11 «R101».
НОВЫЕ ДИРПЖАБЛИ АНГЛИИ. Один

из дирижаблей, «R100», строится частной
компанией, другоіі—сампм правительством.
Оба дирижабля жесткой системы ьтип цеп-
пелина). Объем каждого 142 000 куб. м
днаметр—ЗЭ.62 м, мощность ?

двигателей

аэропланьгзабрасыва—
ли бомбами Лондон и друрхе гороца.

«АНГЛИЯ, ВЛАСТВУП НАД ВОЗДУ—
ХОМ!» Прежний девиз—«Англпя, властвуй
над морями»—уступает место другому:
«Англия, властвуй над воздухом». В созна-
ние народа проникает мысль 0 1100610111-
мости защиты отвоздушных неприятелей,
и, начиная с мировой войны до настоя—
щего временщ'Англия неуклоНно проводит
политику создания могущественного воз-
душного флота. Она развивает как военную
и гражданскую авиацию, так 11 воздухо—
плавание. Лихорадочно строит все новые
11 новые типы аэропланов, устраивает воз-
д) шные состязания, органх-ізует ряд аэро-
клубов, прокладывает так называемые «11111-
перские воздушные линии», связывающие
ее при помощи аэропланов c доминионаып —
с Африкой, Ираком, Индией 11 Австралией.
Политические соображения заставляют ее
по возможности избегать остановок при
перелетах B чужих территориях. Поэтому
возник вопрос 0 постройке новых воздуш-
ных кораблей, легче Внздула, именно дири—
жаблей, которые могли бы без спуска
пмрывать расстояния, отделяющие коло-
нии от метрополии, и перевозить значи—
тельный груз. С момента образования в
Англии ‹пециального воздушного министер—

6 моторов 110 400 011.11, Bcero 4200 c111.
Длина —-— R100—216 м, a R1014 222,5 м.
Ожидаемая максимальная скорость первого
132 км в час. при неполной работе моторов
скорость будет 120 км и дальность 110-
лета 6400 км B течение 50 часов, при на—
грузке: 100 человек пассажиров, 10 тонн
груза и 40 человек команды. Полный вес
корабля 156 m. Такие же результаты ожи-
даются компанией, строящей R100, хотя по
контракту она должна дать максимальную
скорость на высоте 1500 м лишь 112,6 км
B час, a среднюю (напвыгоднейшую) —101 км
в час. На дирижабле R100 установлено
6 моторов Рольс—Нойс «кондор». Надругом
же дирижабле возможна установка и нефтя—
ных двигателей. Кроме того предвидено‘до-
бывание воды из отработанных газов для
пополнения веса от убыли горючего. А это
помогает сохранять газ B баллонах. под-
держивающих корабли B воздухе. R100
строится из сплава дураллюмина, R101 из
стали.

Так как R100 BaRanuBaeTca уже по—
стройкой, то намечен его испытательный
полет из Англии в Канаду, Монтреаль, для
того, чтобы выяснить возможность регу—
лярного воздушного сообщения между этими
странами, c целью перевозки пассажиров

77



ШФПриключений.

и почты. Предположено взять 73 т по—
лезного груза, из которых 30 т соста-
вляет горючее.

Пассажирские помещения занимают
3 этажа внизу дирижабля. В нижнем этаже
находятся каюты и столовая команаы,
в среднем и верхнем—каюты, столовая,
балконы для пассажиров. Этажи соединены
лестницей c двойными маршами. Кроме
того здесь же размещены: кухня, кладо-
вые ц уборные.

В среднем этаже. по обеим сторонам,
имеются две палубы для прогулок по
11 м длиною H 5,24“ шириной, ‹: громад—

От Фантазии
к Науке.

ными окнами. В столовой могут Одновре—
менно помещаться 50 человек. Каюты
устроены двух-и четырехместные. .Все
помещения освещаются электричеством.
Каюты, расположенные в среднем и верх-
нем этажах, рассчитаны на 100 человек.
В верхнем этаже имеются два балкона и
Курительная комната. Кухня и все поме—
щения отапливаются электричеством. Плата
за перелет намечена в 400 долларов
(800 руб.). Однако, когда установится и
разовьется сообщение, надеются снизить
ее до 500 руб. за перелет из Лондона в
Нью-Иорк в течение около 48 часов.

1. Лестница межцу тремя этажами кают
воздушного корабля— гиганта..

2. Поперечный разрез 3-х этажей nacca-
жирских помещений воздушного ко-
рабля. Четвертый. нижний 'отаж—рубка

командира.

3. Двухместная пассажирская каюта.
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В практике воздушных сообщений имели
кто уже два удачных перелета дирижаб—
Jeii через Атлантический океан: один—в
1920 году на дирижабле R35: из Англии
в Нью-Иорк и обратно и другой—в 1925 году
на днрижабле L. Z126 (Лос—Анжелос) из
Германии в Северо-Американские Соеди-
ненные Штаты.

ПУТЕВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ. Для воз-
ножв'ости полетов новых дирижаблей вдоль
намеченных воздушных линий отчасти
построены, отчасти строятся соответствую—
щие воздушные порты, оборудованные
всем необходимым. В некоторых из них

От Фантазии
& Науке.

имеются! эллинги, в другіях—причальные
башни, к которым будут приставать дири—
жабли для кратковременной стоянки. Цо—
добные мачты построены в Кардингтоне
(Англия). в Измашип (Египет) и строятся
в Канаде (Монтреаль). Quanta же имеются
в Англии и в Карачи. Особенное_ внимание
обращено на организацию служб радио и
ыетеорологической для того, чтобы во все
время полета дирижабли могли иметь необ—
ходимые сведения о погоде. Дальнейший
шап развития воздушных сообщений в
Англии на дирижаблях предвидит следую—
щие полеты, которые дают большое совра-

4. Перспективный вид главного этажа, пасса-
жирских помещений. _— Слева видны палубы
для прогулок. 3a ними каюты. Посредине—
столовая. В глубине столовой видна лестница.

. в_ другие этажи. 3a лестницей дамская ком-
ната n уборные; c противоположной стороны

буфет, кладовая п служебный лифт.

5. Столовая. В глубине ‚69 вида:), кухня.



Мир
Приключений. От Фантазии

к Науке.

щение времени, как это видно из очень
интересной таблицы:

\ Продолжитель—
’ ность в днях Сокраще-

M А Р Ш Р У Т —————— ние
Паро- Цири— в днях
ход жабль

Англия: Египет. . . . . . . 6 2'12 8'],
‚‚ Бомбей. . . . . . . 15 5 10
‚, Перт......... 28 11 17
,, Южная Африка. . 20 617: 131]:
_ Австралия. . . . . —— 10']: —
‚‚ Канада. . . . . . . 6 2'12 3%

Австралия: Но'вая Зелан—
дия. . . . . . . 6 11/2 4’},

‚‚ Капштадт—Ан-
глия—Канада' 48 15“]; 3221/4

Индия: Австралия.. . . . ° 22 6"2 151/2
„ Англпя—Канада. ' 24 9 15

СПАСЕНИЯ АНГЛИИ и стремление ее
иметь могущественный воздушный флот
далеко не лишены основания, так как ее
ближайшие соседи неуклонно увеличивают
свои воздушные силы, примером чего мо-
жет служить деятельность хотя бы ней-
тральной страны—Швеі‘ідарии.

В последнее время в различных иностран—
ных журналах появились сообщения o гп-
гантском аэроплане, который строится фир—
мою Дорвье в Швейцарии, в мастерских
на Константском озере. Мы воспроизводим
рисунок художника. дающий общее» впе—
чатление этого будущего воздушного ко-
рабля, в постройку которого, повидимому,
вложены немецкие капиталы.

Это тип, Называемый „летающей лодкой,
похожий уже на выстроенные и летающие
аэропланы той же фирмы. Спуск его на
воду ожидается к концу этого гола. Розмах
крыльев аэроплана—48 м, полный вес в
полете—М m. Движется он силою тяги 12
пропеллеров, приводимых во вращение
12 моторами по 500 cm каждый. Конакли
его состоит из 9 человек: два пилота, на-
вигатор, два радиотелеграфиста, два ме—
ханика и 2 служителя. Число сидячих в
спальных мест рассчитано на 50 пассажи-
ров. Имеется столовая'и уборная.

Назначение корабля—совершать пере-
леты через Атлантический океан.

H. Рыжим.
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